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To che N ghc Honourable 
7 H 15 + Ex P, 


| EARL of CarsraREIELD. 


N * 1 2 1 D, 
II E Tranſlation of L. Elana, 


— —__ rc. 
' rs 
KALE. * 
7 fo 8 ) | 
— 2 I 


— | which, in Company with the 
Js 1 Original, throws it ſelf at 
door LoxDsn 1's Feet, is 
9 Part of a Deſign, form'd by 
ſome nden, of exhibiting to the 
Public a Select Collection of Molferꝰ s 
Plays in French and Engli 5. This 
Author, My Loxp, was truly a Ge- 
nius; careſs d by the greateſt Men of his 


| OWn 


4, 


DED 104 70 N. 


own Time, and honout'd with the Pa 

of Prigees: When the Tranſla⸗ 
ter therefore of is Piece Was te in- 
trecduee him in an Find Drefs, in 
Juſtice he ow'd him an Exgliſb Patron, 
and was readily - dewrinintl to Your 
LoRD$H1P, whom all the World al- 
lows to be a Genius bf the firſt Rank. 

But he is too ſenſible of the Beau- 
ties of his Author, and the refined Taſte 
your L; d& B& # 1Þ ib univerſally known 
to have in polite Literature, to plead 
any thing but Your Candour and Good- 
neſs, for Your Acceptance of this Per- 
formance. He perſuades himſelf that 
Your LoRDsnlb, Who beſt knows 
how difficult it is to ſpeak tike 5 
liere, even when we have his Setitirfrents 
to inſpire us, will be :readieft > 2 
the Imperfections of this Attempt. 

He is the rather eneourag d, My 
Lo np, to hope for a candid Reteption 
from Your Lord 8M 12; on Aovount 
of the Uſefulneſs of this Defign, which 
he flatters himſelf will have. Your Ap- 
Probation : Tis to ſpirit greater Num- 


7 


1 1 wp. THF 6 kt 


( 
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DEDICATION. 


bers of our Countrymen to read this 


Author, who wou d, otherwiſe, not have 
attempted it, or, being foil'd in their 
Attempts,” wou'd throw him by in De- 
ſpair: And however generally the French 
Language may be read, or ſpoke in 
England, there will be ſtill very great 
Numbers, even of thoſe who are ſaid to 
underſtand: French, who, to maſter this 
Comic Writer, will want the Help of 


a Tranſlation; and glad ou'd the Pub- | 


liſhers of this Work be, to guide the 


feebler Steps of ſome ſuch Perſons, not 
only till they ſhould want no Tranſla- 


tion, but till ſome of them ſhould he able 


to make 4 much better than the preſent. 


The great Advantage of underſtand- 
ing Moliere your LoRgDSH1P- beſt 
knows. What is it, but, almoſt, to 


underſtand Mankind He has ſhewn 


ſuch a Compaſs of Knowledge in Hu- 
mane Nature, as ſcarce to leave it in the 


Power of ſucceeding Writers in Came- 


dy to be Originals: Whence it az, in 
fact, appear d, that they who, ſince his 


> aj have moſt. excell d in the Comic 


Wa Y 


DEDICATION. 
Way, have copied Mokere, Os 
r OI e | 

in this Author, ' My En: 
Youth wilt nnd chi Nrongeſt gene, 
the pureſt Moral, and the kveneſt Sa- 
tyr, aceompany d with the utmoſt Po- 
liteneſs: $0 that our Countrymen may 
take a French Poliſh, withour Danger 
of commencing neee 
fometimes do by an Affectation of the 
Dreis and Manners of that People) for 
no Man has better pourtray'd. or in 
firrer Marmer of all 
binde, than this our Auther hath, in 
6116" oe vither of hiv Pierer 
And ae, ds not dodbted, My Lon b. 
but Your: Lok De AI i under fome 
Apprehesſions, and the Reader under 
ſome Expeaution, that the Tramtater 
ſhould your Charakter, in 
of A Dede as a reimd Wie und 
don ſummate Stateſmai nr 
But, Mr Lek, ſpeabing the Truth 
to a Perfon of Your LeR De 1's AG 


dcCeimplächments, wou'd have the Ap. 
POP CIO Cogan 


who. 


_ 
= 
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DEDICATION. 


who have not the Honour of knowing 
Von: And. thoſe... wha have, conceive 
greater Ideas of Lou chan che Sets 
dor will precend to: expreſs. 


Permit him then, My Lox p, to crave 
Your LoRD$SHIPS Acceptance of this 
Piece, which appears to you with a fair 
and correct Copy of the Original; but 


with a Tranſlation which can be of n 


manner of Conſequence o Tour Lo D= 
$H1P, only as it may be of 


to thoſs who would underſtand Mohiere, 
if they could. Your LoRDSHIP'S 
Countenance to recommend } 1. 10 ack 

will infinitely . 5 81. AN 


My Loap, —_ "IFAD A 
Nur LoxDsnre's T7 
moft Obedient, 


* 
* A „ „ 2 ” UE | 


The Tranſlator. 


ck L426 Amd 

en LA k ate dn Thi, 
MASCARILL E, valet: de Lelie. 
HY OLI I E fille d Anſeime. 
ANSELME, Pere de Hypalite. . 


TRUFALDIN, viditlad. 


PAN DOL FEE, eile. 
LEAND RE, fil de fimille. 
ANDRES, cru Egyptien. h | 
ERGASTE, valet. ©. 
UN COURRIER ' © 
Deux troupes de Maſquerades, | © 


.La SCENE et a MESSINE. 


LEY 4 0 * 7 A! » 
* 3 PE TEE OW WEN #44 L 


 DRAMATIS PERSONA: 


LELIUS, Gon of Pando | 
CEL TIA, Slave of Trufeldig. | 7 
MASCARIL, Servant of Lekus. 
HYPOLITA, Daughter, of 4n/elm. .. - 
ANSELM, Father of Hypolita. . Fl ( } By 
TRUFALDIN, an Old Man. 
PANDOLPH, Father of Lelius. 
LEANDER; a young Gentleman of Rank. 
ANDER, ſuppos'd a Gypſy. 
ERGASTUS, a Servant. 
POST-MAN. 


Twe Compines in Maude. | 


SCENE MESSINA. 


LETDURD I 


O LES 5 


CON TRE. EMS 


Wy 
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ACTE I. 3 2 
L ELETB. ue) Gul 
2 E bien! Leandre, he ies, 1 favdra con- 
| . teſter, 4 *** = 4 89 44 
"Nous yerrons de nous. deux qui pourra 
Pemporter ; 
on dans nos ſoins communs pour ce 


1775 er bien, r 
Sir 2 je n'epargneral rien. 


&- . _ SCENE 


| DTnk nA 
BLUNDERER: 


OR THE 


| coUNTER-PLOTS. 


ACTI $CENE L 


yp * 1 1 UU 8. | | "Wh 
ght well, Leander, extremely well, ii 
< muſt come to # Diſpute then, — We ſhall 
eee which of the two- can carry off the 
Prize; and which of us, in our common 
concern for this young Miracle of Beauty, 
can migke- tho ſttongeſt Oppoſition to his 
Rivals Addreſſes. . Friend, and ſtand 
on your Guard, —— — 
Pains ſhall be fpared. | 


Ba: © © $eee” 


4 LET OUR DI. 


N e te eee 


SCENE IT. 


LE LIE. MASCARILLE. 
LELIE. 


An! Macaite. 
MASCARILLE. 
A 
L E. LIE. a 
| Voici r 
| Tai dans ma paſſion toutes choſes contraires: 
Leandre aime Celie, & par un trait fatal, 
Malgre mon rer eſt encor mon rival. 


MASCARILEE .. 
Landre dime Uclis! ie 
LE LIE 
NE 8 
MASCARILLE. 
1 4 Fa I, El. Er. Fob 


He ! oui, tant pis, Ceſt 1a ce qui m'affli 
Toutefois j aurois tort de me deſeſperer, 
Puiſque p ai ton ſecours, je dois me raſſurer; 

Je ſat; que ton eſprit en intrigues fertile, 
N'a jamais rien trouvè qui lui fut difficile, 
Q on te peut appeller le Roi. e kenia, 
Et qu en toute la terre — 
MASCARIL 
| © p44 1 He |treve 
Quand nous faiſuns beſoin, nous autres 8 
Nous ſommes les cheris & les incomparables; 
Et dans un autre tems, dès le moindre courroux 
Nous ſommes les coquins qu il faut roũer de coups. 
. LELIE. 


IE. 


The BL UN DE RER. "5 
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%_Q 0 8: 
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SCENE 1I. 


LE Lis. MASCARLL 
LELIUS. 


l 
MAS CARIL. 
What's the matter ? | 
"AF LELIUS. FRET. 

Matter, enough in my. Amours every thing falls 
out croſs: Leander is ſmitten with Celia, and, by a 
moſt plaguy Fatality, tho I have. chang d my Miſtreſs, 
he ſtill fill commagtmy 

MASCARIL. 
Leander in love with Celia? | 
1+ Sa LAs 
| "MASCARIL.: LN 

is ans | i 

anne, 

Indeed l. 8o much the worſe, why that's what plagues 
me: However, I ſhould. be. in the wrong to. deſpair ; 
having thee. for a Reſerve, I ought to take Courage; I 
know thy intriguing. Genius never found any thing 
difficult 3. thou thouldft he ſtild the Prince of Valets: I 
n men * — 


pai MASCARIL. ſ 
"Good Sir, a Truce with this wheedling. When we 
poor Pilgarlics are wanted to ſerve a turn, then are we 
the deareſt, maſt incomparable Creatures: but another 
time, on the leaſt Diſguſt, we are Scoundrels that ſhould 
* cudger d within an Inch of our Lives. 
B 3 LELIUS. 


— 


6 EOD: 


LE LIE. 


Ml a ſoi, tu me fais tort avec cette invective: 


Det, Monſiour, votre pere, ad moins à ce qwil dt, 
Vous ſaves que ſa bile aſſen ſouvent Faigrit, 
eil peſte contre vous d'une belle maniere, 


| Mais enfin, diſcourons de Taimable captive, 


Dis ſi les plus cruels & Plus durs ſentimens 

Ont rien d' impenctrahle à des traits fi charmans : 
Pour moi, dans ſes diſcours, comme dans ſon vilage, 
Je voi pour fa naiſfance un noble temoignage, - 

Et je croi que le Ciel dedans un rang fi bas, 
Cache ſon origine, & ne Ven tire pas. 


MASCARILLE. | 
Vous Etes romaneſque avecque vos chimeres. 


Mais que fera Pandolfe en toutes ces affaires? 


2 vos deportemens lui bleſſent la viſiere: - 
l eſt avec Anſelme en parole pour vous, 

Que de fon Hypolite on vous fera . 
S'imaginant que C eſt dans le ſeul mariage, 
Qui pourra rencontrer de quo} vous 
Et gil vient & ſavoir que rebutant ſon choix, 
Dun objet inconnu vous receves les loix, 
Que de ce fol amour Ia fatale puiſſance 
Vous ſouſtrait au devoir de votre obẽĩſſance, 


Dieu fait quelle temptte alors éclatera, 
E de quels beaux ſermons ON Vous 


LELTE. 


| Akt trove, je vous pris, d vacre _ 


MASCARILLE. 
Mais vous, trève plũtöt & votre politique, 


Elle n'eſt pas fort boune, & vous © + IOREME 


LE LIE. 


Sais- tu qu'on wacquiert rien de bon à me ficker ? 


um valet conſtitler y falt mal ſes affaires? 
SDIAEA Wt *,. 


a 8 l ' <TH "2 

Te BLUNDERER. 7 
LELIUS. 

Nay, faith, chou doſt me by that Invetive — 
But after all, to talk eee 
is there a Heart fo favage, or inſenſible as to be 
againſt ſuch Charms ? fon my part, in her whole Con- 
verſation, as well as Mien, I Tee the ſtrongeſt Evidence 
of her being nobly deſcended: I am perſuaded that 
Heaven for ſome purpoſe conceals her true Pedigree un- 


8 this mean Appearance, and cares not yet to diſplay 


MASCARTIL. 

You ae extremely Romantic, Sir, with your fine chi- 
mera's. But what Part may be allotted to Pande/ph- 
SO ſame Affairs? He is your Father, at leaſt he 

is pleas'd to call himſelf ſo, You know very well 
how eafily his Choler is moved, and how hand- 
ſomely he can ſwear at you when your Behaviour 
happens to be offenſive to him. He has paſt his 
Word to feln, that you ſhall marry Hypolita ; judging. 
I ſuppoſe, that tis in alone he can find an 
thing to tame you; Now, ſhould c hp . 
cover, that rejecting his Choice, are 4 Slave to 
ObjeR he knows nothing of; . fiat Vein 
of this ridiculous Love has taken you off from all Re- 
gard to your Duty; Heayen knows what a Storm will. 
then burſt abont your Ears; and what fine Leclures 
you will een with, 

| Z BL IUS:. 
Plhaw ! prithee a Truce with thy r 
ASC ART 1 

Rather Trac wh yur ener. 4 

the beſt and you ought to endeavour, —— 
LELTIUS:. 

Don't you know, Sir, that no body gets n 

erofling me? that I giye but very ſcurvy Wages for. Ad-- 

vice, and that a preathing Lackey conſults his own In- 

qureſt. hat very ill by it? 


B 4 As- 


8 -LE TOUR DI. 


Et vertuenx par force, eſperent par envie 4 


MASCARILLE. 


| I ſe met en corroux ] tout ce que j en ai dit 


Neetoit rien que pour rire, & vous ſonder Teſprit: _” 
Dun cenſeur de plaifirs . fort Tencolure, 

Et Maſcarille eſt- mi de nature? 1 ai 0 
Vous ſavez le contraire, 8 qu'il eſt très certain, 
Qu'on ne peut me taxer que d' etre trop humain. 
Moquez. vous des ſermons d'un vieux barbon de perez 
Pouſſez votre bidet, vous dis-je, & laiſſez faire 

Ma foi, jen ſuis d avis, que ces penards chagrins, | 

« Nous viennent étourdir de leurs comptes — 


« Oter aux Jeunes gens les plalim de la vie 5 
Vous ſavez mon talent, je m offre à vous cmi 


LE LI * 
Ah! Ceſt par ces diſcours que tu peux me ravir. 
Au reſte, mon amour, quand 4 je Pa i fait paroitre, | 
Na point été mal vi des yeux qui Tont fait __ 
Mais Leandre a ] inſtant vient . 
Qu'a me ravir Celie il ſe va tha 
C'eſt pourquai, depechons, — as totes. 
moyens les plus prompts d'en faire ma enger. 
Trouve ruſes, detours, fourbes, inventions, 10170 
Pour fruſtrer mon rival de ſes pretentions.. _ | 
MASCARILLE. ; ftr. 
Laifſez-moi quelque tems rẽver à eette affaire. 
0 pour ce coup werbe 
LE LIE. Wen 
He bien, le fratage eme ? 
rr | 
| Ah] comme 8 
Ma cervelle todjours marche 3 pas. meſurez. 
Jai trouve votre fait; il faut non, ze ee 


. 1 „ . . 
„ & Sax 9 ” F * 6 . _ * 
* 
* * - "hs A 8. 
— 4 


As. 
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- +MASCA R1L. 

80, he's nettld. [Afide.) All I ſaid was merely by 
way of Joke, and to try your Temper; have I any 
of the ſour Features of 4 Reformer about me? and 
is Maſcaril, do you think, a Foe to Nature? You 
know the contrary, . and that tis moſt certain the 
Woxid can tax me with nothing but exceſs of. Hu- 
manity. Laugh at the Lectures of an old Gray- 
beard of a Father. Spur on, I tell you, and let them 
alone. O' my Conſcience, Pm of Opinion that theſe 
crabbed Dotards are made to diſfract us with their filly 
Stories; and being virtuous thro? neceſſity, they en- 
viouſly hope to deprive young People of all the Plea- 
ſures of Life. You, know my” Talent, Pm abſolutely 
at your: ſervice. 

I F L TUS. 


401 Ey this kind of talle thon art fate to.chatm me- 
To proceed, my Paſſion, when I diſcover'd it, was not 
diſregarded by thoſe fair Eyes from whence it ſprung 3 but, 
this Inſtant, Leander has given me to know, that he 
is preparing to deprive me of my Celia: Therefbre 
let us diſpatch; and ranſack thy Brain for the moſt 
ſpeedy Method to worſt him; find me out any Trick, 


Fetch, Cheat, ar Dae, to diſconcer the Pretenſions os 
my Rival. 


MASCARA $2: | 
Stay, let me « think a little of this Matter What 
can] contrive to help out at this Pinch ? - | [Ade 

0 e 
wel, the Staufen, 
.Oht mh haſte you. are in]! My Brain muſt always: 
march fair and foft,— I've nick d your Buſineſs, . you. 
CO VO It nn eee 


* r 
Whither > ? 


I AS. 


—— — — bs - 
- — a = - 9 
1 5 —— a 
— 


pes ngeoia une. 


| Mais ae pounriew-roms pas 
- py 


I ef ui, Gelt tommber d'un mal dedans/ un pire. 
| Ts e in Allez chez rer 


8 


| Mobfieur, fi vous avies en main, force piſteles, 


MASCABLLLE. 
| | C'c> 2 


LELIE. 

Et quelle? Tm 
MASCARIELE. 

Elle n'iroit pas bien. | 


Quoi? 
MASCARILLE 
xk | yams, 
"4 ASSL 
Et que lui puis dire? 
MASCARILLE. 


LELIE. 


MASCARIALLE. 
4 L III 4 38: 
| Cen eſt trop ala fins. 


Et tu me-mets à bout par ces Totites frivoles. 


MASCARILLE. 


Nous n/aurions pas beſcin. maintenant de rver 
A chercher les biais que nous 'devons trouver? 
Et pourrions par un pt achat de cette eſclave, 


pech du ri Nr 
| Todt ga gutde-ft un Page dad 


Et trouvant ſon argent, qu' ils lui font trop 
* &h :: 


—— 


* 727 TNDER ER. 15 


2342108 
What, prithee ee! 

MASCARIL.. 
n en 


STS 


Gold E what? 
MASCARIE 
| No, you cau'd not do it at all. Talk wich 4+» 


ln — 
L EZLIUS. 
And what can T polliply ſay to him?” 


$4; 85 . TE. 


out. of the Fryi 
the Fire. "But { aking n be done” G 
faldin, 


= 2 8: 
— 


97 MASCARIE, 
E dont know. 


But could. you: 


Fan ines 
0 to Tru 


r 
Phere's no bearing this, in Hort: You- make ils: 
mad with theſe ſenſleſs Tales. 
MASCHRTL.” 

Why, Sir, were you but reaſonably ſtrong in ready 

Caſh, we had no need to ſtand dreaming 

what way we Tull take: And we might, by mig or fl 

this Slave out of hand, effeQpally put a Bar to your Ri- 

vals preventing, or inſulting you: : Trufaldin, who: 

watches hes. yery namawly, .is under ſome Appteben- 

fans of the Gang, of Gyphes, Who left her here in 

pawn ;- and could he make his. Pen'worths- of her, 

(which they have tir'd his Patience in waiting for) to: 

my <eriain- knowledge, he wou'd be glad, at Hearty to 
ſel}: 


2 LE TOUR DI. 
Car enfin, en vrai ladre il a toſjours vecu, 
Il ſe feroit feſſer pour moins d'un quart d' ecu, 7 
Et Yargent 1 it rerere: 
Mais le mal, c eſt : 
IE LIE. 33 
ren n 
MASCARILLE. 
| * 123% Que Monkieur votre pere 
Es ONT os 
Comme vous voudriez, manier ſes ducats ;  _ 
Qu'il n 'eſt point de reſſort, qui pour votre reſſource 
Pat faire maintenant ouvrir la moindre bourſe? 
Mais tachons de parler a Celie un moment, 
Pour ſavoir là-deſſus quel eft ſon ſentiment. 
Sa fenetre eſt ici. © f 
+ .LELIE. 


Fait de nit & de jour cage entnelle 3 7 
N MASCARILLE. 
Dans ce coin demeurez en 


| repos. 
O bonheur I la voila qui ſort tout 2 propos. 


SCENE Wm. 


" LELIE CELIE,, MASCARILLE. 


3 . Li 12 

AF! we te Ciel avoblige, tn Ent d ng vs * 
Les celeſtes attraits dont vous Etes.pourvite ! 

Et, quelque mal cuiſant que m' ayent᷑ cauſc vos 7295 


Ee depo cx e 


4 *S 


vx 029 of b'oogr eee CBLIA. 


. 6) 


Th BLUNDERER. 13 


ſell her. For in ſhort, e liv d:like' a true Cur- 
mudgeon: He wou'd. ſubmit-:to;'the-+/frappado; for a 
Twelve-penny Piece: Gold is the God to which he 
pays fopreme Adoration but the Plague ont * 
H As. Rwe, ii 
What is it? 9 8 
MASCARIL 
That your Father is juſt ſuch another covetous Hunks, 
who will . not allow / you to diſpoſe. of his Ducats, as 
you wou'd do: That at preſent we have not one En- 
gine in reſerve, which can operate to the opening of 
the leaſt Purſe for your Aſſiſtance. But let us endeavour 


to come at the Speech. of Celia for a a Moment, to 


know her Sentiments in this Affair; this is I 
dow. 


LE L. IU 8. - 
But Trufaldin ſtands ſtands cloſe ad upon her, Nike 
and Day; we Ne 


Py | | 
Keep you ſtill in that Corner. hays. we pps 
r : 


3-400; 


8 8 e E N E 1. 
LELIVUS, CELIA, MASCARIL 


$ 


.. EE Z TUS. f r 


An las What Obligations TN I-to Heaven 


for offering to my, Sight thoſe, Heavenly Charms 
you are bleſt with ! And whatever piercing Pain thaſe 


„ n I take iner preſible Plea | 


em now. 


1 27g CELIA. 


, 
Lo ww 


1 LUETOURDYI. 

| CELIE. 
Ma vw; ee with Wale hate Gini, 
-N'entend pas que mes yeux faſlent mal 1 
Et, f dans quelque choſe ils vgus ont outrage, 
U 


n 
Ah! — our me fire ma ſure | 
— pleas Eur pleſſare; | 


MASCARILLE. 


J. 
„nn ß 


Profitons mieux du tems, & ſachons vite delle 


4 


eg pra 
FAVE SLES dans Lau: 2 
uten er 
He hien? 

: _LELTE. | 
ic 0 GY 3488'S O! rencontre cruelle 7 £ 
Oo allot aa devoit-il nous troubler Z x 

MASCARIL L. E. 


TRUFALDIN, CELIE, 3 MASCARILLE, 
1 LELIE retire en. 


TRUFAL DIN 2G. 
„ e e e & que ſoin vous 


You 2 qi 9. ans ora} perinnnt” 
CE LIE. 


N 4 . 


— 


Th BLUNDERER ag 
CELZIMA. 

My Heart, Sir, which, with good Reaſon, is aſtoniſh'd 
at this Speech of yours, is not conſcious that my Eyes 
have injur'd any Perſan: And if in any Inftance they 
have wrong d you, I can affe you it wes wholly wich- 
out my Leave. | 

| LELIUS. 


Oh! no, their Strokes are too charming to do me 
any injury. I count NE DINAAL Go 
been mech, rh And —— 

MASCARTIL. © 

n een This 


Stile is by no means to our preſent purpoſe; let us ſpend 
our Time better ; let us inform our ſelves on of hand 


Od, 
PE 


TY 


2: 


What ſhe —— 
1 od er e 
- Celia ! IK 
* pies MASC ARIEL. 
Well? l axon 
LIII UBS. 


Ip O cruel] Accident ? What" Buſineſs has this plaguy 
FT old Fellow to interrupt us ? 

a Sc 417. KI 
1 Go, withdraw, FU SINUSES by. to him. 


SCENE IV. 


TRUFALDIN. CELIA, MASCARITL, 
LELIUS reir'd into a Corner. © 


TRUFALD IN to Clin 
G6 


16 Mä 'BBTOU RDT. 
| EL ILE. 
Autreſois ai connn cet honndte gargon; | H 
Et vous Wavez pas lieu d'en prendre aucun ſouppon 
wn! + "> + "Fake + It 
Eis 1a le Seigneur Trufaldin ? | 
CELIE. U 
. Omi, lui-meme. 
„1 H MAS CARL LL. E. J | 
Ae j be endes & ma bien ebene 
De pouvoir faliier, en toute humilite, 
Un homme dont nom. dk par tout 6 vant. 


| 4 AUT AT DIN. i 
- MASCARILLE... alt zal v 
Jincommode peut etre; 
Mais je Pai whe an fait connoĩtre 
Les grands talens qu elle a pour ſavoir Vavenir, 
Je voulois fur un point un peu Pentretenir. 
TRUFALDIN. 
Quoi ! te mẽlerois- tu d'un peu de diablerie? 
G 0 1.1 
Non, r blanche magic 
ie NAS GAR. L. E. Ak 
Voici done ce que Ceſt. Le Maitre que je ſers, 
Languit pour un objet qui le tient dans ſes fers. 
II auroit bien voulu, du feu qui le devore, © - 3 241 
Pouvoir entretenir la beauté qu'il adore : 
Mais un dragon veillant fur ce rare treſor 
N'a pi, quoi qu'il ait fait, le lui permettre encor :. 
t oe qui plus le gene & le rend miſerable. xr 
vient de decouvrir un rival redoutable ; 'F 
Si bien que, pour favoir fi ſes foins amoureux 
Ont ſujet d eſperer quelque; ſucces heureux, 
Je viens vous conſulter, ſir que de votre bouche 


* le ecrer cn naw bd 
CELIE. 


— 2 22 


The B LUNDE RER. 1 
EN 

This is a ſober young Man of my Acquaintance, you 
A NO 

I ths be great Me, Trade? 

v6 iuil 219292 n C ELTA. 

Ves, the very ame. $627 70 

| MASCARIL, 4 

Sir, 3 ee nt; and it gives 
me extreme Pleaſure, that I have the Honour, with all 
bie Dei eee Compityionty to dee. 
man whoſe Name the World rings Wit. 

i DPRUPALDALN. aq 13 tiny 5) 
Your moſt humble; Servant: 
1 A A. | 

I may incommodegyau perhaps. But this is a Perſon 
I have ſeen elſewhere, wha has convinc'd me of the 
great Skill ſhe has in Fortune: telling; erg 
conſult her a little about a certain Affair. { 

-IRUFALDA NN, - 
How! wer you a Fate then in the Black Ant. 


No, Sir, + L in the White. 
MASCARIL, 

The Caſe then is this. The; Maſter whom I — 

languiſhes for a Fair one, who has captivated him. He 
wou'd very gladly diſeloſe the Flame, which preys upon 

him to the beauteous Object whom he adores: But a 
wakeful Dragon that guards the Treaſure, in ſpite of all 
his Attempts, has hitherto prevented him: And, what 
perplexes him ſtill more, and compleats his Miſery 
that he has juſt diſcover d a moſt formidable Rival ; Ln 
that I came to conſult you to know, whether this an- 
xious Love of his, may have any Ground to hope for 
Succeſs, being well aſſur d that from your Mouth I may 
C 


? "CELTA 


8 T'E TOUR DI. 
CE LIE. 
Sdus quel Aſtre ton Maitre, att · il reg le jour? 
M ASCARILEE. _ 
Sous un Aſtre a jamais ne changer ſon amour. 
CESTE.: ::::; { 
Sans me nommer l'objet pour Ei ſon ceeur ſodpire, 
La ſeience que Jai m'en peut aſſes infiroirez' 
Cette fille a du ur, & dans Tadverſite 
Elle fait conſerver une noble. fiert6-; 
Elle n'eſt pas d humeur & trop faire connokre ; 
Les ſecrets ſentimens qu'en- ſon coeur on fait naſtre: 
Mais je les ſai comme elle, & tun eſprit plus dun, 
Je vais en peu de mots te les decouvrir tous. 
MASCAREFLLEE. 
O merveilleux pouvoir de la vertu magique ! 
a nne 
Si ton Maitre en ce point de conſtance ſe pique, 
Et que la vertu ſeule anime fon deſſein, | 
Oil 1 plus de ſobpirer en vainz 
Il a lieu d'eſperer, & le fort qu il veut 
Neſt pas fourd aux traits, & voudra bien ſe rendre. 
 __ MASCARELLE. 
| N . 
4 > Diſſicile a gagner. 


MAS e ARI. 
. cheat qui totjours won (hre. 


| 
| 


LELTIE br pipe 
cee 6 Trafuklin, de ves 1. ge, | 4 
Oeſt par mon onde fel Jen vient vows vſter 5 


: 000 ras 1 gegranar7 
1 Vous offrir mon ſervice, & vous parler pour elle, 


Dont 


The BLUNDERER. 'ts 
| C ELI. | 
Under what Planet was thy Maſter born? 
MAS CARII. 
nder a Planet never to alter his Love. 
C Z L144 
Without your naming the Object he ſighs for, the 
Art I am Miſtreſs of gives me Information ſufficient. 
This young Lady has a Soul, and knows how to ſup- 
port a noble Pride even in her Poverty: She's not of 
a Temper to be too laviſh in declaring the ſecret Senti- 
ments that may have been rais'd in her Heart: But I 
know 'em as well as her ſelf, and am going with more 
compoſure of Mind, in' a few Words to diſcover em all. 
MASCARELI. | 
O prodigious Power of Magic Virtue 
C 1274 | 3 
If your Maſter piques himfelf upon his Conftaney in 
this Point ; and Virtue alone be the Spring of his Deſign , 
let him no longer fear that he ſhall ſigh in vain: There's. 
room enough to hope ; and the Fort he wiſhes to 
is not-everſe-to-parly, but only wants fairly c : 
— MSECARFIE. *© 
Thars fomering conferalex ar this Fore depends 
on a Governor who may be hard to bring aver. 
C ZZL1A. 
That, indeed, is the only Misfortune. ; 
MASCARTL. ; 
Deuce take the troubleſome Cur, how Readily he 
W- 8 | 4, 
| | 02274 * oY 
Now for your Leffon in what manner you aro to be- 


have. 
LELIUS joming them. 
Pray, Mr.Trafa/din, give your ſelf no farther Uneaſinel ; 
"twas purely in Obedience to my Order that he has 
paid you this Viſit ; and I difpatebd this truſty Ser- 
vant to you, with. a Tender of my Service, to treat with 


0 LET Ou RAD x: 
mY Dont je vous veux dans peu payer la liberté, 
Pourvũ qu entre nous deux le * ſoit arrete. 


| | MASCARILLE.). 
1 La pals x bo WE 


i081 bas n 
1 - Ce dizoure a premier el don conatittie af 
i! e e MM ASCARLL LE: <1. 
i! '- Mankour, ce galant homme à le cerveau bleſez 
; Ne een 1 e 


TRUr ALPIN. 
| Je fai ce. que je H: \ 
"Tic crainte ici ; defſous de quelque manigance : 
Rentrez, & ne prenez Jamais cette licence ?- 
Et vous, filoux fieffes, ou je me trompe fort, 
nnen nnn Y 


o — 3 
— . 
- © 23 


= MASCARIIL LE. 
* Cell bien fiir 5 In roudrols quiencor fans datei 
II nous et d'un baton charges. de compagmie 3 
| A quoi bon ſe montrer? & comme un rr 
Me venir de mentir . co pe. di ? 


05 LIE. 
eue. faire bien. | 

' MASCARILLE.. f 

| Odi, toit fort Tentendre. by 
te action ne me doit point furprendre, 
Vous tes {i fertile en pareils contre tems, 
Que vos ccarts d eſprit n'etonnent Plus les dens. 

1 ene 
Ah l mon Dieu, pour un r 
Le, mal eſt · il ſi grand, qu'il ſoit irreparable ?... - 
. Enfin, ſi tu ne mets Celie entre mes mains, 
. 
1075 


The BLUNDERER. 2x: 
2 concerning this Damſel, whoſe Liberty I have a 
reat mind to purchaſe out of hand, rr 
o can fix upon a Price. 
NAS CARII. 
Plague take the Aſs. [ Hide. 
TRUFALDIN. + 
Hol ho! Which of the two to believe? This $to- 
very much contradicts the former. 
M ASCARIL. 
Sir, this pretty Gentleman's Head 14 turn a; ant 
on know it? 


de? 


TRUFALDIN 

I know what I know — my Mind miſgave me that 
here was ſome Plot a hatching here under Ground —- 
et you, in [To Celia.] and let me not catch you at 
heſe Liberties again. — As; for - you two, who are a 
Brace of downright Bites, or I am much miſtaken, put 
our Inſtruments —— kr gg w. next time . 


nnr . 3 
. "MAS C R IL. 124 gt 4 
Rand) CO. md ene had 
ad drub'd us both together for Company. What bu- 
neſs had you to ſhew your ſelf, and, like a Hair-brains 
vhs ye e — — 
n ſaying. 4b Slut s ar 20-4 thl | 
Sun 2 M 5 4x; 4 
I judg'd it for the beſt- (ob 1 927 t 15 
een MASCARIL gr bs" 
Oh! 'twas moſt wiſely judg d: But hang it, this Action 
dught not to ſurpriſe me; you are ſo fruitful in Counter- - 
plots of this Nature, that your wrong headed Freaks 
1 aſtaniſh the Wend une. 
UHR 10 | 
Grad lawn! Hiavram:d, Ls necks | tes. 
the Damage ſo great as to be irretrievable ? In ſhort / 
f thou ere me Polen. of Cots, at laſt 
Lb e care all Leander's Schemes be broken, that he may 
| not 


WHT 


** 
A 


22 LE TOUR DI. 
Qu il ne puiſſe acheter avant moi cette belle. 
De peur que ma preſence: encor ſoit criminelle, 


Je te laiſſe. 
MASCARTLLE. 
Fort bien. A dire vrai, argent 
Seroit dans notre affaire-un ſdr'&: fort. agent; 
Mais: ce: teſſort- manquant, il faut uſer dun autre. 


SCENE V. 
ANSELME, MASCARILLE. 
AN-8:8 LM B. 


ut r 
r re 
Som comme les enfans que Von. congoit en joye, 
Et dont avetque peine on fait Pacconchement, 
L'argent dans un bourſe entre agreablement ; _ 
Mais le terme venu que abus devuns le rendre, 
C'eſt lors que les douleurs commiencent-a-nous prendre. 
Baſte, ce n'eſt pas peu que deux mille francs dis 
| Depmydowr ang'entionnmne-ſaimrenta zonius, | 
INES: un-bonhour. 

— » 4M SCUARIL LE. | 

O Dieu, hehe en 

A tirer en volant ! Chuty i fans je voye, 
Sie pourreis un peu de ꝓrès le careſſer. OG 
Je fab bien les difooury dons l le fur bercer. in 
W Wee | 


0 
- ** „ — e 
— 


AN 


Th BLUNDERER 23 
dt be beforehand with me, in purchaſing the Fair one. 
But leſt my Preſence ſhould: be 1 
* dn. gi | | 
| MASCARIL. ; 

You cannot do beter T fy the Truth, now, 
oney would be a ſtanch and powerful Advocate in our 
e mags. ee — 
ſelves to ſome other. | 3 


- * — © „ , = — — {2m — 7 (AT 
gEOSSE N 5 
X/ MO PAN CLOSER ST ag 


ANSELM, MASCABIL. 


Fa VS E L M. 

gon ene die a ſtrange Age, chis we lire in: Lam 
D perfectly aſham'd on't 3 never was there ſuch Love 
of Wealth; and never ſo much Difficulty to come by 
ones own. Debts now-a-days, be as careful as we can, 
ire like Children which are conceiv d with Pleaſure, but 
brought forth with Pain. Money. comes ſweetly into 
ie Purſe: But When our time comes that we are to bo. 
deliver'd of it, then it is the labouring Pangs ſeize us. 
E'en let it be ſo, come tis no Trifle this, of receiving 
a Brace of Hundred Pieces. that: have been n 
ais two long Years 3 nay tis a great Merey. 5 


ene 
Od's my. Life ! What. glariqus Game is ches! To 
ook em Rying now Hiſt, I muſt try to get a little 
nearer, that I may tickle the Trout a little... J have 
a lul- a- bee Song by will ſend him to reſt. Dang 
in) Aon, Fi been yiliting — 


A N- 


24 IE TOA 
MASCARILLE 


12 ANS EIL ME. *: 
Ge en ele demi des keene 
e- e 


ANS EL ME. 
N Elle? 
ASC ARILL E. 


Peu Sen fave que d'amour la pauvrette ne meure: 
Anſelme, mon mignon; crie-t-elle'a toute heure, 
Quand eft-ce que THymen unira nos deux _ 
Et que tu aigner Eteindre' mes ardours? ? 
| ANSELME. | 

Mais 


Les Filles;” par ma foi, ſont” bien diſſimulẽes ! 2 2 
Maſcarille, en effet, qu en dis- tu? quoſque vieux, 
Jai de la __ rr 


$44 57 669654 


{$17 


MAC R EL LL E. t VC _ Ei. 


Ln 4 


viſage eſt encor fort mettable ; 
plus beaux, il eſt des agreables. 


AN SEL ME. 
Si. bien donc : 
FR UW ASCARH, 6s reid bag; 


PIPE 
Sil n'eſt pas des 


(Ef ! 3603 


Ne ous rde p ls == phages 


ew es 


MA S- 


ANSEL ME. PIES 20 5 20 "66 


:. Votre Nerine. 
Pour eek de flame. 13230 9:10} 01 kl 


Et vous aime tant, 


Que Ceſt pitis. -- - 
: ANS EL ME. 
Que tu me ans 
LM ASCAREULE: © 


21 juſqu ici me les avoir ces f. rn 255 


Ju 
129 


aux yeux 
. i £513 t 10 1:5, 


Si bien By qu elle eſt ſotte de west. 


733 


7 


- : * 
4 SF 


* 
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'F r DX . 


MASCARIL. 


Your Nerine. «7 

| ANSE LM. 

What does the hard-hearted Giply ſay about me? 

| "oat MASCAH4RIL.”. 

She's all on fire for you. oxy 2 1 1 9 
ANS . ; 

She? 


6 0% 11. N 
And loves you ſo, it wou'd- My one's very Heart. 


CONDE; | 

How happy thou mak”& re 

- "+ +MA4SCARIL. 

The poor thing is een at Death's Door with Love. 
— Anſelm, my Precious, cries ſhe at every turn, when 
hall Zee ane ee When wilt thou deign 
to quench theſe Flames? 5 

"ANSELM 

But why ſhould ſhe have conceal'd em from me 
all this while ? Theſe; Gizls,; in-troth, argy{þ ge Dif- 
ſemblers ! Maſcaril, without Flattery, what ſay ſt thou? 
Tho' ſomething in Veare, yet — aac 
nen fame e | 

MAS AR TE. 1 

Ves, truly, ar e eee paſſable Face 

ſtill ; if it is not handſomeſt, it is agreeable, 
ANSELM: * 


MAS CAR — ar . Purſe. 
So. that ſhe dotes on you: * n e no 


, ef EAA 
e 2 | 
What? f 43 A "7 
* 0 14 


LR TOUR DT. 
MASCAATLLE. | 
| W e eee 
| Et vous veut ——=— 


ANS E L ME. 

Et me vent? —- . 

_ "MASCARTLLE. 
Et wos out, quoiqu'il tiene, 


Y 


MASCARILLE jrind le "Re" 
Ia bouche avec la ſtenne. 
| ANSELME. 
Ah! je Yentends. Views, eden n Is verras, 
nnn ,, 


ee MASCARILLE. W996 13+. 

Labem fan. | ; bd 1 * 

FI l ANS A IME. ' . 
Adieu. | 
MANSCARILLE. a 

tis Nit ed. 1434 "Quo tv Ciel voicaduiſe, 

2a s h feds es forties, | 


Kr. eee 
Je Yengage a ſervir mon amoureuſt ardeur. 

Je regois par ta bouche uhe bene houvelle, | 
r 
E 


MASCARILL E. 


Ns Ah} nen pe vt your plate 
NSA. 
1 iſſe· moi. | —— R 
MASCARILLE. 


Point du tout Jugis ſans interest. 
1 | A N- 


MAS CARIL. 
11 But as a Huaband : And filly deſigns —— 


* 
27 
#"# +» 


And fully defigns? —— 
MASCARIL. 
Henne, r 


Purſe. 
ANSELM. 
Ha! 
MASCARIL dig ab. Parſe to the Ground. 
A Buſs from you, Mouth to Mouth. 
ANSELM 
Hoh! I underſtand thee. Come hither, the next 
time thou ſeeſt her, be ſure to ſay all the fine things of 
me thou poſſibly canſt. 
| "MASCARIL. 
4.0 Let me alone. 
10 i ANSELM. 


Adieu. 
2 MASCARIL. 
ven guide you. 
ANSELM © a 
Hold! In troth I tad like to have- been guilty of a 
ſtrange Neglect; and thou mighteſt juſtly have accuſed 
me of ſhghting-thee: I engage thee, here, to aſſiſt in 
carrying on my Amour ; I receive from thee a moſt agree- 
able Piece of News, without the leaſt Preſent to reward 
thy Diligence. Here, be ſure you. remember — 
. [Punbling in his Packet. 


| een 
O, dear Bir, pray det. N 
ANSELM, 
Permit me. 
MASCARIL. 


I won't indeed: ee epd hen 


* LETOURDL” 


: ANSELME. 
Je le fai, mais pourtant — 
MASCARILLE. 


Non, Anſelme, vous dis- je; 
Je fois. be MU 
| ANSELME. 
Adieu donc, Maſcarille ! 5 
MASCARII LE. 
O long diſcours 
ANS E LME. 
Je veux 
e ad wane; 
Et je vais te donner de quoi faire pour elle 
L'achat de quelque bague, ou telle bagatelle 
Que tu trouveras bon. i 
\ | MASCARILLE. 
| Non, laiffez votre 
Sans vous mettre en ſouci, je ferai le preſent ; 
Et Ton m'a mis en main une bague a la mode, 
Qu après vous payerez, fi cela laccommode, 
ANS E LME. 
Soit, donne -· la pour moi ; mais ſur. tout fai ſi bien, 
Qu elle garde toũjours Fardeur de me voir ſien. 


SCENE VL 


LELIE, ANSELME, MASCARILLE. 
LE L IE. 


A as ko | 
ANSELME. | 
Ah! Dieux, elle m Wan. 


E. 


Rt 


The BLUN DER ER. 29 
AVS E LM. 
1 know thou doſt: But however — 
MASCARIL. 

I tell you I will not, Anſelm; I am a Man of Ho- 
nour, this offends me. | 
ANSELM. 

Fare thee well then! Maſcaril. 
MASCARIL. 
How plaguy long-winded he is ? 
ANSELM. 
J have a good mind thou fhouldſt treat this dear 
Creature for me: I'll go give thee ſomething to buy 
her a Ring, or any other Toy thou ſhalt a 


MASCARIL. 

No, no, pray have done with your Money without 
giving your ſelf any concern about it; I'll make the 
Preſent ; I have a modiſh Ring left in my Hands, which 
you may pay me for afterwards, if it fits her. 8 

ANSE L M. 

80 let it be then, give it her for me: But aboye 
„ fo WY HENS ory WE cout 
Dei . MIKE me her own. 


SCENE VL 
LELIUS, ANSELM, MASCARIL. 


. LTELIUS. 
Hoſe Purſe is this ? 


[Taking up the Purſe which Maſcaril had fid — 
ANSELM. 


O bles me! I dropt it, and ſhould have verily believ'd 


E 3 after- 


30 ILIE TOUR PD. 
Et j aurois après cri 4 on me Teũt derobee, 
Je vous ſuis bien tenu de ce ſhin obligeant 
Qui m'epargne un grand trouble, & me 3 * 
Je vais m'en decharger au fogis tout -A- heure. 
MASCARILLE: | 

C'eſt Etre officieux, & tres-fort, qu je meure. 

WW 2} ©: 

Ma foi, ſans moi, Vargent etoit perdu pour lui. 


MASCARIELE. 

Sertes, vous | faite rage, & payez aujourd'hui 
Dun jugement tres rare & d'un bonheur extreme. 
Nous arancerous forr, continuez de mEme. 


r 
ce e 
MASCARILLE, 

3 Le ſot, en hon F 
Dare k pubs le & quieatin en 
II fait bien Timpuiſſance ad ſon. pere le laiſſe, Y 
un rizal, qu'il „ 
8 t quand je tente un conp pour Fobliger, 
nn OTE > 20H 9: p 


LEL I E. 
Quoi? C'ttoit = 
MASCARILLE 
« Oui, bourreau, ci, pour Ey captive; 
Ge Papo Faxgent dont votre foin.nous prive. 


"4 Ws | — 


. * 
Sil & unn, Pal rare; mai qui Vet dene: 


MASCARILLE. 

I faloit, en effet, etre bien res Fes 
LELIE © 

Tu me devois par figne avertir de Laffare. 3 


= 


Th BLYNDE RER. 33 


afterwards that ſome body had rob d me of it: I am 
highly oblig d to you. for this kind. Care, which. has fav'd 
me infinite Vexation, and reſtor'd me my Money. 11h 
baſte directly home, and diſcharge me of my Buden. 
 MA8CAHKBREL.. | 
"Twas officiouſly, moſt officiouſly: done, let me dig. 
| & #:6 ST &o5ic 5; 
In troth, had not I come, the Money had been loſt 
for him. 


MASCARILE 

Yes, to. be ſure, you do wonders, and have pay d it off 
to-day with a maſt enquiſite Judgment, and ſupreme 
good Fortune ; we ſhall thrive amain, if go but an as 
you have begun. | 

EEFLITUS. 

What's the matter then? what have I done? 

MASCARTIL. 

In plain Engliſh, you hate done like an Ass: I can 
fay it, and Fought to ſay it. He knows very well how 
low his Father keeps him; that à formidable Rival 
ſticks cloſe on his Skirts ; yet for alt this, when I ſtrike 
a bold - Stroke: to oblige him, of which I take all the 
Shame and Hazard upon my ſelf. — 

LELITUS. 
„ - 7 + Ate n<26 

Ye, Ninny, it was then to releaſe the Captive tle 

A whlch your great Care has balk d 


een 

If that's the caſe, T am to blame, But wha could have 

imagin'd it ? bel 

; MASCAR IL. f 

t really requir'd a moſt refined Imagination. iy 

 LELTUS. 

Thau ſhould have tip'd me the Wink, to have given 
me notice of the Affair. 

C4 M 4 S- 


32 L'ETOURDI. 

SER | MASCARILEE. 

Ou, je devois au dos avoir mon luminaire 3 

Au nom de Jupiter, laiſſez-nous en repos, | 
Et ne nous chantez plus d'impertinens propos: 
Un autre après cela quitteroit tout peut tre: 
Mais javois medite tantòt un coup de -maitre, 
Dont tout preſentement je veux voir les effets, 


Non, je te le 
De ne me meler plus de rien dire, ou rien faire. 
MASCARILLE. 
Allez donc, votre vie excite ma colere. 


L E LIE. 
Mais ſur tout hate - toi, de peur qu' en ce deſſein e—— 


Allez, encor un coup, j'y vais mettre la main. 
Menons bien ce projet, la fourbe ſera ſine, 

Sil faut qu elle ſuccede ainſi que j; imagine. 
BBB 0 On Tee. 


NN SS 


SCENE VIL 


ERS DI MASCARILLE. 
PANDOLFE. 


Male. | | 
| MASCARILLE. 
Monſieur ? 


P—="=s = ah —_— i 


AN. 
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MASCARIL. 

Yes, indeed, I ought to have my Eyes behind me: 
In the Name of Fave, be quiet, and let's hear no 
more of theſe 'ſilly Speeches: Another Perſon, after 
all this, wou'd perhaps give up the Cauſe: But I 
have a Maſter-ſtroke juſt now come in my Head, which 
I defign to put immediately to the Proof, * 
Condition. tho, that if 
LELIUS. 


No, I p thee, neither to meddle nor make, 
6 forward, by word, or by deed. 
. MASCARIL. 
Hence oy NEE: of 
Spleen. | 
LELIUS. 
Sat prkes, Fall things, diſpatch, for fear this Buſi- 
MASCARTLI. 


Once more, I tell you, be gone: Il ſet about it, out 
of hand. Bring but this Project once to bear; if it 
takes, as I think it muſt, "will be a moſt exquiſite 
Piece of Roguery. But let's to our Experiment 
1 DOOR BR eee 


=% A — eee N 
IDS BRUCE 


SCENE Vn. 
PANDOLPH, MASCARIIL. 


Mis. 


Sir? 


PANDOLPH. 


MASCARIL. _ 
ba BT ory | 


34 LE TOUR DI. 
PANDOLFE. 
A parler franchement, 
eee | 
MASCARILLE. 
De mon maitre? 
Vow titted ye ls foul cui plaigne de Ferre : 
da mauvaiſe conduite inſupportable en tout, 
Met a chaque moment ma patience & bout. 
PANDOLFE. 


aſlez 
P. vous eros pourtant —— 


MASCARILLE. 
Moi? Monficur, — 

Tobjours de ſon devoir je tãche à avertir 
Et Ion nous voit ſans coſſe avoir maille * partic. 
A Theure meme encor nous avons eu querelle 
Sur Thymen d'Hypolite, od je le voi rebelle ; 
Od par Vindignite dun refus criminal. 
Je le vois offenſer le 

PANDOLFE. 
Querelle ? 


MAS8CARIL LE. 
& bien avant 
PANDOLFE. 

me trompois donc bien: car 7avois la penſte, 
an tant ce qu'il faiſoit tu donnois de Tappui. 


Okii 


_ MASCARILAR - P 
Moi I voyez ce que c'eſt que du 1 
Et comme Vinnocence eſt todjours, opprimee. = 
Si mon integrite vous Etoit confirmee, 
Je ſuis aupres de lui gage pour ſerviteur, 
Vous me voudriez encor payer pour Precepteur :. 
Oui, vous ze pourriez pas lui dire davantage, 
. Que ce que je lui dis, pour le Faire Etre ſage. 
- Monſieur, au nom de Dieu, lui fais-je aſſea ſouvent, 
. 

E- 


Dai 


reren 


Slez- 


n. NEUN ER NE. I 


7 1 41H OLE WL 2 
To tell thee plainly, 1 eee 
my Son. 
17480 4K 1. 


With my Maſter? You are not the only Perſon ho 
complains of him: His inſupportable # Condu 
e . eee Moment 7 


oo 22 oe T 
PAYNDOEPH * | 0 g 
1 thong or a that, you hd ve good ate 
? CELLELTES 


17 Believe it not; Sir | I teh enen 
of throwing in 2 Hint about his Puty, then are we 
perpetually at Daggers-drawing ;- this very Moment ” 
had = Quarre! again abput the Asch wih Hipolra, in 
which I find he runs counter; and by a mpſt g 
Act of Diſobedience violates all the Reſpect d 


Father. 
PANDOLPA 


 _JMASCARTIL, 
Yes, à Quare), and a d one t00. 
PIND „ thing 
I was ſtrangely deceiv'd then: I took it for 


ct do whar he add de was dup ofthe for a Se- 


cond. 
MASCARTIL.. 

Me? See what the World's come to} How: is Inno“ 
cence always trampled npop.! Were you hut duly 

yow wou'd give me the ad- 
ditional Pay of a Tutor, 4. Jam only hir d as hig 
Servant. Ves, you your {elf could not ſay more than I do, 
to bring him to Order, In the Name of Goodneſs, 


Sir, ſay I to him « ow ke aer Ert we 


fit, Wind tha 
the worthy F hs has bleſt you: with 8 
what: 


A Quarrel ? 


36 L'E TOUR DI. 

Reglez-vous. Regardez I'honnete homme de pere 

Que vous avez.du Ciel, comme on le conſfidere ; 

Ceſſea de lui vouloir donner la mort au cœur, — 

Eg, comme lui, vines en perſonne d honneur. 
PE AN DOT F 

cen parier comme il . Be que peuti] monde f 
"MASCARILLE. _ 

3 

Ce weſt pas qu en effet, dans le fond de ſon cceur, 

Il ne tienne de vous des ſemences d honneur; 

Mais fa raiſon n'eſt pas maintenant ſa maitreſle : 

Si je pouvois parler avecque hardieſſe, 

Vous le vertiez dans peu ſolimis ſans nul effort. 

* PANDOLFE. 
Parle. 


MASCARILLE. 
C'eſt un ſecret qui m'importeroit fort, 
S'il Etoit dEcouvert : mais à votre prudence ; 
Je puis le conher avec toute aſſũrance. 
| PANDOLFE. 


MASCARILLE. 
a Sachez donc que vos vœux ſont trahis, 
| Tar Famonr qu'ung Wavy inpeime f worry file 2 


PANDOLFE. | 
on men avoit parlé 3 mais Taction me touche, f 
De voir que je Tapprenne encore par ta bouche. f 
MASCARILLE. | 
Vous voyez fi ſuis le ſecret confident — - 
" PANDOLFE. 3 
| a | 
| | MASCARILLE. 
| OPER fans bruit, defirez-vous le rendre? 
RSS. | 


| Tu dis bien. 


Tre: 
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what Reputation he has in the World I Forbear to 


grieve his righteous Soul ; and live, n N 
Man of Honour. 


q% 
N „ 


PANDOLPH. 


That was talking to the purpoſe : And what cou'd he 


anſwer thee ? 
MASCARIL, - 

Anſwer? Why. any ſham - ſtuff to perplex the Cauſe. 
Not but at the bottom he has really the Principles of 
Honour, which he deriv'd from you; but Reaſon, at pre- 
ſent, is not his Maſter. Might I be allow'd to adviſe 
with Freedom, you ſhould ſoon ſee him brought to your 
hand with little or no Trouble. 

PANDOLPH. 

Speak out. 


MASCARIL. 

It's a Secret which is as much as my Ears are worth, 
ſhould it be diſcover d; but I can truſt it, with full AC 
9 | 

PANDOLPH. 
You fay well. 
,MASCARIL. 
Know then that your Schemes are facrific'd to the 
fond Impreſſions a certain Slave has made upon your 


Son. 
PANDOLPH. 


"Thad heard. as much before; ö 
as I have it from thy Mouth. 1 5 


NAS CARII. 
You ſee how much of a Confident I am — 
PANDOLPH. 
Truly I am overjoy'd at it. | 
MASCARTIL. 
In the mean time, do you really wiſh to recal him 
to his Duty, without any Buſtle ? You miſt cmmmm_m—s 
Lam afraid ſtill ſamebody, ſhou ſhou'd ſurpriſe us; ſhould 


— 


2 LET OURPDI. 
II faut, dis- je, pour rempre à toute choſe evurs, 
Acheter ſourdement Veſfclave idolatrc m.. 
Et la faire paſſer en une autre contrte. 
Vll aille Pac pour vous des ce matin. 
Apres, fi vous voulez en mes mains la remettre, 
Je connois des Marchands, & puis bien vous tre, 
Bt, -malpre votre fils, de ia faire Starter. 
Car enn, f Ton veut qu'à Thimen i! fe range, 
A cet amour naiſſant il faut denner le change; 
Erde Pla, quand bien meme Il ſeroit reſaly, 
Qu'il auroit pris le joug que yaus aver voulu: 
= autre objet pouvant-reveiller fon caprice, 

'  PANDOLFE 
Je vois Anſelme, va, je men vais faire effort, 
Pour avoir promptement cette eſclave funeſte, 
Et la mettre en tes mains pour achever le reſte. 


MASEARILLE. 
Bon, allons avertir mon Maitre de ceci 
Vive la wurberie, & les fourbes auf. 


. 


SCENE Vin. 
HYPOLITE, MASCARILLE 
| r 5 
| © pores Btu annl 1 & voir ton a i; 
A 
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ſhould he come to the Knowledge of this Converſation, 
it would be over with me —— You muſt, as I Was 
to knock all this Affair on the head at once, go 

underhand, and purchaſe this Slave, that's fo — 
liz d, and ſend her beyond Sen directly. Aa is 2 
you this very Morning. Afterwards, if you are minded 
to put her into 'my Hands, I have Acquaintance- with 
ſome Merchants, and dare anſwer to make the | 
of her ſhe ſhall coſt you, and fo ſend her a packing in 
ſpite of your Son. For, in ſhort, if we won'd have 
him diſpos d for Matrimony, we muſt, Firſt, divert this 
growing Paſſion; and beſides, admitting he were once 
reſolv'4 to wear the Yoke, you deſign for him; yet, this. 
other Girl, having it in her Power to revive his foaliſh 
Fancy, might prejudice him againſt Matrimony again. 

PIANDOLPH. 

Mighty well argued : This Advice is quite to my 
Mind. Here comes Aaſelm; go. thy way; PH do my 
beſt to get immediate Poſſeſſion of this confounded Cap- 
Live, and put her into 'thy Hands co fmilh the reſt. 


Exit Pandolph. 
MASCARIL. 


Good: Now e e "ty Hatter of this. ing How 
nm 


SCENE vin. 
e MASCARIL. 


Ar 
A. Tmiza, is this thy way of 
overheard 4 lang; 


1 
. 


40 LE TOUR DI. 


A moins que de cela Veuſlaije ſoupgonne ? 

Tu payes d' impoſture, & tu m'en_as donné 

Tu m'avois promis, lache, & Javois lieu d'attendre, 
| Qu'on te verroit ſervir mes ardeurs pour Leandre, 
- Que du choix de Lelie, od Von veut m'obliger, . | 
Ton adreſſe & tes ſoins fauroient me degager ; 
Que tu m'affranchirois du projet de mon pere; 
Et- cependant ict tu- fais tout le contraire : 

Mais tu abuſeras, je ſais un sür moyen, 

Pour rompre cet achat n bien: 
. a * 5 


| MASCARILLE. | 
Ah! que vous tes E 

La Mouche tout d'un coup a la 2 

Et, ſans conſiderer s' il a raiſon ou non, 

Votre efprit contre moi fait le petit demon. 

Tai tort, & Je devrois fans finir mon ouvrage, | . 

Vous faire dire vrai, puiſqu' r 5 
| » ML POLETRE... .- 

Par quelle iluſion penfes tu m cblesi, . 

_ Traitre? Peas ger co ue'Je vinus © our ? 


 MASCARILLE. : 
Non: mais il faut ſavoir que tout cet artifice 
Ne va directement qu' vous rendre ſervice: - 
.Que ce conſeil adroit, qui ſemble Etre ſans fard, 
Jette dans le panneau Yun & Tautre vieillard : 
De mon ſoin par leur mains ne vent avoir Celie, 
Qu'a deſſein de la mettre au pouvoir de L&lie : 
2 que Feffet de cette invention, 
le dernier exces portant {a paſſion, 
Anſelme rebuté de ſon pretendu 12 
Piuiſſe tourner ſon choix du cate de Leandre. 
Gs) HYPOLITYE, 
tout ce grand projet m'a miſe en oourour, 
Th Pas forms your mot, ar; 
MAS 


189 ee 


. 


. io. Des ab. omni. inn. ons acr86o — 


dre, 


8 
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ould I poſſibly have believed it? Thou driv'ſt a 
rade of Cheating, and has fold me a moſt pre- 
ious Bargain. Thou ' had'ſt-'promig'd me, Varlet, 
and I had all the Reaſon in the world to expect it, 
that thou would'ft fayour my Paſſion for Leander, that 
wy Addreſs and Diligence ſhould. find means to diſen- 
gage me from Lelius, whom they would foree me to 
and fave. me from my Father's Project; and 

all this while thou art working the dire& contrary 
wa But thou ſhalt find thy ſelf much miſtaken.— 
I know a ſure Method of breaking of the Purchaſe thou 
art a driving at ſo eagerly ; and I'll go immediately 

MASCARIL.. 

Hey, hey! how. touchy. you are! vou take Snuff in 
an Inſtant; and without ſtaying to inquire whether 
you are right or wrong, you. play the little Fury with 
me. I'm in the wrong, and. ought to make your Words 
E 
me ſo ou 


HYPOLITA. ..... 

With what e A ee es ae ab ne 

CC 
5 NAS CAR IL. | 

Not at all : But you muſt know, that this whole Con- 
trivance is calculated directly to do you Service: That 
this ſly. piece of Advice, which has no appearance of 
Guile, brings both the old Woodcocks into the Nooſe 
at once: That all the Pains I have taken to come at 
Celia by their means, was for no purpoſe on Earth but 
to give Lelius the Poſſeſſion of her; and to order Mat- 
ters ſo, that An/e/m, being work d up into an Exceſs of 
Paffon to ſee himſelf. impos'd upon, and balk'd of. 
3 might turn his Choice on the 


Side of Leander. 

HYPOLITA. 
What ! Haſt thou form'd Al his mickey Project, by 
which I have been ſo much ruffled, for me, Marais 


— 


4 L'ETOURD I. 
MASCARIILE. 

n — rl 

r 

Qui me faut de tn ſorte eſſuyer vos caprices, | 

Et que, e on Fon view de dameur 

Me tratter-defhquin, ds Noke, — 

RR 

| = yy; ve ugh, ee enen 

| HYPOLETE Fes. 

HG! ne me trite yas — net 

Et pardonne aux tranſ 1 
MAS ARTL E. ö 

Non, non, laiſſes- moi faire, it eſt en ma 

De d&tourner ſe cqup. qui fi fort vous offente. 


Vous ne vous plaindrez t de mes ſoins deſormais : 
Oil, vous aargz mon rr 


| HYPOLITE. 

i! aq youre gaping ee os 
ng, SN le e 
F e 

eee Mabel Baga Bs 

Pourrois- tu te reſoudre d me quitter ainſi ? 
MASCARIELE. 

Now, jou le hari, queue ee que jo n. 

Mais votre promptitude eſt de mauvaiſe grace. 

Apprenez, qu'il weſt rien qui bleſſe un noble eur, 

Nr i OURS Gp Choate. 
HYPOETFE. 

N et vrai, je tui dit de trop groſſes injures: 

Ws aa fob ee gi ent tes bleſſures. 
MASCARILEE. 

He !-tout cela n'eft rien, je ſuis tendre & ces 

Mais deja je commence à perdte man couroux z 

It Gui de amis . quelgpe Gaſe, ., 


% HT- 


TH BLUNDERER @. 
MASCARTE. 

Yes, for you. Bat fince my good Offices are ſo ill 
receiv'd, that I muſt bear to this unmerciful-degree 
with your Mamours, and further, by way of Reward 
for my Services, you come here with a haughty 
Air, and treat me-as a pitiful-Pelfow; a Scoundrel, a 
common Cheat, I'll preſently take care to-eqrre@the 
mungen nenn Enter- 
prize - out of hand. 1 

A@NFPOEIE2 > 

Nay — [ Holding bin.] Prithee, "hi not ſo fovens 

upon me, and forgive theſe Sullies of a ſudden Paſſion. 
MASCARIL. 

No, no, let me go: I have it yet in my Power to 
avert the Stroke you are fo terribly oſfended at. From 
this time forward you ſhall have no Reaſon to com- 
plain of my meddling too much. corn des ogg 
my Maſter, I premiſe you, you ſhall 

HYPOLTITA. 

For Heaven's ſake, good Lad, ba not in ſach a Paf- 
ſion, L judgd tao hardly of thee, I was % e 
confeſs T Was; [Pull out a NR 
ſhall make Atonement ſor my Fault. Canſt thou find 
in thy Heart to quit me in this Manner? 

MASCARIL. 

No, 1 cannet, ve what over 1 will... But your 

haſty Temper is very ſhackipg, Conſider with your 


ſelf, there is wounds a generops Spirit ſo 161 
25 tu find che leaſt Tmputatian = Hanour, 
| e 48 


"Tis due, T e. thee ſome 45 courſe — 

but accept of this brace of Guineas to heal thy Wounds, 
_ __ MASCARITE 

Fyb I had no fuch meanings L am very tender in 

thoſe Points 3 but my Paſlign begins 80 abate a little 


I" "We maker ih working Gam au Pres 


H. 


4 [L' E TOUR DI. 
| HYPOLTTE. 
Pourras-tu mettre a fin ce que je me propoſe ? 
Et crois-tu que l'effet de tes deſſeins hardis, 
eee e ſucces que tu dis ? 


| MASCARILLE. WY 
N'ayez point pour ce fait PFeſprit ſur des Epines ; 
Tai des reſſorts tout prets pour diverſes machines; 
Et quand ce ftratageme a nos vœux manqueroit, 
OED xs feroit pas, un autre le feroit. 

: 5 HY POLITE. 

Croi qu'Hypolite au moins ne ſera pas ingrate. 


-MASCARILLE. 
Leſperance du Fin 1 n'eſt pas ce qui me flate. 
— — A toi 


SCENE IK. 
7 LELIE, MASCARILLE. 


W 
e pout moi fans parcille : 
San que mon bon genie au-devant m'a pouſle, 

Deja tout mon bonheur efit été renverſc. 

Ce toit fait de mon bien, C'etoit fait de ma joie, 

- Dun regret Eternel je devenois la proie ; | | 
Bref, fi je ne me fuſſe en ce lieu rencontré, 
Auſelme avoit Teſclave, & Jen 6tois fruſtré. 
I remmenoit „ mais j'ai pars Tatteinte, 


* 


Te 


eg 
LY 


— 
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HYPOLITA. Li 
Doſt thou think tho cons hetngsnyys Belg: ©: 
Jeet will have that happy ſuccel i in my Amour eee 
thou ſeem'ſt to promiſe me 
MASCARIL. 

Don't you fit upon Thorns e have 
Springs enough ready to ſet variety of Engines at work : 
and if this Stratagem 23 IT 
what this can't do, another ſhall. 

Roar 
Depend. en will, — be un- 


grateful. - 
MASCAR IL. 
'Tis not the love of Gain that influences me. 
HYPOLITTA.: Neben! 
Your Maſter bee pen e eee 
I leave thee. 11 remember to do all thou canſt for me. 


8 C E N E IX. 
LELIUS, MASCARIL 


Þ EL 7108. a 

Hat the Duce haſt thou to do there? You pro- 
miſe Wonders, but your Slackneſs in Per. 
formance is not to be parallel d. Had not my good 
Genius prevented me it, my Affairs had been ere 
this turn'd upſide down. Then farewel Happineſs, 
farewel Joy ; I had been given up to irretrievable Sor- 

row in ſhort, had I not been in this very Place, An/chn 
had got the Captive, and I might go whiſtle. He was juſt 
carrying her off; but I parry'd the Thrutt, On 


„ 'ETOURD L: 


Hanan REN ur | | 

Le pauvie Trufaldin 1a retenue. all 

MASCARILLE. 
Ee trdis: 

Quand nous ſerors. A dir, tou: fine, anecmlx. | 
C'etoit par mon addreſſe, 6 
— — on -la. devoit_ livzer, - 22107 i 
Et vos ſoins endiables naus en viennent ſevrer 3. | 
Et puis pour votre amour je nemploirois encore? 
Jaimerois mieux cent fois tre groſſe pecore, | 
Devenir cruche, chou, lanterne, loup-garou, | ö 
. ney yous vint tordre le cou, 


e z 
— e een 1 a 


E. du 3 Ade. ns 


— 


5 9 
” 
— 


E 
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off the Blow, and prevail'd ſo far upon the Fears of 
Trefaldin, as $0 make. him. keep the Girl at Home, 


MASCAHRIE. 
— wo comes tn tl my F 
brains! that An/e/m undertook the defirable Purchaſe. 
She was to have been left abſolutely in my Hands, 
when in comes your turſed Omci between us. 
And think you that I love you well enough to ſlart a 
freſh Project ? I wou'd. ſooner , a thouſand times be a 
Mule, become 4 Pitcher,  * * Lantern, a 


1 mult have him is ons Terr, ad lim 
charge his Fury on the Glalſes. OE Irs a 


Thc End of he an 4. 


8 [LE TOUR I. 


ACTE 1. SCENE I. 


MASCARIELE, LELIE. 


MASCARILLũE. 
Vos defirs enfin il a falu fe rendre, = 
. Malgre tous at en ut pl ten a 
Et pour vos interets que je voulois laiſſer, 
En de nouveaux perils viens de m embaraſſer. 
Je ſais ainſi facile, & ſi de Mafcarille 
Madame la Nature avoit fait une fille, . 
Je vous laiſſe à ce que Cauroit EtE: 
Toutesfois, n'allez pas fur cette sũretẽ 


Donner de vos revers au projet que je tente, 


Me faire une beviie, & romper mon attente ; 
Aupres d' Anſelme eneor nous vous excuſerons, 
Pour en pouvoir tirer c que nous defirons 5 

Mais, fi dorenavant votre imprudence éclate, 
Adieu vous dis, my * 


IEEE 
ä te dis je, ne crains rien; 


Tu verras ſeulement — 


MAS CARILLE. 
Souvenez- vous en bien; 
Jai commence pour vous un hardi ſtratagẽ me: 


Votre pere fait voir une pareſſe extreme 


A rendre par ſa mort tous vos defirs contens ; 


* 6 


Je 
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MASCARIL LEL Ius 


NAS CARII. | 
| Was forcd to yield to your Deſires at laſt, in 
-ndres ſpite of all my Proteſtations, I could hold it out 


no longer; and now am I embark d in freſh Diffi- 
culties to ſupport your Intereſt, which I was fully re- 
ſolv'd to have given up. So ſoft a Fool am I. Had Dame 
Nature made me o't'other Sex, I leave you to gueſs, 
what would have happen'd. Nevertheleſs, don't you go 
upon this Preſumption, and give your Back-ſtroke to the | 
Project I am about; don't come blundering a-thwart 
me, and quaſh my Expectations. Then as to Auſelm, we 
ſhall make your Excuſe to him in ſuch a manner, as 
to gain every Point we can. wiſh. But ſhould your In- 
diſcretion blaze out again hereafter,. farewel, ſay I, all 
Care of mine, for the dear Object you flatter yourſelf 


about 1 
: er. 
No, I ſhall grow wiſer, I tell thee ; fear not, thou 
ſhalt fe ——=" 9 
'- MASCARTIL. 


Remember it well. I have form'd a hardy Stratagem 
in your Favour. Your Father diſcovers an extreme La- 
zineſs in not completing your Wiſhes by his Death. I 

have juſt kill'd him, main I blaze it abroad 
that 


Je 


g LE TOUR DI. 
Je fais courir le bruit que d'une apoplexie, 
Le honhomme ſurpris a quite cette vie; 
Mais avant, pour pouvoir mieux feindre ce trépas, 
Jai falt que vers ſa grange il a ports ſes pls. 
On eſt venu lui dire, & par mon artifice, © © 
Que les ouvriers qui ſont après ſon edifice, | ; 
Parmi les fondemens qu'ils en jettent engor, 
Avgient fait par h rencontre dun trgſor ; . 
Il a vole d'abord, & comme a la campagne 
Tout ſon monde à preſent hors nous deux 1 
Dans Vefprit-d'un” chacun je le tue r 
Et produis un fantome enſeveli pour 
Enfin, je vous ai dit à quoi je 4 " by 
Kron. bien votre role, & Pour mon perſonnage, 
appercevez que J'y manque d'un mot, 
nent que je ne ſuis qu un ſot. 
| L E L. I E. ul. DES... 
en it eſt vrai, trouye une Etrange voie "7" nl 
Pour addreſſer mes voeux au comble de leur jaie; 1 
Mais quand d'un bel objet on eſt bien amoureux, 
Que ne feroit-on pas pour devenir heureux ? 
Si amour eft au crime une aſfſez belle excuſe, 
II en peut bien ſervir a la petite ruſe 
= ſu flame aujourd*hui me force q approuver, 
la douceur du bien qui m'en doit arriver. 
ite Ciel! qu' ils ſont prompts, je les vois en parole, 
Mfrs nou prepare F 


"0 


SCENE 


EU NDTE ER. ff 


Chat the good Man, being ſurpris'd with an Apoplexy, is 
departed this Life. But fir, to counterfeit this Death the 
better, I have ſent him packing to his Country-Seat : They 
have brought him News, by my *Contrivance too, that 
the Labourers at work in his Building, among the Foun- 
dations which they are now a. laying, have accidentally 
ſtruck upon a Hoard of Money. Away flies He in an 
Inſtant: And as his whole Family, excepting us two, 
have attended him into the Country, I kill him to-day 
ne, in eV ry one's Imagination, and proceed to bury him in 
Effigy. In ſhort, I have let you into the whole Deſign 
T have laid for you; play your Part well; and as to the 
Character I am to ſuſtain, if you catch me but a fault'r- 
ing in one Syllable of it, tell me abſolutely I am no 
other than a Blunderbuſs.. [Exit Maſcaril. 

i LELIUS ln. 

To ſay the Truth on't, his Wit has found out a ſtrange 

a Method to bring my Wiſhes to their full Accompliſh- 

ment; but when one is heartily enamour'd with a beau- 

tiful Object, what would we not do to become happy ? 

If Love is a good handſome Excuſe, for committing a 

Crime, ſure it may be ient for. a harmleſs piece of 

Impoſture, that Love to- forc'd me to comply 

with it, by the ſoothing Hope of the happy Conſequence 
that will accrue to me from it. Bleſs me How expe- 


8 


ditious they ate I I ſee they are enter d into Diſcourſe 
about it already; now to get my Part ready. 
NE Wh D 2 SCENE 


£2 VETOURDI: 


Fe) PL O 4 
e 


| MASCARILLE, ANSELME. | 


MASCARILLE. | 
TA nouvelle a ſujet de vous ſurprendre fort. 
Etre mort de la forte! 
#3 MASCARILLE. 
II a certes grand tort. 
w 116i he Deas ills carte. 


ANSELME. 
Navoir pas ſeulement le tems d'etre malade ! 
| MASCARILLE, 
Non „jamais homme n'eut fi hate de mourir. 
ANSELME. 
Et Lelie? _ | 
MASCARILLE, 


Il ſe bat, & ne peut rien ſouffrir : 
N geſt fait en maints lieux contuſion & boſſe, 
Et veut accompagner ſon papa dans la foſſe; 
Enfin, pour achever, Vexces de fon 
Ma fait en grande hate enſevelir le mort, 
De peur que cet objet qui le rend hypocondre, 
A faire un vilain coup ne me Tallät ſemondre. 

 _ANSELME. 

Nimperte. tu devois attendre juſqu au ſoir; 
Outre qu encor un coup J aurois voulu le voir. 
Qui tõt enſcvelit, bien ſouvent-allafline, 
Et tel eſt cri defunt qui n en a qus a mine. 


1 48. 
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"EO N2-: I. 
MASCARIL, ANSELM. 


— 
5 ern News may very reaſonably ſurpriſe you. 


ANSELM. 
To die in this manner | 1 
a MASCARIL. 
He was very much to blame, moſt certainly. I owe 
him a Grudge for an Affront of this kind. 
ANSELM. 
Not to have time only to be fick a linie! 
- MASCARIL. 

No, never was Man in fach a violent hurry to depart 

> LNIREDE ©: 

And how does Lelius behave.? 

» MASCARETE, 

He raves, and has loſt all Temper; he has beat kim- 
ſelf black and blue in ſeveral Places, and- reſolves to fol- 
low his Papa into the Grave. In ſhort, to have done, 
the exceſs of his Grief has determin'd me to bury the 
deceas'd with the utmoſt ſpeed, for fear this Object, 
Which feeds his Melancholy, ſhould tempt him to ſome 
fatal Extremity. 

5 ANSELM. : 

No matter, you ought to defer it till the Evening; 
Beſides, that I have a ſtrong defire to ſee him once more. 
He that buries a Frignd too haſtily, very often murders 
him ; for a Man is frequently thought dud, when he. 
has only this Appoarancs of baing . | 


D 3 MAS- 


4 LVETOURDI. 
MASCARILLE. 
Je vous le garantis trépaſſẽ comme il faut > 
Ay reſte, pour venir au diſcours de tantot, 
Lelie, (& Ta ction lui ſera falutaire, ) 
D'un bel enterrement veut regaler ſon pere, 
Et conſoler un peu ce defunt de ſon ſort, 
Par le plaifir de voir faire honneur à ſa mort: 
Il herite heaucoup ;. mais comme en ſes affaires 
Il ſe trouve aflez neuf, & ne yoit encor gueres ; 
Que ſon bien la plũpart n'eſt point en ces quartiers 3 
Ou que ce qu'il. tient canſiſte en des papier 8 
II voudroit vous prier, enſuite de Tinſtance, 4 
Dexcuſer de tantot ſon trop de violence, L 
De lui Preter au moins pour ce dernier — Ragan 
| ANSELME. -. | 
"Tu me Ins df dit, & je m'en vais le voir, _|- - 
MAS CARILL E. ul. | 
ici du moins tout va le mieux du moade z- © 
Tachons a ce progres:que le reſte zeponde, 
Et de peyr de tronver:dans le port un Güell, 
Condi le rſs ds E def 


SCENE Wh. 
LBLIE, a NSELME, MASCARILLE. 


| 1 ne fonnicentarecdoulour tri-forte” 
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NAS CARII. | 


Dll warrant ye him dead to all intents erde 
But now, to return to what” we were talking of, Le- 


Hus has reſol /d, and the thing will do him a great deal 


of good, to regale his Father with a ſplendid Funeral, 
and to cheer the Deceaſed a little on his hard Fate, 
by the Pleaſure of ſeeing theſe Honours done td lis 
Manes; he's left in great Circumſtances, but as he 
is a Novice in his Affairs, and cannot yet per- 
ceive but the Groſs of his Eſtate lies in other Parts, 


or what he has here conſiſts chiefly in Bills, he wou'd © 


beg of you to excuſe the too great Heat he ſhew'd 
of late in Conſequence of the Law. ſuit, and tolend him 
at legit ee this laſt Duty — 
+; N eee 
IF nd you, and will go ſee him. [Exit Anſelm. 
MASCA4R'IL ſoles. 
Hitherto, at leaft, every'thing runs ſmooth as poſ- 
fible ; now to feciire that the reſt ſhall anſwer: And, 
leſt we ſhould ſplie in the very Harbour, let us ſteer 
the Veſſel EI? een 


- 7 * A * = * 
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SCENE Ii. 


LELIBS, ANSELM, MASCARIE. 


ANSELM. - 
L. us gon Lenne, but wan the” utmoſt 4 
of Heart, ſee him hudd!'d up in this ſtrange 
manner : . N Ar 
well but this Morning. | 
 _THATCALRIT.' 
One! miy d. ger ua of Ground in 
= am 1 1% $4 
I 'D4 DE 


— 


Fs I'E TOUR DI. 
| LELIE. 


Abt, | 

7 ANSELME. 
Mais quoi ! cher Lelie, Gain it Ceci homme: 
cb de diſpenſe de Rome. 
we 1 88 D'2B;- * 


ANSELME. 
Sans leur dire gare elle abbat les humains, 
Et comtr'eux de tout tems a de mauvais deſſeins. 
LEBLII. 
Ah! 


1  ANSELME. 4.5 
| eee oat Ml | 
Ne perdroit 2 
3 
5 LE LIE. 
Ah! 
| MASCARILLLE.. 
| | Vous aver beau precher ; 
Oo dell elsa 0 b Pen uad 4 
1 ANSE LME. 
malgre ces raiſons votre ennui perſevere, 
Mom cher Tals an mains, fake quit fe ne., 
4 [ELI E. N. 


; MASCARILUE. 7 
Il wen fera rien; je connois ſon humeur. 
ANSELME. 
Au reſte, ſur Vavis de votre ſerviteur, 
Fapporte ici Pargent qui vous eſt neceſſaire, 
ere un pere 
wide 5 LE LIE,” 
Ah l ah! | as 2 
64] MASCARILLE. 
Comme à ce mot s'augmente {a douleur ! 
n neu, ang our, one 8 ne mall. 1 6 


AN. 


Te BLUNDERER 7 
LELIUS. | 


Oh! 


ANSELM. | 
Nay, oe Lelius ! In ſhort, he was but a Man 
even Rome can grant no Diſpenſation from Death. 
85 LELIUS. 
O 


INSELN. 
Tt dafhes all humane Glory without the leaſt warning; 


and has ever had a particular Spite againſt it. 
LELIUS. © 
Oh! 


ANSE L M. 
This. mercileſs Devourer would not loſe one * 
his murtherous Teeth for the Prayers of Mankind; a 
the World muſt feel them. 


LELIUS. : 
Oh! mY ie SEL. 
MASCARIL. - 
You might as well preach to the Walls, Sir ; this Sor- 
row is too deep rooted to be pluck'd up. 
ANSELM. | 
If, notwithſtanding all theſe Arguments, you muſt Qill 


perſiſt in your Sorrow, my dear n 
bee ee 


LELIUS. 
Oh! 
| NASCAR TE. 
He won't do it: I know his Humour. 
ANSELM. 


However, according to the Meſſage of your 98 4 
J bring you here as much Money, as will luffice to per- 
form the Funeral Obſequies of a Father — 


LELIUS. 
Oh! Ok! 


| MASCARIL. 
How has that Word increas'd his Grief! tis Death 
to him, but to think of this Misfortune. 


2 41 A N- 
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ANSELME. £ 
Je ſai que vous verrez aux papiers du bon-homme; 
Que je ſuis debiteur d une plus grande ſomme : 
| E 
Vous pourriez libre ment diſpoſer de mon bien. 
. Tenez, je ſuis tout votre, & le i Preite. 


Akt L EE II „nn aller 
MASCARILLE. - 
Le grand déplaiſir. que Kat Monſieur mon Maitre ! 
ANSELME. 1 


Maſcarille, je croi qu'il ſeroit à propos, 
Qil me fit de ſa main un reg de deux mots. 
4. MASCARILLE. 


| ANSELME. 
Des EvEnemens Pincertitude eſt 
MASCARILLE., 
Ak! 


ANSELME. 
Faiſons-lui figner le mot que je demande. 
MASCARILLE: ATE 
Las l en Teétat qu'il, eſt, comment. vons- contente ? 
Donnez lui le loiſir de ſe defattriſter 3 : | 
Et quand ſes deplaiſis prendront quelque alldgeance,. 
Faurai ſoin d'en tirer d'abord votre aſsurance. ph 
Adieu, Je ſens mon cœur qui. ſe gonfle d' ennui, | 
Et men vais taut mon faoul pleurer avecque lui. 


Hi ! 
AN SE LAUER font 


. r 
Chaque homme tous les 8 de diverſes: 
Et jamais ici- bas + 


% 


SCENE 


Te BLUNDERER. 9 
ANSELM. 

I'm ſenfible you. will find. by by. the good Man's Pa- | 
pers, that I ſtand Debtor for a much greater Sum, 
but had I upon Computation not ow d you a. Farthing,. 
vou ſhould have had the free Command of my Purſe 3 
pleaſe to take it, I am intirely at your Service, "and. 
ſhall malke it appear that I am ſo. f 
LELIUS. 

[Walling off.] Oh't ' .. | 
MASCARIE. 
What a deep'Concern-is my*Maſter under! 
ANSEBM © 

Maſcaril, Ithinle it proper he ſhould ge me b 
charge under his Hund, were it darin e W 

Fl * Denn 2% 55 don u 


5 IVI 4 
What turn things may take is uncertain, = 
ab Nen | 


Get him to figu me the Note T want ol 
| M 4$8'C A REL: T 
Geben K l band he oe din peer Det 
in the Condition hes in? Give him Time to ſoften his- 
Grief; and when: his Troubles abate à little, PII taks- 
care immediately to get you your: Security. Adieu, I 
ſind my Heart fell with: Grief, and I maſt go take 
.. PR TOE Hi! hi! | 


[Exie* Maſcaril · 

ANSEL M. folus. 
This World is full of many. Croflts; every Man feels 
—— and never here below 


SCENE. 
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- Foi dhomme  epouyante, je vais faire à l'inſtant 


„ VET wt D 1. 


SCENE IV. 


PANDOLFE; ANSELME. 
ANSELME. 


| Ani bon Diem je Henn | 
Pandolfe qui revient ! fut-il bien endormi ? | 
Comme depuis ſa mort fa face eſt amaigrie ! 2 | 
Las ! ne m'approchez pas de plus pres, je vous priez - 
Jai trop de repugnance & coudoyer un mort. 
: PANDOLFE. 
Dod peut donc provenir ce bizarre tranſport ? 
ANSELME. | 
Dites-moi de bien loin quel ſujet vous_amene, | 
Si pour me dire adieu vous prenez tant de peine, 
Ceſt trop de courteſie, & veritablement 
Je me ſerois paſſe de votre compliment. | 
Si votre ame eſt en peine & cherche des prieres, 
Las] je vous en promets, & ne m'effrayez gueres. 


. pour vous que vous ſerez content. 
Diſparoiſſea done, je vous prie. 
Et qe le Ciel, par ſa bonte, 
Comble de joie & de fante 
Votre defunte ee 


PAN DO LER rio. R | 


. il m'y faut prendre 
er * 


Las? pour un trẽpaſſc vous &tes bien gaillart ! | | 


PAN 
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SCENE lv. 
PANDOLPH, ANSELM.. 
ANSELM. 
Pen defend me ! How I tremble ! Tis pa 


that walks ! Could he be really dead? How mea- 
gre his Face looks ſince his Death! Mercy o me! Ap- 


proach me not, I beſeech you, LOR ſtrong an Ab- 
horrence to elbow a Ghoſt. h 
| PANDOLPH. | 
Whence then comes this whimſical Fright R 
ANSE LM. b 
Tell me at a Diſtance what buſineſs brings you 
here ? If you take ſo much pains to bid me farewel, it 
is too ceremonious, and in good earneſt, I cou'd have 
diſpens'd with the Compliment. If your Soul is in Purga- 
tory and wants Maſſes, why you ſhall have em upon my 
Word, and don't fright one at this rate. On the Faith 
of a terrify'd Man, I'll immediately ſet Prayers a going 
for you, to your very Heart's content. | 
* Then vaniſh away, 
And pood Heaven, I pray, 1% . 1 
Of Toys be the Donor, | . 
Unto your Dead Honour. OY N 
PANDOLP AH laughing. we 
In ſpite of all my ONES, I can't help 7 78 5 


on the Jeſt. 
ANSELM. | 
Strange ! You're wondrous merry for a dead Man ! wy 4 


9 This ſeems to be an Imitation 4 8 l or Charm, to N 
lay the imagin'd Ghoſt, * * 1 
P A N- 


» VBTOURDL 
PANDOLFE. 
* ou bien ſi c'eſt folie, 
Qui traite de defunt: une perſonne en vie? 
ANSETLME. ; 
Hilas! ram Gf, = SiG @ vas volt; 


-— "'PANDOLFE.' 4; 
Quoi? 7aurois trepaſce ſans m'en appercevoir 2 


Wr 4: 4-4 $.% 
/ tot tot que Maſcarille en a dit Ia nouvelle, 
Fen ai ſenti dans Tame une douleur mortelle. 
PANDOLFE. 
Mais enſin, dormez-vous? Etez-vous éveillé? 
Me connoiſſcz-vous pas?” 
ANSEL ME. 
| | _ Vous Stes habille 
Nun corps atrien- | qui contrefait le votre, 
Mais qui dans un moment peut. devenir tout autre. 
Je. crains fort de vous voir comme un geant grandir,. 
Et tout votre viſage affreuſement laidir. 
Pour Dieu, ne prenez point de vilaine figure; 
Jai prau de ma frayeur en cette conjoncture. 
PANDOLF E. 
En une autre ſaiſon cette naivete, 
Dont vous accompagnez votre cr6dulits, 
Anſelme, me feroit un charmant badinage, 
Et Jen prolongerois le plaifir davantage: 
Mais avec cette mort un treſor. ſuppoſe, 
Dont parmi les chemins on m'a d&ſabuſt, 
Fomentent dans mon ame un ſoupgon légitime, 
Maſcarille eſt un fourbe, & un fourbe fourbiſime, 
Sur qui ne peuvent rien la crainte & le remorts. 
Et qui ſes deſſeins a d'stranges reſſorts. 
er e AN S EI V. B 


Maurdit-on Joli&-pidce, & fait ſupercheric ? 


Ak? 


r 
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„ e 
Why, is this. all Joke, pray tell me, or is it ſhoer 
Maduels that treats. 8, living Map as if. ke: was dead. 


| ANSELM. 
Alas ! You. | muſt be. dead, I my ſelf juſt now ſaw 
you. 
PANDOLPH. 


matter? 
| ANSELM, 
As ſoon as Maſearil had told me the News, it went 
to the very Heart of me. 
PANDOLPH:. 
But, in ſober {adneſs,, are you dreaming? Are yon 
broad awake yet ? Don't you know me? 
' ANSELME:. 
Vou are cloth/d-with, an a#rial Body, which counten- 


feits yaur true one, but which may take another Shape 


in the twinkling of an Eye. TI dread ſeeing. you ſwell 
up to the Siae of a Giant, and all your Features hideouſ- 
ly diftorted : For goodneſs ſake, don't take any ſhocking 
Figure; I have been ſcar'd ſufficiently for. this time. 


.-. RGENDQLERS 

At another-Time, Anſehn, the — ac- 
companies this Credulity of Yours, wou'd have given me 
moſt excellent Diverſion: And I ſhould haye carry'd on 
the pleaſant Humour a little longer; he e of 
my Death, join'd with that forg'd. one of the Treaſure, 
which I was told upon the Road there was nothing at. 
all in, raiſes in 5 UNE Suſpicion that Ma 
caril is a Rogue, and ier aan and wha hs 
ther Fear nor Conſtiince-lan refrain, and * 
ſtrange hidden ways to bring his Preſects about. 
ANSELM. 1 


What, bare they play'd upon me then? — 


1 a. 
* . : 
„ £ % 


What ?. cou a1 dic without knowing a any thing ofthe 


* 


4 LE TOURD I. 
Ah ! vraiment ma raiſon, vous ſeriez fort jolie ! 
Touchons un peu pour voir: en effet C eſt bien lui. 
Malepeſte du ſot que je ſuis aujourdhui 
De grace, wallez pas divulguer un tel conte; 

On en feroit joũer quelque farce à ma honte: 

Mais Pandolfe, aidez- moi vous meme A retirer 

Largent que Jai donne' pour vous faire enterrer. 
 YPANDOLFE. by 

De Pargent, dites-vous ? ah! voila Pencloiitre ; 
Ceſt 1 le nceud ſecret de toute Paventure. 

A votre dam. Janet ee er 
Je vais faire informer de cette affaire ci 

Contre ce Maſcarille, & fi on peut le prendre, 

Quoi qu'il d : A eta 


ANSELM E al 
Et moi, la bonne dupe, à trop croire un vaurien, 
Il faut donc qu aujourd'hui je perde & ſens & bien? 
N me ſied bien, ma foi, de porter tete griſee. 
Et Metre encor ſi prompt A faire une ſottiſe 


en tiere un 0 


| n Ke le 


SCENE V. 


LEL1E, ANSELME. 
6 inn 


eee 
Je pus A Trofaldin'rendre aiſcmerit mils: 
:: - ANSELME,.' NI u 
Ace qve. je puis voir, yotre-dlouleur vous quite. my 
LE LIE. 
Que dites- vous? jamais elle ne 


quittera 
Un ozur qui cherement todjours la gardera. 


AN- 
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of me? Troth, Reaſon o mine, you ſhou'd be wondrous 
pretty ! Let me feel a little that I may be ſatisfy d. Tis 
really the very Man: A pox take me for an Oaf as I am! 
As you love me, don't divulge this Story, they'll work: 
it up into a Farce that will ſname me for ever. But, 
Pandolph, give me your Aſſiſtance to get A hi 
back, which I lent them for your Funeral. 
PANDOLPH. 

The Money, ſay you? Hoh ! there the ERS 
There lies the hidden Streſs of the whole Affair: To 
your Coſt be it. For my part, I ſhan't give my ſelf much 
trouble about it; TIl go get the beſt Information I can 
about this Matter, as it affects Maſcaril, and if I catch 
him tardy, coſt what it will, I'l make him. firing for r. 

| [Exit Pandolph. 
ANSELM /.. 


And I, for giving credit, like a ſheer Dupe as Iam, 
to a Scoundrel, muſt in one Day then loſe both my 
Senſe and my Money. It finely becomes me, faith, 
to wear theſe gray Hairs, and to run fo readily into 
playing the Fool : Not to ſtay to examine a little upon 
nr 


s CE N E V. 


LELIUS, ANSELM.” 


LELIUS. 
OW with this Maſter-key I ſhall have Acceſs to 
Trufaldin, with all the eaſe imagi 

ANSELM. 
As far as I perceive, your Grief has left vou. 
LELIUS. 
What fay ye? No, it can never lane a Heart which 
deſires for ever to cheriſh it. : oh 


s PE TOUR DI. 

| | ANSELME. | 
. 'vots-dile-ardcbanchile, 
Que dne cee vous Fai-fait'ane mepriſe 5 s: 
Fen ai, fans y penſerz lis ee je dem fm, 

| Be Ferres fur moi de mel mae en len place. 

De nos faux-Monnoyeurs Pinſupportable audace 

Pullule en cet Etat Pune teile fagon, 

Don ne repoit plus rien qui ſoit hors de ſoupgon: 

Mon Diev, qu r 


I evircaent A mash f 
| . 
m je men ai Peg vd de kus, comme je c. | 


— ANSELME. 


— — 2 "IT _——— 
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ee 2684 ANS E bK = 
n 
Mon argent bien aimé, rentrez dedans ma poche; | 
bc ner: 205 ue eu vous ne tenen plus rien. 5 
You we danc * oy portent fort bien? | 
auriez· vous. cheuf beam pere? | 
Ma foi, jon d'une — ; * 
Et Jallojs prendre en vous un. beau-fils fort diſcret ! | 
Aller, allcz mourir de honte & ds _regode. | 


ELI. 


Pa pet ſa Tek pat 


XA >, $C ENE 
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ANSELM. 

I came back immediately, to tell you frankly,. that I 
had made a Miſtake with you a little while ago; that 
among the Louis d'Ors, tho they look very good, I had, 
without minding it, put ſame which Elook upon to be 
counterfeit ; and I have brought Money enough about 
me to change them. The mtolerable- Impudence of 
our Clippers and Coipers is grown to ſuch a Height in 
this State, that one can't receive any Money now which 
is not ſuſpicions. In troth, "twou'd' de 9 
have them afl hang d. | 
| LELI1US. | 

You'oblige me very much in Ln with is tits 
them again, but I ſaw 9 


as I thought. 
ANSELM. © 
1 ſhall know em at firſt Sight: Lers fer en, teh 
ſee em: [Takes Lewy y ,] Is here all? 
bs 1, "ne 
Yes. Dann 


4 EN | 
$0 Sigch cir betty” At laſt, my dear Treaſure, I 
graſp thee once more into my Pocket 3' and as for 
you, my Sharper, you'll never touch one Penny 
of them more. You kill People, I warrant you, while 
they are in full "Health; and what won'd you ha' done 
then with me, a poor crazy Father-in-law? In troth, I 
ing to be rarely holp up with a Prop for my 
. and had like to have RN a moſt diſ- 
creet Son · in law, in you, Sir aur 
ſelf for meer Shame and 8 * 
. EF BLITUS. 
A palpable Hit, I muſt own ; what a Thunder-ſiroke: | 
is this ! How cou d he dame at aut; Stratagem fo ſoon? 


e * 
* 


” Py S-+ » * . kf * : t 7 $4 x 2 
5 SCENE 
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8 CEN E VI. 
MASCARILLE, "LELIE. 
MASCARILLE. _ 


Voi? vous &tiez ſorti ? je vous cherchois par tout? 
He bien? en ſommes-nous enfin venus à bout ? 
Je le donne en fix coups au fourbe le plus brave: 
Ca, donnez-moi que F aille acheter notre eſclave, 
Votre rival apres ſera bien tonne. | | 1 
8 LE LIE. 
eee e ee 
Pourrois tu de mon ſort deviner Vinjuſtice ? . 


MASCARILLE. 
Quoi ? que ſeroit ce? 

LA LIZ. . 
| Alnſelme, inſtruit de Vartifice, 
M repris maintenant tout ce quiil nous pretot, 
ene or que Pon doutoit. 


'Y MASCARILLE. | Fe 
i 
*R Ay 5 48 4 X71 p22 04] 
|  MASCARILLE. | 
Toutde bon? 
L. E LIE. : " 


Tout de bon, Jen ſuis inconſolable ; 
R oF 
 MASCARILLE. 
FG 
Et je veux me choyer, quoi qu enin il arrive: 


Cee 


f 
, 
4 


— 
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SCENE VI. 


MASCARIL LELIUS. 


yp MASCARIL.- | 
Wc! were you gone 8 
vou high and low. Well, have we gain d our 
Point at laſt? I'll, give the cleaneſt Bite of em all, fix 
Trials to do the ſame. Come, give me the Pelf, that I 
may go dien and buy the Jaye, your Rival will be 
ſtrangely aſtoniſh'd when this is done. . 5 
14,841 US. 5 
Ah, My dea Boy, the. Tables are much chang'd; 
would'ſt thou think what 2 croſs, Trick Fortune has 


play'd me. 548 

MASCARIL. 
How ! What ſhould that be? 

.LELIUS. 
kali being inform'd of the Cheat, has juſt now 
got every Farthing again that he had lent us, under a 
* 
8 


MASCARIL. . 
You do but joke, I ſuppeſe. | 
44.15 4.8 LIU S. 
*Tis too true. | 
M ASCARIL. * - 
In good earneſt? _ 

LELIUS. 
In good earneſt, I am inconſolable for it ; thou'lt. be 
ſo mad with me, nothing was ever like it. 

MASCARTITLI. 
I, Sir? More Fool I then; Anger is a Torment, and 
I am reſolv'd to make my ſelf happy, come what will. 

Be 


g - 


» LJLETOURDY.” 
Que Ctlie après tout ſoit ou libre ou captive, 

Que Leandre Hachette, ou qu'elle reſte 18, 
Pour moi, je m'en ſoucie autant que de cela. de 


nr 
Ab! n'aye point pour moi fi grande indifirence, 
Et ſois plus · indulgent à ce peu d imprudence. 
Sans ce dernier malheur, ne m'avoũras- tu pas, 
| Que J avois fait merveille, & qu'en ce feint trẽpas 
| JEludois' un chacun d'un deuil fi vraiſemblable, © 
| Ve le plus clair-yoyans Vauroient cri veritable? 
| MASCARILLE 
Vous avez en effet ſujet de vous loüer. 
LELTIE. 
Et bien, je ſais coupadly; & je veux Tavolier; 
Mais, fi jamais mon bien te fut conſiderable, 
Repare ce malheur, & me ſois ſecourable. 
MASCRILLE. 
Je vous baiſe les mains 3 je n'ai pas le loiſir. 


L EL IE. 
| Maſcarille, mon fils. 
| | MASCARILLE. 


Point. 


| L E I. I E. 
MASCARILLE. ; 


Je wen vais me tuer. 
MASCARILLE. 
Soit, e 
L. E L. I E. 
te Adchir? © 1 — 
* pa MASCARILLE.| 
Non. 


Thi BLUNDERER 7 
: Be Celia, after all, captive, or free; let Leander pur- 
chase her; or ſtay the where ſhe is ; for my part, I ſhall 
N be juſt as much concern'd on one fide of the Queſtion, as 
o' tother. ? 
LELIUS. | 
Ah! don't have ſo great an Indifference for me, but be 
a little more indulgent to this'Trifte of Imprudence. Set- 
ting aſide this laſt Misfortune; will you not confeſs I 
had done Wonders, and that as to the Sham-Funeral, 
I impoſed on the World with Grief ſo natural, that the 
moſt ſharp ſighted wou'd have thought it real. 
MASCARTL. 
You have, indeed, great Reaſon to commend your ſell. 
LELIU.S. 
Oh! I am to blame, and I'm willing to own it, butif thou 
had'ſt ever any Regard for me, redreſs this Diſaſter, and 
continue thy Aſſiſtance. 
MASCARILI. 
I kifs your Hand ; I have not Leiſure, 
LELIUS. 
Maſearil! My dear Boy! 
"MASCARTIL. 
No. - i 
LELIUS. 


Do me this Favour. 
MASCARTL 
No: I won't ſtir a Step. 
LELIUS. 
If chou continueſt thus inflexible, 71 make an 


with my ſelf. 
| MASCARTIL 
Do ſo; tts right you ſhould. 
LELIUS. 
Can't I poſhbly work upon thee? 
Me 2 CARTE. 
o. 


L. 


, SG 
A 


m 


E2ü ———ͤ Q — — —- Ro, 


ORD I. 

ILE LIE. | 
N Vois- tu le fer pret? 
MAS CARITI. L E. 

| LE LIE. 

Je vais le pouſſer. ) 0 OO WI” by 

| MASCARILLE. 
Paaites ce qu'il vous | 

LE LIE. _ 
Ta w'aurs pas regret de mturucer Ia vie? 


MASCARILLE. 


92 K 


MASCARILLE. | 
Adieu Monſieur Lelie. 
LE LIE. 


— tho | 
"yo MASCARTILLE. 
Tuen· vous donc vite: ah mn 


f L E L I E. 
Tu voudrois bien, wa foi, pour avoir mes habits, 
Que je ſiſſe le ſot, & que je me tuaſſe. 
| | MASCARILLE. 
Savois- je pas qu'enfin ce n n*&toit que grimace z 
Et, quoique ces eſprits jurent d effectuer, 
n fi prompt à ſe tuer. 


SCENE 


Th BLUNDERER. 7; 
„  SMEIUS * 
Doſt thou ſee my ſword ready drawn ? 
AAT. 


by 


Ves. 
LELIUS. 
I'!! plunge it to the Hilts. 
NAS CAR TL. 
Do juſt what you pleaſe. | 
LELIUS. , 
Would it not grieve thee to take away my Life? 


MASCAR T L. 
No. XG 
| LELIUS. 4; 
Maſcaril, Adieu. | 
MASCARIL. 
B'y', Maſter Lelius. 
| LELFUS. 
What | 
1 MASCARTL. 
Diſpatch your ſelf then quick: Paw ! Here's tedious 


haranguing indeed ! 
LELIUS. 


Thou'dſt have me play the Fool, Faith, and kill my 

ſelf, that thou might ſt come in for my Clothes. 
MASCAR II. 

Did not I know, in ſhort, this was all but Grimace ; 
and however our Sparks may ſwear they'll do the Buſi- 
neſs, they are not ſo forward re 
* 5 | 


% bro 51 
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SCENE VI. 


LEAN D RE, TRUFALDIN, LELIE, 
MASdN ART LL E. 


Trufaldin parle bas & Poreille de Llandre. 


LELIE. 
Ue vois-je? mon rival & Trufuldin enſemble! 
Il achette Celie ; ah! de frayeily je tremble. 


MASCARILLE. 
II ne faut point douter Nu M fera ce qu'il peut, 
Et, sil a de Targent, qu il pourra ce qu*ivent: 
Pour moi, zen fab ravi, ey la Nchmpenſe 
De vos brtiues Erteurs, de votre imputience. 
LELIE. 

Que dois-je faire? dis, Vebillos hne bonſeiller. 
. -ASCARILLE. 155 
Je ne ſai. | 1 
= LE LIE. 
| 7 Laifſeimbi, fo'vairto/hviretier. 

Wo MASCARTLLE, 
Oren arfiveratil? - | 


LELIE. 0 

Que veux-tu que je faſſe 

Pour empecher os 
MAS 


© . FM 


W ——_— eil f fur vous, 
Laiſſez- moi Vobſerver; par des moyens plus doux, 
Je vais, comme je croi, ſavoir ce qu'il projette. 


T R U- 


E 8 


— 


NE. vr. 


SCENE VII. 


LEANDER, TRUFALDIN, LELIUS,. 
M ASCARIL. 


[T-xafaldin avhiſpering Leander. 


LELIUS. 
F Hat do'I:ſee? my Rival and :Trafaldin together! 
He's purchaſing Celia. Oh! I tremble for 


MAS.CARIL. 

There's no doubt, but hell · do all he can; and if he 
has Money he may do all he will; for my part I'm in 
Raptures at it. This ds the Fruit of rr lair- brain d 

LELIUS. 

What muſt I do?. Say, adviſcune. 

MASCARTLI. , 


Fear! 


I don't Know. | 
LELIUS. 
Stay, I'll go pick alQuarrel with him. 
MASCARTIL. 
And what goodwill come of that? 
LZLI US. 
What would'ſt thou aue dune ada, n ward affe this 


Blow ? 
MASCAR DL. 
Go, go, I forgiteiyous L alt an Rye of Pity on you 
once more, .leave-metowatch?em, I am apt to think, I 
hall fiſh out his Hecret bycfairer: means. Baie Lelius. 


E 2 FR Us 


75 LE TYOUR DI. 
| TRUFALDIN. 


MASCARI L LE. 
II faut que je Vattrape, & que de ſes deſſeins 
Je ſois le confident pour mieux les rendre vains. 

LE ANDRE. 

Gracts au Ciel, voila mon bonheur hors d'atteinte, 
Tai ſa me Vaſſurer, & je n'ai plus de crainte ; 
Quoi que deſormais puiſſe entreprendre un rival, 
Il n'eſt plus en pouvoir de me faire du mal. 


_ MASCARILLE. 
Ahi, ahi, a Pai e, au. meurtre, an ſeconrs,. on maſ 
ſomme, 
Ah, ah, ah, ah, ab, ah, 6 traitre! 5 bourreau d'homme ! 
LEANDRE. 


Dod procꝭde cela ? qu eſt· ce? que te fait on? 


MASCARILLE. 
On vient de me donner deux cens coups de bitoy. 


LEAND AE. 
Qui? 
Lelie. 


MASCARILLE: 


LEANDRE. 

Et pourquoi? 

MAS CARILLE. 
Pour une bagatelle 


I me chaſſe & me bat d une fagon cruelle. 
LE ANDRE. | | 


| Ak! vraiment u 
| MASCARILLE. | 
8 3 VMlais, ou je ne pourrai, 


ou ler bien fort, que je ne ven 2 
ul, 


aſ- 


Oui, 


abſolutely done. 


The B UN DE R E R. 7 
1 CRUFLLD IN 5 5, i 
When the Meſſengers come by and by, rar is 


NASCAR II. 

I muſt trap him, and get to be truſted with his De- 
ſigns, that I may baffle em the eaſier. 

 IZEENDER 

Thanks to my Stars, my Happineſs is now beyond the 
Reach of Chance: I have found the way to inſure it, and 
have no more to fear : - Whatever a Rival may under- 
take hereafter, it will be no more in his power to hurt 
me. 

MAS CARXRII. 3 

Oh! Oh! Oh! Help! Murder ! My Brains are beat 

out! Help! Murder! Oh! Oh! Oh! Oh! Traitor ! 
Barbarian !' 

s LBAND BR; 

Whence comes that Noiſe ? What's'the Matter ? What 

have they done to you ? | 
MASCARIL. | 

He ha nad me on, bt juſt now, two hundred Blows 

with a 
LEANDER: 

Who? | 
MASCARIL. . 
Lelius. | : 
CONE IN”, 

And for what Reaſon? 
MASCARIL. 

For a mere Trifle has he turned me away, and mail'd 

me in a moſt mereileſs manner. 
LEAND EX. 

Fy! He is really much to blame. 
MAS CAR II. 

But either I am a mere Thing of Clouts, 8 
* TIl be en Ves, Mr. Treiber, with a 

E355 325 pane 


bſ 1 — Me.» =". CO * 
* — * 


78 "LETOURDL 
| n ts fern e confonde, 
ce xelt pas pour rien qu'il faut roter le monde: 
Que je ſuis un valet, mais fort homme d honneur; 
Et qu'apres m'avair.ew-quatre ans pour ſerviteur, 
r 
Et me faire un aſſan ft ſenſible aum Cpaules: 
le te le dis encor, I fnurai m'en venger. 
ne efolave te plan? tu voulors mengager 
Ala ns en tes main ? & je veux faire en fort 
Fey: r CAPDIEN on Diable m'emgonse. 


LEANDER. 

Ecoute, Maſcarille, & quitte ce tranſport ; 
Tu mas pla de tout tems, & je ſouhaitais fort 
nn gargon r- 
ö A mon ſervice un jour put attacher fon zele: _ 

Enfin, ſi le parti ts ſemble bon pour toi, 

Si tu venx nie {ervir, je Carrdts avec moi. 
- MASCARILLE. 

Oui, Monſieur, d autant nueux, que le deſtin propice 
. 9-3 Con 
Et que dans mes efforts pour vos contentamana. 

e 

Celie, en un mot, par mon adreſſe extrẽme— 
LEANDRE: 

Mon amour s'eſt rendu cet office lui-meme ; 

Enflame d'un objet qui n'a point de defaut, 

Je viens de Tacheter moins eheor q il ne vaut. 

MASCARELLE. 
_ Qyoi, Celie eſt à | 
1 EANDRE. + 
Tu Int verrvis paroitre, 
$i de mes actions j'&tois tous à· uit maitre : 

Mais quoi ! mon pere Peſt; dumme il a volonts, 
— Ainſi que. je Fapprends d'un paquet apports, | 
- Dame <fvoraibes $1 Thien THppatics, 


+ Fempeche qu'un rapport de tout ceci Firite. 


Done 


Done 


The BLUNDERER 20 


Vengeance to you, I hall give you, to Fray Fegg! 
Bones are not to. q for, u „ Tho” P m 5 
Valet, I am a Man of Honour; after ying 
ploy'd me four Years as a Servant, you ſhould not h 


paid me off with the Ta 


li ; hay 
fronted me in fo, jak £ 2 np bor ; 


I tell you once more, | 9105 to. rev he 7 11 


fell W ye gs 3 ſhe indeed. 


And I muſt be pitgh's an to r for you, muſt I 


and I will o 
—_ war r ben 


7 x 
Hear me, i in 
ways Le , ag 50 8 FAY 585 12 Thar 
a young Fellow of Spirit, and Ray as Hs 115 could. 
once jake a thorough Fancy to my Service: In ſhort, if 
thou think" the ding warth thy 1 8 1 road 
a mind to ſerve * "Mw . nn 
ARTL, 
with all mr heart , eee 
propitious Fortune ol n me a handſome Revenge in ſer- 
ving you; and that in the very Pains I take to pleaſe you, 
I ſhall ind a Puniſhment for the Brute J have left: Ina 
word, by my — 77 and you 
AFANDER | 

My Love has eddy done that Office for itſelf ; fir d 
with that ObjeR, fair without a Blemiſh, E have juſt made 
the Purchaſe ; for a Price, tos, much below the Market. 

MASCARTITHE. 
How ! Js. Colin Xanrs then? 
EAN D.& 8 

You ſhould ſee hex appear, were I bat. abſolute Ma- 
ſter of my un Actions: But alas, tie my Fathet wha 
is ſo: Since he is reſolv'd, as I underfand, by à Letter 
brought me, to fix' my Martiage with Hypolita ; I am 
cautious leſt this Tran ion, coming to his Ears, ſhould 


8 


Rr „ 


3 
— — - 
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Done avec Trufaldin, car je ſors de chez lui, 
Tai voulu tout expres agir au nom d'autrui, | 
Et Tachat fait, ma bague eſt Ia marque choiſie, 
Sur laquelle, au premier, il doit livrer Celie. 
Je ſonge auparavant à chercher les moyens 
D'oter aux yeux de tous ce qui charme les miens, 
A trouver promptement un endroit favorable, 
Od puiſſe etre en ſecret cette captive aimable. 

| MASCARILLE. 
Hors de la ville un peu, je puis avec raiſon, 
D'un vieux parent que Jai vous offrir la maiſon, 
La vous pourrez la mettre avec toute aſſürance, 
Et de cette action nul n aura connoiſſance. N 

LE ANDRE. 1 

Oüi? ma foi, tu me fais un plaiſir ſouhaité: . 
Tien donc, & va pour moi prendre cette beaute. 


Des que par Trufaldin ma bague ſera vie, 


Auffi-tot en tes mains elle ſera rendue, 
Et dans cette maiſon tu me la conduiras 


Quand mais chut, e fr n0 ps 


* a - p N 0 4 * . 7 1 R 
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sc EN E vm. 
HYPOLITE, LEANDRE, MASCARILLE- 


HYPOLITE. a 
E dois vous annoncer, Leandre, une nouvelle, 
Mais bs neee 

LEANDRE. 


W & rẽpondre ſoudain, 


II faudroit la ſavoir. 
een, 

Donnez- moi donc la main [3 

Jarcempe; ; en march, je porri vow Faprenes: 


Fa 


* EU VDENER 81 


faldin (for I ani juſt come from his | Houſe)" I acted 
intirely in the Name of another: The Bargain ftrack, 
my Ring was pitch'd on as the Token/ on ſiglit of which 
he was immediately 'to deliver Ceha, I am ſtudying 
firſt ways ard means to conceal Her from the Eyes of 
others, who fo” much charms my on; to find, with all 
Expedition, ſome commodious ner eur to 
lodge this charming Captive. 
Y NASCAR 1 | 
A little way out” of Town, lives an elt Relation of 
mine, whoſe Houſe I can take the freedom to offer you 
there you may place her very ſecure, without a Po 
of any Body's knowing a Syllable of the Matter.” * 4 
| LC ELGNDER 
Faith, ſo I can: Thou haſt pleas'd me to my Wiſh. 
Here, take this, and go get poſleflion of this fair one 


ſor my Uſe : As ſoon as Trufaldin ſets Eyes on my Ring 
the Girl will be deliver'd into thy Hands: Carry her me 


to that Houſe, when But hiſt! HyzoBra is here at 
our Heels. 


* FT * 2 
* 1 kf © 
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J R 9 
HYPOLITA, LEANDER, Masch. 


| HYPOL 144 , 
Zander, I have ſome News, I ought to tell you; but 
d or diſagreeable to you? 
E'EBAND'ER. © 
To judge of thr, 0d ol Saver ; of han, one 
ould know ie: © ng 
rl 174. 


15 e me your Hand then; in our walk towards be 


T may tell it you. 
E 5 E EAN 


8: ' L/ETOURDAL 
LEANDRE. | 
v e 


MASCARILLE. 
Ou, jeve vais ſervir q un plat de ma fagen 3 | 
Fut. il jamais au monde un plus heureux gargon ? 
Ol! que dans un moment Lelie aura de joie ! 
Sa maitreſſe en nos mains tomber, par cette voie! 
Recevoir tout ſon bien, d' od Fon attend fon mal! 
Ec devenir beureux par la main dun rival! | 
Apreès ce rare exploit, je veux que Fon &'apprete + 
me peindre en Heros un laurier ſur la tete, _ 
Et qu'au bas du portrait on mette en lettres q or. | 
Fivat mn Faurbũm * | - 


SCENE IX. 
TRUFALDIN, MASCARILLE. 
MASCARILLE. 


* 
- * o 
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TRUFALDIN. 
Que vaulez- vous? 

MAS CARL L R. 
Vous dira le ſte wi ban. : 
| TRUFALDIN. RM 
ou je Wenig hien la hagne que wills 4 Bt 
Fern RG PIES DB. 


SCENE 


the '(BEONDERER 33 
LEANDE R. 

Go, due fate, ape (mme me in that Buſineſs vin. 
out farther Delay. - _ » "{Sxant. 
MASCARIL. 

Yes, I will {ewe you" up a Diſk, dreft after my 


own Faſhion : Was there ever in the World fo lucky 


a Fellow ? What a ſudden Ecſtafy will this give my Ma- 
ſer ! His Miſtreſa bo fall into our Hands in this manner E 
Toderive his whole Happineſs from whence one wou'd. 
have expefed his Ruin! To become thus happy too 
the Hands of a Rival ! After this great Exploit, it is sur 
Pleaſure that due Preparations be made to paint us as a 
Hero, crown'd with Laurel, and that under the Portrait 
be inſcrib'd in Letters of Gold, Vi var ane Kna- 
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SCENE N. 
LE COURRIER, TRUFALDIN, 
| MASCARILLE 


CID ; chligez-moi de n'enſeigner un homme— 
TRUFALDIN. 


Et qui? | 
y LE COURRIER. * 
Je croi que &eſt Trufaldin qu'il ſe nomme. 
TRUFALDIN. | 
Et que lui voulez uon? vous le voyes ici. it's 
1 LE COURRIER. #8 
Lai rendre ſeulement la Lettre que viel. es: 
. 

Le Ciel, dont labontt prend ſouci de ma vie, 
Vient de me faire ovir par un bruit afſez deux, 

Que ma fille, & quatre ans par des ravie, - 
Sous Ie nom de Cihie oft e/eclave chez uu. 


Si wous fiites jamais ce que c e qui tire per:; 
Et vous trouves ſenſible aux tendreſſes du ſang, i 
Conſervez-moi chem. vous carte fille _— 
A. wr 02 424717 


Pour I aller retirer, je gars ia "RY 8 

"Et wous wait di vos ö rlcompenſer 1 
Aue par votre bonheur, que je Veux rendre extrime, © 
eh Fo and Vols cauſes; E mien. 14 


De hl. Do Pedro de Gutman, 


11 


r 


- a. 
_- 
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SCENE X. 


POST-MAN, TRUFALDIN, 
MASCARIL. 


| POST-MAN. * 
Do me the Favour, Sir, to direct me to the Castle 
man 


— 


| TRUFALDI N. - 
To what Gentleman | 
'  POSTMA4 V. | 
I think, his Name is Trufafdin. ___ 7 
Rr 
Your Buſineſs with him, pray? I am he. 
* POS T-MAN. 
Only to deliver this Letter to him. 
[Trufaldin reads.] 
Providence, whoſe Gaodneſs is folicitous for my Life, has 
juſt brought ta my Ears a moſt welcome Report that 
Daughter, aubo was ftole from me, at four Years of = 
by ſome Strolers, is a Slave with you, under the Name f 
Celia. ever you knew what it was to be a Father, and 
yon find your ſelf touch'd with the Fondneſs of natural Af 
faction; preſerve in your Family this Child, fo dear to-me, 
as if ſhe were "your own Fleſh and Blood : I am ſetting 
out my ſelf, on my Fourney to bring her back again; and 
Pall, ere log, make you'fs havidfome a Recompenſe for 
your Trouble, that um yaus anon gud: Fortune, (which F 
am determin'd t you ſhall bleſs the Day in 
which you were the Occaſion of nine. 
Madrid. Don Pedro de Guſinan, 
5 ay Marquiſs of Montalcana. 


TRU. 


"a. 
„ 2 


6s LETOURDY 
TRUFALDIN. 
Quoi qu'a leur Nation bien peu de fai ſoit dus, 
Ts me Freier bien di, ont qui ms Tn wear, 
Que je verrois dans peu quelqu'un la retirer, 
— que je n aurois pas ſujet d en murmurer: 
Et cependant Fallois, dans mon impatience, 
Perdre aujourd hui les fruits d une haute eſperanct. 


1 Caurrier, 
Un ſeul moment 'plus ufd tous vos pas 6roient win, 


Tallois mettre en inſtant cette fille en ſes mains; 
Yak falls, Jen wings tout le ſain qu n defire, 


a Maſearilt. 
Vous-meme vous voyez ce que je viens de lire: 
Vous direz à celui qui vous a fait yenir, 
Que je ne lui ſaurois ma parole tenir. 
Qu'il vienne retixer ſon argent. 
MASCARILLE. 


Mais Poutrage 
Que vous lui faites. . 


TRYFALDIN 

a, er davantage. 
, «+ + 4 hin 

Ah le ficheux ne que nous venons Se 

Le fort a bien la baye à mon eſpoir. | 
Et bien à la — ef-l venu d Eſpagne. | 
De Courtier que la foudre, ou la grele accompagne ; 
Jamais, certes, jamais plus bgau commencement 
W 
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TRUFALDIN. 

The no great Faith is due to People of their Coun- 

try, they told me poſitively, who ſold her to me, that I 

— ſoon ſee hex fetch'd. back by ſome- body, or other; 

and ſhould have no Reaſon to complain: Yet was I 

now, thro' th' Impatience of my Temper, going to de- 

ftroy the Fruits of a mighty Expectation. 

Uthe Pa- nan. 

One Moment later. and you'd trudg d all this way in 

vain: I was going, this Inſtant, to give her up into his 

Hands ; but enough I ſhall take all the Care of her 


you can wiſh, 
[To Maſcaril.] 
And you, Friend, you ſee what I have read, you ll tell 
him that ſent you here, that L can't poſſibly keep my 
Word; let him come and take his Money again. 


|  MASCARTE. 
Bur the dowuright Injuftice you will do him. 


TRUFALDTIN. | 
No more prating, but about your Buſineſs. 
Jr MASCARTL. 
Oh! The plaguy Facquet we have we A Bee 
tune has cleverly jilted me in the height of Expectation: 
And in the nick of Ill-luck comes this Sh Courier 
may Thunder and Hail-ſtones drive him home again — - 


Never, certainly, never had ſo fine a Beginning, in ſo 
c 


. SNN Xt” 
WRC 


e 


* 1 
Laiſſe-m'en rire encor Want que te le dire. 1 57 


MAS OCARIL LE. 
Ane fort, nous eke 1 


1 E L. I E. 
Ah! j je i ſeral plus de tes plaintes Tobjet; 
Tu ne me diras plus, toi qui toũjours me cries, 
Que je gate « en brouillon toutes tes fourberies : 
Jai bien joue moi · mẽ me un tour des plus adroits. 


It eſt vrai, je ſuis prompt, r 


Mais pourtant, quand je veux, Jai imaginative 90 


Auſſi bonne en effet, que perſonne qu vive; © © 0 
Et toi · mẽme avotiras que ce que j ai fait, part "7 15 
. PO, EPs . ge 1 ira a part. 


3 i 52 
THEIRS UI 636) P20 220612433 u js 


SO EP Ram | 
Ee dt e qu' a fait cette imaginarive.” w_y 


r 41071 


LE LIE. 7 
Tantõt; Peſprit mũ d'une frayeur bien vive, 
D'avoir vi Trufaldin avecque mom rival, 


Je ſongeois à trouver un remede a4 mal, 
Lorſque me ramaſſant᷑ tout entier en moi meme, 
Fai congũ, digere, produit un ſtratageme, 
©/ Pevant qui tous les tiens, dont tu Per 
Doivent ſans concredit mettre pavillon bas. 5 


M As- 
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KC? PAP CRY BEE YES” 
/ of W& 075 * — * J * 08 d 


LELIUS, MASCARIL.| 


MASCARIL. 
VW/ Hat gay Tranſport of Joy inſpires you now ? 7e 
1 LELIUS. | 
Let me have my Laugh out before I tell thee. 
MASCARTE. | 

By all means, Is Wer SG: 
dant Reaſon ſo to do. | 

| | LELIUS. | 

Ob! I ſhall now have no more of thy Expoſtulations : 
thou'lt have nothing to hit me o' the Teeth with; thou 
who art always dinning in my Ears that I ruin all thy 
Rog'ueries like a Buſy-body, as I am I have play'd my 
own ſelf one of the cleaneſt Pranks in the World; tis true 
I am ſomething of the haſtieſt, and now and then a lit- 
tle too fiery : But for all this, when I have a mind to 
it, J have really as quick an Invention as any Man alive; 
and even thou thyſelf ſhalt own that what I have done 
T 
Maſters of. 

NAS CARII. 

Let us know then what chis wondrous nein of 

yours has done. 
ö LEILIUS. 

By and by: My Mind having been ee 
rible Panic upon ſeeing Trafaldin along with my Rival, 
I was caſting about with myſelf to find a Remedy for 
that Miſchief ; when, collecting my whole ſelf within 
my ſelf, I conceiv d, digeſted, and executed a Stratagem, at 
light of which all thine, which thou mm a rout 
with, ought to ſtrike their Colours, _ © 1 


= —— — —ä ũ — — = — 
— 


0 I' E TOUR Dl. 
MAS CARILI. E. 


Mais qu eſſ- ce? 
LE LIE. 


Abt si te plait, danne-toi patience 3 


Jai donc feint une Lettre avecque diligence, 
Comme d un grand Seigneur Ecrite 3 Trufaldin, 
Qui mande, qu' ayant ſa par un heureux deſtin, 
Qu' une eſclave qu'il tient ſaus le nom de Celie, 
Eſt fa fille, antreſais par des volours ravie; 

Il veut la venir prendre, & le canjure au moins 
De la garder totjaurs, de lui rendre des foins 3 
Qu'a ce ſujet il part d\Eſpagne, & dit pour elle 
Par de ſi grands prefens reconnoitue fan 28le, 
Qu'il n'aura point regret de cauſer ſan bonheur. 


. MASCARILLE. 
LB LI R 

| _  .Kepute. done 3 voici 

1s Lettrequaje-dina dane ee 


Mais, fais im bien comment en. faifon & bien priſe, 


ele porta m'a dit, que ſans es trait falot, 
Un homme lemmenait, bom a. g 


| MASCARELIE- 
Vous # avez fait ce coup ſans vous donner au dinble Þ 


LELI1E.. | 
Oi, T'un tour ſi ſub l m' aurois- tu cri - capable ? - 


. Loue au moins mon adreſſa, & la fdexterite, 
| „ 


MASCARILLE. 


| n 


F mangue d élecuence, & e 
Qi. pour bien é ler ect effart relexe, 
Ce bel exploit de guergg à 898 Tex achevhs 


EAR, YE TRE REY 


ti 
at 
tl 


wo 
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MASCAREL. | 
But what may this be ? 
LE LIUS. 

May it pleaſe you to have a little Patience, —— I 
therefore ſeign a Letter with great Exafinck, as writ 
from a rights Gander — . — ſetting forth, that 
whereas he had heard. by great-Goodrlucks that a cer- 
tain Slave named Celia in his Paſleflion, was a Daugh- 
ter of his, formerly kidnapp'd: by a Gang of Thieves; 
It was his Intention to eme and: redeem her; and he 
conjures him, at leaſt, not to part with her 4. to take ſpe- 


cial Care of ber: that on this account he was ſetting; out 


from Spain, and would make him amends. ſor his Care 
of her, by ſuch noble Preſents, that he ſhould never re- 


pent being the Inſtrument of his Huppineſi- 
MASCAHRIL.. | 
Mighty well. 


LELIVUS. 

Hear me then: here's ada: 
The Letter I ſpoke of was of courſe deliver'd to him 5 
but can'ſ thou imagine how? In ſuch a nick of time, 
that the Portes told ma, had i. nes bann for chi dd 
Trick, a Fellow, who look d TC Ad balk'd, had 
carry'd her off that Moment. | 

AS CAN II. 

And donn you do allthis withour felling your af to 

the Devil? 


910. 1201 B<D'2 TE: | 

. 
til a piece ef Wi? At leaſt commend my Addreſs, 
nn 
the well laid Scheme of my Rival. 

MASCARTL. 

To be able to extof you atcording to your Merit, 1 
lack Eloquence, I am unequal to the Subject. Yes, 
fafficiently to difplay this ſublime Effort; this fine Stra- 
gem of War atchiev'd before our Eyes, —— 


52 LE TOUR DI. 

Ce grand & rare effet d'une imaginative, 

Qi ne cede en vigueur a perſonne qui vive, 
Ma langue eſt impuiſſante, & je voudrois avoir 
Celles de tous les gens du plus exquis ſavoir, 


Pour vous dire en beaux Vers, du bien en docte Proſe, 


Que vous ſereꝝ toũjours, quoique l'on ſe propoſe, 
Tout ce que vous avez été durant vos jours; 


'Ceſt-a-dire un eſprit chauſſt tout à rebours, 
Une raiſon malade, & toſjours en debauche, 
Vn envers du bon ſens, un jugement a gauche, 
Vn broivillon, une bete, un bruſque, un etourdi, 
Que ſai-je ? un cent fois plus encor que je ne di. 
Wm votre panẽgirique. 

5 LE LIE. 
Appende- ma d ge qui contre moĩ te pique: 
Ai je fait quelque choſe ? eclairci-moi ce point. 


MAS CARILLE. 


Nes, rows 'uvex rien Gait; mai ne me faivez point. | 


x 2 


b 16 L ELI E. I 
Joie de Pre. nen mae. 


MASCARILLE. 810 
Oiii ; ſus donc: preparez vos jambes à bien faire: 
- Car je vais vous fournir de quoi les exercer. 
LE LIE. 
Il n'echape ! 6 malheur qui ne ſe peut forcer ! 
Au difcours qu'il m'a fait que ſaurois: je comprendre? 
Fee eee eee 


Abe i | 


= 2 
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this rare Effect of an Invention, which, in Force» 
yields.20.no Perſon's living 2. my . Tongye in 00 feeble, 
and Wos d 1 had. tho of the moſt exquiſitely learned, 
That IL might fing in ſmootheſt Verſe, | at leaſt, in learn- 
ed Proſe That you. will eternally continue, in 
ſpite of all can be ſaid, the ſelf ſame you have been all 
your Days.; that i Sto lay, a Mind turn'd,. croſs o/ the 
Grain, a diſtetnper'd Reaſon, and always upon the Þret ; 
the reverſe of good Senſe; a left-handed Judgment, a 
pragmatical Intermeddler, à loubily Afs, a raſh hair- 
brain'd Puppy, What can I think of? A — thouſand 
times beyond what I can expreſs. n 
of a Panegyric for ou. | 
8 LE LI US. 

Pikes bi RAGE a et gh uno 
with me ? eee * ching! er * Mat. 


ter to me. * 
"MASCARIL | 
No, you've done nothing at all; "but don't come after 


me. 
e 
vu follow ths theo! the Work, 9 ind, out his My- 


ſtery. 
AS ARI. 


Do fo, come. on ur in Order, T fall 
fd yon CI ODAle Fon lg 


LELIUS. | 

He has flipt me. Unſpeakable Misfortune | What 

can I make out of this Diſcourſe of his? an 
eee e * 9555 


H, Second Ac. 


; 
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1 1 2MASCARILEE fo: | 
flez-vous, ma 'borits, teſſen votre entretien ; 
Vousttes une ſotte, & je wen ſeraĩ rien; 
Oiii, vous avez raiſon, mon courroux, je Ta vous, 


Relier tant de fois ce qu un brokiltort denoue, 
Cel trop de patienoe, & je Alois en ſortir 
Apres de fi beaux coups qu il a ſu div ertir. 


| Mais auſſi, raiſonnons un peu fans violence: 
Si je ſuis maintenant ma juſte in 
Om dira que je cède à la difficult.; 
Que je me trouve à bout de ma ſubtilite. 
Et que deviendra lors cette 8 3 
. - ſublime We} 1 


Et que tu t es acquiſe en tant d'occafions. 

Ane tetre —— vll court d' inventions ? : 
A tes nobles travaux ne His aycingpadſe; - 
Et, quoi qu'un.maitre dit Hit pour te faire enrager, 
Achève pour ta gloire, & non pour Vobliger. 
Mais quo que feras-tu, que de Teau toute- claire, 
Traverſe ſans repos par ce demon contraire? © © 
„Tu vois quiarchague inſtant il te, fait dechanter, - 
« Et que C' eſt battre Teau de pretendre arreter 

Ce torrent effrene, qui de tes artifices 
Renverſe en un moment les plus beaux edifices. 

He bien, pour toute grace, encore un coup du moins, 
Ay hazard du ſucces, facrifions des ſoins ; 
Et, vIlpourſuit encor à rompre notre chance, Ty 


* 
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ACTE III. SCENE I. 
MASCARTL u., 


ace, thy Sd tere, ind phdd:tiomore ; thou 
ita and Lum AetEr mid not to Uo it: Ves, 
my Anger, I confeſs, e the Right on't — 
To be for ever u dong, What a meddling Coxcomb 
does, -is 400 much Fiitienbs, and I ought fo give 
it up after he has defrated fach glorious Attempts —— 
But then let us argue the Matter a little without Heats 
if I follow the Bent of my Paſſion, tho juſtly, the WorI 
will ſay I fink under Difſeulties, that-I find myſelf at the 
extremity of my Subtilty: and what will then become of 
that publio Eſteem, which extols thee every where as a moſt 
ſublime Sharper, and which thou halt actſuir d on fo 
Occaſions, as never having been found ſhort 'of Inventions 
Honour, Maſoeril, is a; glorious thing: Make no Pavie 
in thy noble Labour ; and whatever. 2 Maſter may have 
done to incenſe thee, complete the Work, for thy own 
Glory, not to oblige him nut how ! What can't 
thou do whilſt the cleareſt Streams are continually trou- 
bled by this adverſe Demon? Thou ſeeſt that he "obliges 
thee every Moment to ſhift thy Purpoſes ! and that tis 
beating the Air, but to pretend to ſtop that unbridl'd 
Torrent which in a Moment + overturns' the beautiful 
Structures lich they Art has; rais'd.. Well, yet one 
Stroke more at leaſt, out of ſtark Love and Kindneſs, 
let us ſacrifice our Pains and Hazard ; and if he ftill per- 
fiſts to baſſte our good Fortune, agreed, let us withdraw 
all our Succours. In the mean time our Affalrs wu 
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Ty conſens, ötons- lui toute notre aſſiſtance. 

* Cependant notre affaire encor n iroit pas mal, 
Si par 1a nous pouvions perdre notre rival, 
Et que Leandreenfin, laſſe de fa pourſuite, 

& Nous laifſat jour entier pour ce que je medite. 
Oui, je roulle en ma tete un trait ingenieux, 

Dont je pforyettrois bien un ſucces glorieux; - 

Si je puis n'avoir plus cet obſtacle à combattre : 
Bon, voyons fi ſon feu ſe rend opiniitre, 


N 
] 
i 
( 
( 


8. EN E II. 
'LEANDRE, MASCARILLE. 
TOE; MASCARILLE. 
NM „Jai perdu tems, votre homme ſe delt 


51 8 L EAN DR E. 
| Dela choſe lui-mEme il m'a fait le recitz 
Mais, C'eſt bien plus, Jai ſt que tout ce beau myſtere, 
Dun fapt d Egyptiens, — port ere, 
Qui doit partir d Eſpagne, 1 
Neſt qu un pur ſtratagẽ me, un trait facetieux, 
Une kifeite A plaikr un conte dont Lelie 
A voulu. d6tourner notre achat de (che. 

F MASCARILLE. 

Yd ee | 
SF. LOOMS ANDRES 
8 ee pomtant Trafaldin | 10 
n fe ebnet ts 0 
Mord fi bien 4 Tappas de cette foible ruſem.. Y 
Wil ve wen point daft que Fon I delabuſe, 

MASCARILLE. a:“ 
C'eſt pourquoi deſormais il Ia gardera bien, far 
R bende pls be. an 
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take no ill Turn, if by this we could defeat our Rival, 
and that. Leander at laſt, tir d with the Chace, would 
leave us one whole Day for what I'm-a thinking of, Yes; 


I have a moſt ingenious Device working in my Head; 


from whick I could promiſe my ſelf glorious Succeſs, 
cou'd I get rid af this Obſtacle. which ſtands in my 


way. Well, Wann this. Paſſion of his keeps its 
Ground ſtill. 


SCENE II. 


LEANDER, MAS CARIL. 


 MASCARIL. 
8. Tve loſt my Labeur, your Chap flies off from his 
LEA DER. 

He has himſelf given me an me? the wick AF 
fair, but there's a good deal more in it, I have diſcover'd 
that all this pretty Myſtery of being carried off by Gyp- 
ſies, of a Grandee for her Father, juſta ſetting out for this 
Place from Spain, is nothing but a ſheer Stratagem, 
merry Touch, a mere Amuſement; a Tale with which 
Lelius deſign d to ftave off aur Purchaſe of Celia. 

MASCARTL. 

Do but ſee the Roguery |! 

LEANDE R. 

And yet for all this, Trufaldin is ſo paſſeſs d with this 

idle Story, and fwalkows the Bait of this ſhallow Device 


fo greedily, tas ks ub one ſhould undeceive 
him. 


| MASCARIL 
For this Reaſon he'll watch her very ——— 
future, and. I ſee n Rom here ta pretend to do a 


. L E- 
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| LE ANDRE. 
Si Adin yeux elle parut aimable, 
Je viens de la trouver tout-a-fait adorable, 
Et je ſuis en ſuſpens, fi pour me Tacquerir, 
Aux extremes moyens je ne dois point courir, — 
Par le don de ma foi rompre fa deſtinée, 
Et changer ſes liens en ceux de Thymence. 
MASCARILLE. 
TO een Fepouſer ? 8 
| _- LEANDRE.- - 8 
2 Je ne ſai: mais enfin, 
8 cus coouries ü trouve th om deln, 
Sa grace & ſa vertu ſont. de douces amorces, 
Qui, pour tirer les cœurs, ont d' incroyables forces. 
MASCARILLE. | 
r 
LE ANDRE. 
Quoi ? que murmures- tu? 
Acheve, explique-toi ſur ce mot de vertu. | 
\'MASCARILLE. © 
| Monſieur, votre viſage en un moment o altère, 
Et je ſerai bien mieux peut ere de me taire. 
LE ANDRE. 
Non, non, parle. f 
| MASCARILUE. 
He bien donc, . tres-charitablement 
Je „„ — 
Cette fille | 
LEANDRE. 
Pourſui. 
MASCARILLE. 3 
N'eſt rien moins qu'inhumane ; 
Dans le particulier elle oblige fans peine. 
Et fon cceur, croyez-moi, neſt point roche après tout, 
A quiconque la fait prendre par le bon bout. 
Elle fait la ſucree, * 


Mais 


* 


SNS 2 


th 
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' LEANDER. © 
If this Girl appear'd to me at- firſt Sight amiable, 1 
now find her abſolutely adorable; and I am in ſuſ- 
pence, whether I ought not to run the utmoſt Lengths 
to make her my own: Fen to reverſe her Fortune by 
plighting her my Faith, and n her Servile into 
Matrimonial Chains. 
Hef MASCARIL. 
Cou'd you find/in your heart to marry her? 
— LFEANDER. * Wy 
I don't know : But in ſhort, if her Condition is ſome- 
thing obſcure, her graceful Manner, and her Virtue are 
winning Charms, which have an incredible force to at- 
tra all Thoarts. 
? "MASCARIL. 
Her Virtue, lay you ? 
LEANDER. | 
How ! What that-you-mutter Þ Go thro? with it, and 
explain your ſelf on that word Virtue. 
MASCARTIL. ; 
Sir, your Countenance is chang'd all of a ſudden, and 
I ſhou'd do e- Nr 
TAE. a 
No, no, bene. 5 
MASCARIL. | 
Well, va ſince you will have it, I am ls. 


bly diſpos'd to help you to your Eye-ſight again. This 


ſame Wench 
L 4 Y E R. 
Proceed. | 


MASCARTIL. 

Is. the fartheſt in' the 'World from * hard- heart - 
ed. In a Comer ſhe'll grant you a Favour without a . 
ſtruggle for it; and after all, take my Word fur it, her 
Heart is not made of 'Flint, to any Man who knows 
how to take her in the Mood: She looks as if Sugar 
meg not _ in her 9 and wou'd paſs for a 


F 2 Recluſe ; 


w DE TOURN DI. 


Mais je puis en parler ayecque \cextitude ; 
Vous ſavem que je ſuis; rr 
A me devoin connoitre e 

LE AND RE. 
Celie 


M ASCARI EL E. 


Oki, fa pudeur n'eſt que franeha grimaca. 
Qu'une ombre de vexta qui garde mal la place, 


Et qui s'evanouit;; mme en peut ſavoir, 
Aux rayons du Soleil: qu une hourſ fait voir. 
LEANDRE. 


Lac que Gem? 2 nt ne 


M ASC ARI L E. . A; 
Monſieur, — bw ue impor? 
Non, ne me croyez pas, ſuivez votre deſſein. 
Prenez cette matoiſe, & lui donne la main; 


 Thate la ville en chrps recunngitra cz züle 


Et vous epouſerez lo bien public en elle. 

LEANDRE. 
Quelle: ſurpriſe exrange ! | 
Bo: ep MASCARLL LE fac. 


» © © Th i pri Fhamegon. TE 
Church vil ſe peut enferrer tout de ban. n 5)” 


Nous nous 6tons du pied unc ficheufe — 


[EAN RR 
Oui, Fan. coup Etonnant ce diſcoura m aſſaſſine. 
MASCARILALE,. | 


Quoi ! vous pourriez ! 123 


N EAN D RR. 


Wen ee la, paſte, &-vai,. 
Jene &i qual paguet, qui de venir your: mt 
[Sexuh apr es aur ra. 


Qui ne e füt — Famais Pain d'un viſage, 
e en eee 


SCENE 


A 2 » ro 


8 Þ M 


VE 


The BLUNDERER. 801 
Recluſe ; but what I ſpeak of her is upon ſure Grounds; 
you know dis ſomething A 
a Cin in this kind of Game. 

LEAN DBR. 
What, Celia! J 1 A 2 2 
NAS CAR IL 
| The rina s her Modeſty is nathiug hut down- 
right Grimace, but the Shadow of Virtue which will ne- 
ver hold a Siege, and \which waniſhes, as any body may 
be in, before de eee e. 
LEAND EER. 
Heavens ! What doſt chou tell me,? Shall I believe a 
Diſcourſe of this kind? 
MABCARTIL. ITED: 
Sir, you are at Liberty, what is it to me? \Neyprey don't 
believe me, purſue ur Deſign, take the fly Jade, and 
marry her the whule Town, in à Body, will return 
thanks for r ou _ the public 
Good in ht. 


i 4 BM 2 E. 
Straupe Surprifet | 
MAS P 2 "ib 
He.] He has nibbled che Hock; Courage, my brave 
Lads, # he does but ſwallow it in good earneſt, we 


ſhall draw © WYP NAIERY-W We INCL as 
means. 


. CT EAND ER. | | 

Yes, this f Account has thunder-itruck me. 

| HSCARIL | 

How ! why cou'd you ? —— Aan Y 
LZAND ER. 


CD far as the Paſt-houſe, and ſee whether I have 
ser a Letter there, as I \cxpoit. ¶ Aline, having muſed 
a while.) Who wou'd not have been deceiv'd here? 
N Tn ok 


more impaſe un de World. - 
F 3 SCENE 


to: LE TOUR D. 


SER Ia. 
L. E LIP, LEA NDR E. 


LE LIE. 
D chagrin qui ous tien, quel peut eue ret, | 


LEANDRE 
LELTIE. 


Moi ? 


Vous-meme. hem 
LE ANDRE. 
Pourtant je n en ai point ſujet, 
| - de Bi; £0, 
Je vois bien ce que c'eſt, Celie en eſt Ia cauſe. E 

LEANDRE. 
Mon eſprit ne court pas après fi peu de choſe, - . 

L EL EE - 

Pour elle vous aviez pourtant de grands deſſeins; 
Mais il faut dire ainfi, lorſqu' ils ſe trouvent vains. 
| LEANDRE. 2 
Si j ẽtois aſſez ſot pour cherir ſes careſſes, 
Je me moquerois bien de toutes vos fineſſes. 


Thi BLUNDE RER. 103 


] h ” c "1 ; W> . 
, o > . 3 — , « 4 - 
4 D { 2 : > 1, Y — 4 7 — 


| SCENE I. 
| LELIUS, LE ANDER. 


le LELAIUS. 
Wir may be te Oe of you hung o 
Sir ? 
L BANMDER; 3; 2 
| LELIUS. 
Yes, you your ſelf. . 
|  LEANDER, 
Suppoſe I have no Occaſion at all. 
Tul... 
I fe well enough whas xiv. Cel is the Cauſe oft. 
a LEANDER. | [ 
My mind r 
| | LELAJIUS. 
For. all that, you; had. form'drfame -notghle Pijts 
eee ee 


IF 
| LEANDER.- 1 
| Were 1 Fool enough to be enamour'd of ak I ſhould 
depiſe all your Fin. | 
c LELIUS. 5 3 
What Nag, pray ? | | 
| EAN DER. l 
Lack- a- day, Sir, we know all. TP b $5. 
IIA 
All what ? 


LEANDER. 
on Why, an your Proceeding, rm ge ed 9 gg 
LES: N al LE. 


24 LE TOUR DI. 


' Liandre, arten d | 


Lage 


LELIE. 
m ———— 


| LEANDRE. - 
Feignez, fi vous voulez, de ae me pas entendre, 
Mais, croyez-moi, ceſlez de craindre pour un bien, 


Qi je ſemis fache de vom diſputer rien 


Faime fort la beauté qui n'eſt point 8 
Et ne NT He ber r fp 


LELIE. 
Tout beau, tout beau, Landre. 
L E ANDRE. 
! que vous &tes bon! 
Allez, vous dis-je encor, ſervez-la fans 


Vous pourrez vous nommer homme à bonnes fortunes : 


Il eft vrai, ſa beam meſt pas des plus communes ; | 
Mais en revanche auſſi le reſte oft fort commun. 
LE LIE. 


importun : 
Contre moi tant Fefe qu'il vous Plain pour de; 
Mais ſur tout retenen cette atteinte m 


| Gather que je imputed top de thckins, ' 
 Dictuendre mal parter de ma Divinite 3 


Et que j aurai toũjours bien moins de rẽpugnance . 
nl v votre nme W diſcours qui Toffenſe. 


e L EAN DAR 1 

Ce que p avance ici me vient de bonne part. 
LELIE. | 4 

Quiconque vous la an G an nde un pendar 3 

On ne peut impoſer de tuch à vette fülle: 

Je connois bien ſon wr. 

e L E ANDRE. 

> Man en, 1 f 

ö — procts oft —— - 

u tai qui la condamne. 


LX. 


r 


r- © we 


— 


Sr BLUNDERER toy 

. LELTUS. | 

J lee 
Tittle of it. 


LEANDER. 

Pretend, if you pleaſe; not to underſtand me, but 
take my word for once, be under no manner of Ap- | 
prehenſions Aout a Poffeſion, which I mould be ſorry 
ſo much us do-Güpute Wich you. T amfor a pretty Gitl 
that has not been blown u I ſhall ner whine for 
one that has been“ the Town a 

21 75 5 


Softly, ft, 2 | 

LET DER. 
i Hoh ! What, you are m eatnelt? Go, I tell you 
once more, and ſneak wer her without Jealouſy, you 
8: may call gour HA met lucky Fellow. Tis true, her 
Beauty is none f the commoneſt, but to male amends 

for that, the reſt is common enough. 

- a i $8: © 
Fer Pe ono Sorin VET demeter wp. 
1 pole me as vigorouſly as you will to gain her, but, of 
all things, forbear th Strokes at her Reputa- 
tion; pleaſe to know 1 tax my Telf with too much 
Cowardiſe, but to h is Blaſphemy againſt the Ob- 
Ar and 9 
to bear your = than the. leaſt Word that touches 


79 | * 1 
e DD 

Ero * 

wa 4 57 þ 1 

Whoever told it You & 2 Scoundrel, i 

there's TIT. "ei 
this arr Know very Heart. 

Se! T ID . 


But in ſhort, Mqſcari] is a very competent 
i Cauſe i. f, Ye N 2 — IS 


1 1 5 2E 


16 LE TOUR DI. 
| LELIE, 
LRAMOEE > wi 


.. -. . Lu-meme. 
Fob Hof 


| Dane fille d'honneur :nfolemment mẽdire, 
C | 
Gage qu il ſe dedit. we 
'LEANDRE. 
Et moi non. 
1 
Parbleu je le ferois mourir ſous le baton, 
Sil m'avoit ſoitenu des fauſſetes pareilles. ; 
LEANDRE. 
Moi, je lui couperois ſur le champ les oreilles, . 
S'il n'etoit pas garant de tout ce qu il ma dit. 


SCENE IV. 


LELIE, LEANDRE, MASCARILLE. 
r | 
Al bon, bon, le voila, denen ga, chien maudit, 
7 'MASCARILLE. 5 
Voi? | 
— L E L I E. 


. "74 ; ty F 1080 2 


Langue de ſerpent, fertile en * 
ven os fur. Celie attacher vos tmorſures ? 
Et lui calomnier la plus rare vertu, . * 


rn e, 


1 N @ * ? 


We BLUNDERIR. MW 


Ane. 
He? Sinne. — 32 1 VETS . + 0 
LEND ER. 


He himſelf. | 
þ 16,46. i LIUS. 

Does the inſolent Raſcal pretend to beanie a We- 
man of Honour, and think it - poſſible too, I ſhou'd 
make a laughing Fg Rr hag . * 
cats his Wonds. T? ; * 

Done, that he does not. | 

108 LILIU. 

Sdeath, I wou'd cudgel him out of his Life, ſhow's 

he dare to aſſert ſuch hes to me. | 
LEAND E RX. © 

And I wou'd crop off his Ears upon the Spot, ſhou'd 

he not ſtand to every Syllable he has told me. 


* ZL EE TUN. 15 
O ee 
723 wor & 1 
MASCARIL 5 
What's de Matter?" T x N * 
E. 5 ule B.LAUS.:. 2221 An 2A 


Thou Tooghs of the Serpent, wank with Im- 
poſture, dar ſt thou faſten thy pois nous Teeth on Calla? 


and ſlander the maſt conſummate Virtue that ever 
adorn'd a State of Poverty ? 


2 > 


MAS- 


»* ' L'ET'O'URDA 
M ASCARILLE. 
Doucement, ce diſcours eſt de mon induſtrie. 


LELIE. > 
Non, non, point ein bed & point de rallrie 3 
Je eee 
de mon propre frere, 1 me la papervit: 
Et ſur ce que Jadere oſer porter le blame, 
Ceſt me faire une plaie au plus tendre de ne: ; 
Tous ces ſignes ſout vaims, \queks diſcours. as-tu faits ? 


MASCARILIAE 
Sfon Dies, ne cherchows point querlle, 0uje ten var 
* 
BY verre 
| MASCARILLE. | 
L L I . 
1 „ FParlę done, confeſle. ... 
'MASCARTLLE. X 
Lim, e C eſt De N 
LE IIA. 
Depeche, qu T 


+8" ot. MASCARITLLIE. 29 
Pai dit o que Jai dit, ne —— 


N LA e ple be 
nne — fr. 2 


LEANDRE — Is 
Ale un pv, e ase u. vhs e. 


l N UTR „ n ahn Hr: 21% 5: 


\ ws 10 5 -MASC4RIALE:: Wand 2 
Fort davieioatecattenandarit fnninednks! 0 be 
"I 6 — 2 Wat not 6 


The B LUN DER ER. 209 
MASCARIL. - 

Not ſo furious, this Story was a Contrivance of mine 
on ſet purpoſe. ges r Lins, and making Signs 

£L£E£41U8. ' 

No, no, none of your Winking,and none of your Jokes; 
Were it my dun Brother, he ſhould pay fear for it; 
and to dare aſperſe whit 4 adore, is wounding me in 
the moſt tender part: All thoſe Signs ure made % mo | 
purpole ; what was it thou faid'ſ to him ? 

MAS CAT II. 

Lord, Sir, let's not pack  'Quarrel, or elſe 1 ſhall 

een walk of. | 
LELIUS. 


You ſhan't ſtir a ep. 
* TE. 


Oh! 
1 2 12. 

Speak 3 | 
MASCARIL. = E 

Let me 6 tis an ſions 


LELIJUS. 
Be quick; "what wust you 7 
pute betwixt us. ti] 

1 eee eee 
lee Ie e Ne e be 
LELIUS. | 

[Drawt 


his Sword. © w_ I hall make you ex- 
pres qonrGif\in angling guiſe manner. | 
LEANDER. © 
; OE . Gly Ee 4 little, not quite 
Were W roll 
Was there ever in th# Wale Pen o Ain 
derſtanding ? ny DS it 5 of 


LE 


* 


110 L'ET OUR DI. 
1 


N LE ANDRE. 
Cen erp que de vader le bare en nn prſence 
LE LIE. 
Quai! chätier mes gens, n'eſt pas en ma puiſſance ? 
LE ANDRE. the 2 
Comment vos gens ? | 
MASCARILLE. 
. Encor! il va tout decouvrir. 
wo ee 
n B's 
He bien ! c'eſt mon valet. + . | 
LEANDRE. * 
Cel maintenant le ndtr. 
f EI. 
Le trait eſt admirable'! & comment donc le votre; 
LEANDRR. ans 12292 , 
Sans doute — * (0 
rte Fer MASCARILLR A | 
Doucement. 
LELIE. | 


nu: 2 Hem, que veux-tu. eb 
MAS CARII I. E bayw 214 
A 1 le double bourreyxiqui'n® Un ut giter 


Es ni ne comprend rien quelque fan n denne. 


. 
E 
Vous revez bien, 1 — 
Un n | * 
: Pour al 2 1 
Hes de vote fre i} TE * 
LE LIE. 8 f 
2 cel. — J 


A L E. 


2 


L E- 


Th BLU NDE RER. 111 
AU. 


Safer man ee my juſt Vengeance on him. 
EAN D ER. | 


Tis dag 00h to pretend to beat him in my 


_ Preſence. - 
L'ELIUS. 


How ! have I no right then to corre& my own People ? 
— 
How, your People? 
MASCAR IL. 
What, not n yet! He'll diſcover all. 1 - 
TC Ty 
Suppoſe rh were midded./ to threſh him to Death, 
what then? He's my own Servant. 


LEANDER. 
rue ho: wes 

F LELIUS. : 

Tis an ant Jake And how your, pay f f 

| | — N 

Beyond al. w * 719..4 

| MASCARIE DOT © 

[Whideiep) obitn ror e ages or 99 
LELI US. 

Heh ! What won it thou pretend to prate ? 
NASCAR IL. DB , iS ADP 


LAlde.] oh! The confounded Blockhead to blow 
up my whole Deſign And not to comprehend any moet: 
neither, whatever Signs one — hinh1-' 

ae. a 

You've ſuange Whims, Leander, and wane to im- 

poſe them upon ma. Is not he my Servant? 
LEANDER. — UICDH 

Ha'n't you diſcharg'd him your: Service for ſome Miſ- 

arcs Mow! £97 v90q- on 27-73 
| LELIUS. , 
bY don't know ——— bit K | 


LE. 


A 
4 
4 
15 
| 
1 
| 


* 


an: VPETOURDAE 


SATAEDRR 
„ 042557 | Briploinale lente, 
Vous waves eee — . 
Lali... aus 421.4 
Point du tout. Moi Pavoir chaſle, roie de <owps? 
„ EIS ee arr r 


MASCARILLE. 
Pouſſe, pouſle, bourreau, tu fais bien 205 uhaires. 
957 nnn 


. 
MAS CARSEL B57 7 tt 
Une fait ce qu'il dit; m mme 


LEANDLE. 
Non, men 
Tous ces ſignes pout Wi ins. dilate rien. de bon ; ; 
Oüi, dun tour deliaat mon giT' 


Mais, pour Iinventian,: va, je ue Ja pardonne : 
Ceſt bien aſſen pour moi, — iabeſs,” peat 
De voir Par quels.anveils um ares impoſe, = 
Et que m' tant commis à ton le Tipowite, . . - 
A ſi bon compte encor Je men ſois trouve Witte. 
Ceci doit appellerum mis n er.. 
Adieu, Lelie, adieu tròs- unh ſerviteur 


eee 


— —— — 
Faiſons armee Þ occifour d\innocens. Ed 
i o 31.244 n 
Il t'avoit — — noqzn flatly. 2 
Contre —— NAG ANA A 
N 2001 10 AASCARI LET. way. £0" & 


Et vous ne ous — | 


VA HS v 
E 2” OW - 
2 9 ritt 180 v7 WO 3 00 4 


a > = 439 1, os Id 


a cs 


h, 
a 
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LEAN DEE. 
Aud Bd e the Violence of your Fury lay 
him over the Shoulders, moſt unmexcifully ? | 
L ZLI US. | 
No fach thing ; 1 dliſcharge him, and cndgel him ut 
that Rate? Von put upon W RANTS 
on you, 


aha MASCARIEL. E 
on, Blunderbuks, youll do your own Buſmeſ 
fectually. 
LE ANV D EA. 
And all this drubbing' is 7 
if MASCHRIS. 8 
He knows not What he fays; bis Memory 
' CZ EANDER. 


No, no, be ſure, all theſe Signs of thine have no 
meaning at all: Ves, 1 ſmell = Rat heres but for thy 
Wit, go chy ways, I forgive thee. It's prevty dalicient 
for me, that he has undeceivd ane; ſo as 10 let me ſee 
for what Reaſon thon hadft pat this Trick upon me; 
and that I come wif fo cheap, when I had truſted my 
ſelf to thy hypocritical'Care” This ought to be call'd 
an Advertiſement t the Reader. eindion, Leia action, 


your met obedient Servant. (Eur. 
MASCARIIL © 
* Courage, my brave Boy, our Prowefs ever attends > 


us; let us draw, and bravely take the Field; let us act 
Olibrius, the uam of »he Innocents. ' | 
CE Ld4VS. 
He had am ——— et way 


1 
DDr 
— at let the Ants pa? Have hu- ' 


* 93 . r 1 n | — 
ee Ty hoy apon @ naked Man, «widen yuob 
2 | 


D 


mour d 


114 L'ETOUR DI. 
Lai laiſſer ſon erreur, qui vous rendoit ſervice, 
Et par qui fon amour s' en etoit preſque alle ? 
Non, il a Teſprit franc, & point diſſimulé. 
Enfin, chez ſon Rival je m'ancre avec adreſſe; 
Cette fourbe en mes mains va mettre ſa maitreſle ; 
Il me la fait manquer avec de faux rapports, 
Je veux de fon rival alentir les tranſports, | 
Mon Brave incontinent vient qui Ie deſabuſe, 
Fai beau lui faire ſigne, & montrer que c'eſt ruſe : 
Point Caffaire, il pourſuit fa pointe juſqu'au bout, 
Et weſt point fatisfait qu'il wait decouvert tout. 
Grand & fublime effort d'une imaginative, 
Qui ne le cède point à perſonne qui vive | 
Ceſt une rare piece ! & digne fur ma foi, . 
nts) preſent au cabinet d'un Roi! 
| LELIUVSVS. 

Wenne fi je romps tes attentes 3 - 
A moins d'etre informe des choſes que tu tentes, | 
3 2 — cent de la ſorte. 

0 8 Bars eu bee ee 
"OY I Io ant 
. 0 L ELI E. | 
An moins, pour Vemporter 3 de juſtes depits, | 
Fai moi dans tes deſſeins entrer de quelque choſe ; _ 
Mais que de leurs reſſorts la porte me ſoit cloſe, 
— — — 

MASCARILLE. | 
— ves lands Ceſt cela qui nous pert.” -- 
Ma foi mon patron je'vous le dis encore, 
Vous ne ſerez Der Res rv IN pecore. 


89 — W 


„ 


Fans vert. 1 bomme @ ett pris ſans vert. 


— dont EEE. 
3 Furetier. wk” \ 


* . 
1 4 1 
Bom LE. 


W 


Thi BLUNDERER. "ny 
mour'd his Miſtake, which made well for you, and 
which had pretty near wean'd him of his Love. [Sneer- 
ing.] No, truly, he has an open Soul, a ftranger to 
Diſſimulation. With much ado, I had-worm'd my ſelf 
dextrouſly into his Rival's Favour ; this Trick had near 
given me poſleſſion of his Miſtreſs; he balks me of 
her by falſe Alarms; I try to abate the Warmth. of 
his Rivat's Paſſion, whip comes in my Giddy-brains, 
and ſets him agog again. In vain did I make Signs 
to him, and ſhow'd him 'twas all ſham: All 
nothing, he puſhes his Point home, and never reſts fa- 
tisfy'd till he had unravel'd the whole Affair. Grand, 
and ſublime Effort of Invention, which yields to no man's 
Living! "Tis an exquiſite Piece, and worthy, in troth, 
to be made a Preſent of to the King's Cabinet! 

LILIU 


Fa not furprigd that 1 baile thy Expefations If 


Tm not acquainted with the Defigns thos art exumgton 


foot, I ſhall make a hundred ſuch Miſtakes, 
MAS R I. 
So much the wore. h 
ILE E IU8. . 

At leaſt, if thou-wopldi be juſtly angry with me, to 
ſome Purpoſe, give. me a little Inſight into thy Deſigns 3 
but if I'm kept in the dark as to the Spring of em, tis 
that's the Reaſon why I am always caught napping. - 

I MASCARFL.- 

Good lack | there lies all the Miſchief, tis that which 
ruins us: In troth, my very worthy Patron, I tell it you 
over and over, raya ee abr, frag 
— 2% 


” 
FR 4 $ Leben ds I? 2 * M2 » & 


8 PR" 


" ® Sans vert. Ve fay a Man is Meu without Green, 
i. e. .Unprovided, in allufion' to a Play which is play d in 
the Month of May; a Condition 45 wich ”, 1 Sow - | 
ehway: have Green 1 7 


5 1: S455T 3 37 A. 


| 8 8 
: a 4 ith 444 1 
7 LE. 
fi $ 
4 
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LE LIE. 

Puiſque la choſe eſt faite, il u'y ſaut hs oaths: 
Mon rival en tout cas ne peut me traverſer, M 
el IH aA IO @ 
| MASCARLLAE., I 

| | Zoids coins, 6 e e 
| Jede arvappaile pas, non, ſi facilement, ' | I'r 
| Je ſuis trop en colè m — 4 
i B Me rendre un bon office, & nous verrons enduite, 8 
1 nner 1 
1 Nr 
| Sl ne tient maid weh je a wilifte par; b v4: | 
| As tu beſain, di- moi, de-mong Tang, br an bras? hat 
>.  MASCARIALE. u 
De quelle vifion la ecrvelle eſt Trappee ! 
n amis dpf * 

| on trouve taijours plas e. 
Q à tirer un teſtam, 6 faloit de donmar. | 2 
ITI. . 1 
Que puisje danc your (ai ety Nea 02 
MASCARILIE. : 
aa. din axes dee eee | \ 
Ul Bar ablolument appaiſer ia coleve. — Me 

LELIX. 4 
| Nousavons fait Ja paix. | Lala $28: 

| MASiCAR LLLE. 

r \ 
. you 
Aviso le choque, & de pareilies feintess fort 
Aux vieillards, comme Wa whi 
Qui fur Vetat ent prochain de leur condition, = (CORY thei 
« Leur font faire à xegret triſte re ee. Th, 
CTT reli 
Wiang un Nas ee eee 04.3, Wand 
II craint le pronoſftic, & cone ni fnhbe AQ 


Op ua dit q en juſtice il m'avoit recherchs. | 


2 NLUNBEN BR. 117 | 
e 
Since the thing is done, lets think nn 
My Rival, however, will not have it in his power to diſ- 
e eee rec het ryt 
lutely rely up 


NSCA EB. | 
Let us drop this Diſcourſe, and talk of ſomething elſe: 
I'm not ſo eaſily pacify*d, not I; I am too much an- 
ger'd for tharz you maſt, in the firſt place, do a good 
Office for me, and we ſhall fee- afterwards 'whether-F - 
ought to reſume the Management of your Amours, or no. 
EBFEIUS. 
If that be all it ſticks at, I refaſe nothing: Tell me. 
haſt thou need af we Blood, or my Sword wr. wer 
NASCAR FL. 1 

What ſtrange Whimy run n lis Hen! weren 
o th} Humour of thoſe Friends of the- Made; who one 
always finds moreready to draw. their Sword-tian to pro- 
duce a Teſter, did one ſtand in need of i it. 

EI. . ble | © he She 

MAS CAR FL... 


Why, 'tis that yen mu- 6 


ther's _— | | 
RLARE $1 G69 53 £ 
We have ped a Peate already. 
MASCA4AFFL: 


Yes, but not for me: I kid him this Morning for! 
your Sake: The very fancy off it ſhocks him; and theſe 
ſort of Feints are cruel Strokes to ſuch old Fellows as he, 
which occaſion the melancholy Reflexion, much againſt | 
their Will, on the State their Condition borders u 
The good Sire, old as he is, loves Life hugely, and can 
reliſth no: Foke upon hat Subject: He dreads the Omen, 
and * enrag d at me; they telF me he has enter d an 

25; dn me. I'm afraid, if I am lodg'd at the 
Expence 


us LE OUR DI. 


Pai peur, fi le logis du Roi fait ma demeure, 
De m'y trouver ſi bien des le premier quart d' 
Que j aye peine auſſi d'en ſortir par apres. 
Contre moi des longtemps on a force decrets ; 
Car enfin, le vertu weſt jamais ſans envie, 4 
Et dans ce maudit fiecle eſt ann 8 
ee. 1 br | 
- L.E L I E. 5 
+, Oi, nous i. Hh 
Mais allo promes — 
MASCARILLE. | 
Ah! mon Dieu, nous verrons. 
Lilie fort. 


Ma foi, prenons haleine apris tant de fatigues, day 4 
Ceſſons pour quelque tems le cours de nos „ 
Et de nous tourmenter de meme qu'un lutin. 
Landre, pour nous nuire, Aken de garde ein. 15 
Wann e buten 


N ee 
-4$CENEVv. 
ERGASTE; MASCARILLE. 
E RGAS TER. 


A s 
erer . 1% ᷣð „ ogg 


MILE 


G 

1 ERGAST ER. 

CIT N e et 
--- MASCARILLE. + 


E R- 


E28 8 82 
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Expence of the King, that I may like it ſo well, after 
one Quarter of an Hour's Acquaintance, that I ſhall hard- 
ly prevail upon my felf to quit the place ever after. 
There are a good many Writs out -againſt me, of pretty 
long ſtanding 3 for in ſhort, Virtue is never without Envy, 
and is always perſecuted in this curſed Age. Go then 
and prevail upon him. 

bz! 141.4 US 2 ; 
Yes, n him to temper; but you promiſs 
at the ſame time—— 
MASCARIL. * 
Pray, no more of it, we'll ſee what's to be done. 
[Exit Lelius.] 
Now for a little Breath after ſo much Fatigue; letusftop, 
for a while, the Career of our Intrigues, and not plague 
our ſelves as if we were haunted ; Leander is incapacitated, 


at laſt, 1 


ren ee 
ERGASTE, MASCARIL. 

ERGASTE. 
J Was looking for you, high and low, todo you a piece 
of Service, to give you Information about a Secret 

vhich greatly concerns you. 6. 

 MASCARIL. oe So Þ Fo 
rn, | | 3 $a 
5 ERGASTE. 6 

Have we no LH ners about us? . 

NAS CARII. 

None at all, 


tao IE TOURDI. 
| ERGASTE. . | 7 
| Nous fammes amis.autant quien le peut: Gere 
Jo.fi mans tas deſſeins, & I'amour de ton malte: 
Songen d vous tantat: Leandre: fait parti | | 
Pour enlever Celie,. & j; en ſuis averti;. | 

il a mis, extre@ wait, & qu'il ſe perſuade 

Dentrer chez Trufaldin par une 
Ayant ſũ qu'en ce temps, aſſen ſduvent le ſoir, 


n din quartier en 9 voir. 


M ASCA 111k. 
Oũi ! ſuſſit : il meſt pas au comble de ſa joie, 


ny anc EET 


1 fant, il faut tirer à nous ce que Cheureux 
Pourroit avoir en ſoiĩ ce projet amaureu n.. 
He par une furpriſe adroite, & non commune, 
Sam courir le danger; en tenter la fortune. 
eee eee ry oc 4 
Leandre aflirement ne nous 8 

Et la, premier que, lui, fi, nous-failens la 

II aura fait pour nous les fraib de Tenterpriſe; 

«© Puiſque par ſon deſſain dija: p 1 
Le ſou todjours de. | 
fl gn vert de toutes ſes. paurſuites,, 
De ce coup hazardeux ne craindrons 2 
C'eſt ne ſe point commattre & faire de Veclat, 

Et tirer les marrons de la patte du chat: 
Allons dene nous mal pur aven qzelques bons freres, 
Pour prevenir nos * r 1 


2 4 4 Þ 444 


Je pourrai bien tantot! lui ſauffler cette proie, | ſe 

Et contro cet aſſant je: fais um c fowrre, b 
Par cui jo veux u ii foit! de lui-meme_enferrs:. . h; 
It ne: fait: pas: les: dans dont mon — hi 
6 1 
| {Engage ert. ha 

W 

fro 

ad: 


5 
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 E RGASTUS. 

We are dear Friends, as much as cn ade Le: 
(er with all thy Projects, and with thy Ma- 
fter's Paſſion : Look ſharp about you by and by, Leander 
has form'd a Party to carry off Celia, and I am inform'd 
that he has made a proper Diſpoſition of every thing, and 
that he flatters himſelf he ſhall find Admiſſion into Tru- 
faldin's Houſe in Maſquerade, having underſtood that at 
this Seaſon the Women of the Neighbourhood very ofrey 
pay Viſits, in the Evening, maſqu d. 

--MASCARIL. - 

Yes, a word to the wiſe; he's not yet in full Poſ- 

ſeſſion, L may happen by and by to ſpring the Game 
before him; and as to this Thruſt, I know-how to give 
him the Contretemps, by which I deſign he ſhall run 
himſelf upon my Point: He's not aware of the ſingular 
Gifts Heaven has enrich'd me with: Good bye, well 
have a Full-pot together at next meeting. [Exit Ergaſtus.] 
We muſt, indeed we muſt, reap all the Benefit to our ſelves, 
from this amorous Intrigue, that the thing will poſfibly 
admit of; and by a dextrous, uncommon Turn, attempt 
the Glory without the Hazard. If I mask ſo as to get 
the ſtart of him, Leander will certainly have no Reaſon 
to crow over ub; and there, if we take the Prize, before 
he comes up, he'll defray the Charges of the Expedi- 
tion; becauſe his Proje&t having already, in ſome mea- 
ſure, taken wind, the Suſpicion will always fall on his 
lide: and we, being cover d from the Purſuit of the Ene- 
my, ſhall need give our ſelves no Concern, as to the 
Conſequences of this dangerous Attack: This it is to 
keep out of the Scrape of Oftentation, and hook out 
the Cheſnuts with the Cars Pa-. Now) then for a 
Maſque with ſome of my choice Comrades ; to be bo- 
frehand Burk our Gentry, we 1155 have no hitering: 


423 wt 


0 4 Term We, in JEN TE both Combatants tub 


n eee 
G I 
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Je ſais od git le lievre, & me puis fans travail 
Fournir en un moment d' hommes, & d'attirail; 
* Croyez que je mets bien mon adredſe en uſage: 
Si j'ai regũ du Ciel des fourbes en partage, 

« Je ne ſuis point en rang de ces eſprits mal nes, 


Qui cachent les talens que Dieu leur a donucs. 


SCENE 2 
1 LELIE, ERGASTE. 


LELIE. 
P pretend Leglever avec ſa maſcarade * 


12 2 E RGAS TE. " "th 
elt rien p certain; quelqu'un de fa bri 

Slams de ce deſſein inſtruit, Legge is a 
A Maſcarille alors Jai couru tout conter,, * 
Qui den va, Wa- til dit, rompre cette partie, » 
Par une invention deſſus le champ-bitiezs = Fa 
Et comme je vous ai rengontre. par hazard, 


Fenn nn 2 
k (os DBA, 

Ta m'abliges par trop avec cette 

ap nt fence hogs 2 
Mon drole affiirement leur joycra trait, { 
Mais je veux de ma part ſeconder ſon; projet : 75 
11 ne fra pes die qu'en um fair qui me buche, Þ 
Je ne me fois non plus remus qu une ſouche. fine 
Voici I heure, ils ſeront ſurpris 4 a mon aſpedt, Pc 
Foin! que mai je avec moi pris mon porte reſpe&? = 
Mais, vienne qui voudra contre notre perſonne, wich 


2 


12 


Ja 
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I know where Pubs js ſquat, and can eaſily furniſh my 
ſelf with Men and Tackle, in the turn of a Hand. De. 
pend upon't I put my Dexterity to-its proper uſe: If 
Heaven has diſtributed to me my Portion in Knavery, I 


am none of your degenerate Spirits who hide the Ta- 


lents which Providence has given em. 


4 


SCENE VI. 


LELIUS, ERGASTUS. 
'LBLIVUS: 


HE pretends to carry her off in Maſquerade 


E RGASTUS. © 
There is nothing more certain; one of the Com 
having inform'd me of this Deſign, I ran inftantly to 
Maſcaril, and told him all the Affair, who is gone, as 
he ſaid, to diſappoint this Party by ſome extempore Stra- 
tagem ; and as I have accidentally met you here, I 


ad LELIUS. a: 

Tm ingly oblig d to. you for this News; go, 
I ſhan't forget L honeſt Lo of Service. {Zxit Er- 
gaſtus.] My droll Raſcal, wi certainly play em ſome 


Trick or other: but I have a mind, on my part, to 
ſecond his Delign ; It ſhall never be (aid, that, in a Bu- 
lineſs which { neaaly concerns me, I ſhou'd ſtir no more 
than a Poſt : *'Fis. abgut the time; they'll be ſurpris d 
at fight of me: Pox! why did I not bring my Muſquet 
with me? But come, and oppoſe me who dare, I've a 

| G 2 Caſe 


114 LE TOUR PD I. 
Kaba u ga mon be of bogs; 
Hola, r Un,” un mot. 


SCENE; VII. 
LE LIE, TR UFA L DI N. 


TRUFALDIN. 


Q veace! qui me vient voir? 
LELIE. 
Fermez ſoigneuſement votre porte ce ſoir. 


TAUFALDIN:G oi; e: 


Pour vous venir donner une facheuſe aubade: 
Ils veulent enlever votre Celie. 
T RU. FAL DIN. 
O Dieux ! 

x ELEC. 
Et, his Gent thai oh ils viendront en ces lieux; 
Demeurez, Vous POUrTER, voir tout de la fenetre : 
Et bien? qu'avois-je dit? les voyez-vous Paroitre ? 
Chut, je veux à vos yeux leur en faire Vaffront, ' 
eee e c.. 


— 
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Caſe of good Piſtols, and my Sword is true to the back — 
80 ho Wome 1 a Word alan th 


e WS NzA N kt 


SCENE vn. 
LE LI US, RU TAL DIN. 
TRUFALDIN. 


Mun. che Mater? Who's there? 
„aun 

F aſten your Doors carefully to-night. 
* TRUFALDIN: 
GFor what Reaſon? 

; ' LELIUS.. 

There are certain Sparks a coming in Maſques, who 
deſign you a vexatious ſort of Serenade: they intend to 
carry off your Celia. 

TR UTA T DIN. 
Bleſs us! 1355 4 
" SS S8$6LU& >; 

And they'll infallibly be here in a very ſhort time: 
keep where you are, you may ſee the whole Tranſacti- 
on from your Window: Indeed? What did I talk of? 
Don't you diſcern em already? Hiſt — you ſhall ſee 
ne affront em; F admirable Sport, if our 

te does not break. 


Gs Scum 
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LE TOUR D I. 


| SOME AMHR. 
LELIE, TRUFALDIN, MASCA- 


RILLE, maſqud. 


SITRUFALDIN. 
O' ed plaiſats robins qui penſent me farprendre f 


Af. 
Maſques, ol courez- vous? le : pourroit-orr apprendre 4 
Trufaldin, ouvrez-leur pour joũer un Momon; ? 
Bon Dieu ! qu'elle eſt jolie! & qu'elle a Pair mignon! 
Et quoi! vous murmurez ? mais, ſans vous faire outrage, 
Peut-on lever le maſque, & voir votre viſage 2 


TRUFALDIN.. 
Alles fourbes méchans, retirez-vous d'ici, 
— & vous, Seigneur, bon ſoir, & grand mer 


CELER- 
Maſcarille, er toi? 
MASCARILLE. | 
a Nenni da, cel autre. 
LELIE. wege 
Hil ! quelle furpriſe ! & quel fort eſt le nötre! 
L'aurois-je divine, n'etant point averti 
Des ſecretes raiſons qui Pavotent traveſli! 
Mal-heureux que je ſuis d'avoir deſſous ce maſque,, 
Eté ſans y penſer te faire cette fraſque | f 
Il me prendroit envie, en mon juſte courroux, 
De me battre moi- mẽme, & me donner cent coups. 
MAS CARILLE. 


Adieu, ſublime eſprit, rare imaginative, 


LE; 


AQ. p wy -X =, 2 
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| ALATA © 
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SCENE VIII. 
LELIUS, TRUFALDIN, MASCARIL, 


we ora 


TRUFALDIN. 
H! N B me nap- 


22 LELIUS:. 

You there, Maeve, whither ſo faſt? May one be let 
into the Secret? Trufaldin, pray open to theſe Gentry 
that they may have a mumming Bout. Lord, bow er- 
quiſitely handſome ſhe is! How gentile her Air! How tiow! 
What! do you grumble! but without Offence, may one 
remove your Maſque, and ſee that Phiz o yours? 

TRUFALDIN. 
"TR Hence, ye Knaves, ye. Villains, be gone, ye Ragga 
0 Muffins — And you, Sir, good Night, and many 
Thanks. | [To Leliut. 
LELIUS. 
Maſearil, is it thee ? 

— MASCARIL. 

ire. No, marry is it not, tis ſomebody elſe. 
LELIUS. 

Alas ! what a Shock is this! How: hard is may For. 
tune ! Could I poſſibly gueſs this, having no Notice of 
the private Reaſons which had diſguis d thee ? Wretch 
that I am, unwittingly” to play thee this Trick, by 

prylng too curiouſly under the Maſque ! Now, nk 
as good a mind, in the juſt heat of my Padſlion, to 
8. an y ſelf or bin ſelf a thouſand Laſhes ! 

MASCARIL, 
| Ades, moſt reſin d Wit, unparallel'd Invention. 
LE G4 LX. 


47 


18 LE TOUR DI. 
LELIE. 
Las ! ſi eee eee 


A quel Saint me voürai- je? . 
MAS CARILLE. 
| Au grand diable d Enfer. 
| 3 LE LIE. 
Ah ſi ton ceeur pour moi n'eſt de bronze, ou de fer, 
Qu'encor un coup, du moins, mon imprudence ait grace, 
S'il faut pour Fobtenir que tes genoux j embraſſe. 


Voi moi | 
MASCARILLE. 


Taarare, allons camarades, allons. 
Dres venir des gens qui ſane ſur nos talons. 


Las 


SCENE IX. doc 
' LEANDRE l, & ſa ſuite. 


kh HS 


. ff Yon 


"1 | LEANDRE. 
Gm hw; ne faiſons rien que de la bonne Gree. 0 


TRUFALDIN. 
Quoi ! Maſques. toute nuit aſſiẽgeront ma porte l 
Meſſieurs, ne gagnez point de rhumes à _ 
Fout cerveau qui le fait, eſt certes de lojfir. 
W eft —_—_— trop tard pour enlever Cele, | 

ce ſoir, elle vous en ſupplie: . * 

„ peut vous parler, 
Ten ſuis fache pour vous: mais pour vous régaler 
Du ſouci qui pour elle ici vous inquiete, 
Elle vous fait preſent de cette caſſalete. 


289 9882 = w 


« 
ELLY IJ ? j , . 7 ' s 
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e, 
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LELIUS. 
Unfortunate l If thy Paſſion bereaves me of thy Suc- 
cour, what guardian Angel can I invoke? . 
 MASCARIL. 
. good Lord Belzebab. 
LELIUS. 

Ah! 1 If thy Heart is not inſenſible as Braſs, or Steel, 
once more, at leaſt, let my raſh Folly find a Pardon: 
if to gain this Boon tis neceſſary I ſhould kiſs thy 
Feet; behold me —— 

MASCARIL. 

Tol, lol, de rol: Allons my Boys, let's away. I hear 

ſame Company making this way, who are juſt at our 


SCENE Ix. 


LEAND ER, and bir Tais, maſqu d. 


LEAND ER. 
© yo dmg Let us do. nothing but in the 8 


7 K UFAL D IN. 

How's this! What, Maſques ©, OR n . 
Night! Gentlemen, pray don't take cold at your Plea- 
ſureg; Heads that are turn'd, this way, have Leiſure 
enough without doubt. Fis ſomething of the lateſt to 
take Celia along with you; excuſe her for this Night, 
ſhe inttrats you wWou'd: The dear Girl is 2 and. 
can't ſpeak to yo TM heartih/ ſorry for you :... - 
But to refreſh you under the great Pains yon are at 
for her ſake, ſhe preſents you with this Box of Per- 
fume. .. hr 7 4 Chamber por upon em. 
um ian 5855 Sr 18167 W: L- 


xx i 


n 
LE ANDRE. 
Now fomnes dleonter, fen d ot dl. oy 


Fin du troiftme Ate. 


N bot "A. MAL 


. — 


AC TE I. SCENE 1. 


LELIE, MASCARILLE. 


| MASCARTELE. 
Vn dune plaiſinte; forte. 


©; © © © * 
Tu ranimes par IA mon eſperance 4 14 


MASCARILLE. 3 

Totijours de ma colere on me voit fevenirs- HOT 
ai beau jurer, peſter, je 'ne_m'en tent A N 
e 
Auſſi, croi, ſi jamais je ſuis duns la 'puiſſuiee; ' + 
. NET 
Et que, quand je n aurois qu'un re t 

las MASCARILLE. ' 
Baſte, ſongez à vous dans ce nouveau deflein x. — 
Au moins ſi Ton vous voit commettre une 3 
Vous 'fi'imputerez plus Perreur à la 2 
erer 


6 Hig LE L 1 B. r en 70) 
MAS. 
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LEANDER.. 
Phogh ! What a ſtink is here! I'm all beſmear'd: we 
are diſcover d, lets dm off this way. | | 


The End of the Third Act. 


IR 2 


ACT IV. 8 C EN E 


I. 
F LE LI U 8, dreſi'd like an Armenian, | 
| MASCARIL. 1 
F MASCARIL. 
Tr you are bundI'd up after a moſt ace 
' Faſhion. 
LELIUS. | 
Thou haft reviv'd my dead Hopes by this Contri- 
vance. 
MAS CAR JI. | 
9 My Paſſion's always too ſoon over; tis in vain to 
* ſwear and make Proteſtations, I can never ſtand to'em. 
LELTUS. 


—— 


FA In return, depend upon it, if I ener have ie jo. may 
T Power, I'll be grateful to thy heart's — and 
— tho' I had but one Morſel of Bread 
MAS CARII. Rey 

Enough : Bend all your Thoughts to the new Defign 

we have on foot; however if we catch you in any. 

2 Blunder, you can't lay the Miſcarriage upon Surpriſe 
204 any more; your Pure in this Ty WES EP 


1 200 fectly by Heart. | 
warts.) * LE 4 ROS. = 1 

But how did Trufaldin receive thee at his Houſe ? 
A S. . 


— 


132 LET OUR D I. 
MASCARIL. 

D'un ele fimule j'ai bride le bon fire; ' 7 

Avec empreſlement j fois venu lui dire, 

S'il ne ſongeoit à lui, que Von le ſurprendroit, 

Que Ton couchoit en jouẽè, & de plus d'un endroit 

Celle dont il a vil, qu'une lettre en avance 

Avoit fi fauſſement divulgue la . naiflance ; 


Qu'on avoit bien voulu m'y meler quelque peu, 
Mais que j avois tire mon <pingle du jeu; 


Et que, touche d'ardeur pour ce qui le regarde, 
Je, venois Tavertir de ſe donner de garde. 

De 1a, moraliſant, Pai fait de grands diſcours, 

Sur les. fourbes qu'on voit 'ici-bas tous les jours; 
Que, pour moi, las du monde, & de f vie infame, 
Je voulois travailler au ſalut de mon ame, 

A m'eloigner de trouble, & pouvoir longuement 
Pres de quelque honntte homme étre paiſiblement; 5 ; 
Que sil le trouvoit bon, je n'aurojs d'autre envie 
Que de paſſer chez lui le reſte de ma vie; 

Et que meme A tel point il m'avoit ſa ravir, 

Que fans lui demander gages: pour le ſervir, 

Je mettrois en ſes mains, que je tenois certaines, 
Quelque bien de mon pere, & le fruit de mes peines, 
Dont, avenant que Dieu de ce monde m'otar, 
Tentendois tout de bon que lui ſeul heritat. 

C*etoit le vrai moyen d acquerir fa tendreſſe. 

Et, comme, pour reſoudre avec votre maitreſſe 

Des biais qu'on doit prendre A terminer vos vœux, 

Je voulois en ſecret vous aboucher tous deux ; 
Lui-meme a ſd m'ouvrir une voie aflez, belle, 
De Povdir hautement vous loger avec elle, 
Venant m'entretenir d'un fils me du jour, 
Dont | cons non enn 4 N. retour: 


— * 
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MASCARTIL. 

T noos'd the good Sire with a 3 983 
for him; I went to him with great Earneſtneſs, to in- 
form him, that unleſs he look d well about him, there 
were People who wou'd ſurpriſe him ; that they took 
their Aim, and from more than one "Quatter too, at 
her, of whoſe Birth a preparatory Letter had made a 
ſham Diſcovery ; that they had a great mind to have. 
drawn. me in for a Share in the Buſineſs, but that. 1 
ſlipt my Neck out of the Collar; and that being touch'd 
with a moſt ardent Affection for what ſo nearly con- 

cern'd him, I came to forewarn him to ſtand upon his 
Guard, Then, moraliſing, I made a ſolemn Diſcourſe 
upon. the Numbers of wicked People one ſees every day; 
here below ; that, as for my part, being tir'd with the; 
World, and the vile Life I had liv'd in it, I was de- 
firous to take ſome Pains for the good of my Soul, to 
retire from all hurry, and to .be near ſome good Man; 
or other, with whom I might ſpin out my Days in 
Peace; that if he thought well of it, I ſhould deſire 
nothing more than to ſpend the reſt of my Life in his. 
Family ; and that alſo he had gain'd upon my Affec- 
tions ſo far, that, without asking a farthing of Wages to, 
ſerve him, I wou'd place in his Hands, as knowing it to 
be ſafe there, ſome ſmall Matter my. Father had left me,” 
and what I had got in Service; of Which, if it pleas d 
Heav'n to. take me hence, I was fully; determin'd to 
make him ſole Heir. This was the true way. to come 
at his Heart ; and that . your Miſtreſs and you might 
compare Notes together, what Courſe you are to take 
to bring your Matters to bear, I was willing you ſhould; 
have a private Interview; he himſelf. has contriy d to, 
open me a Wax, which is pleaſant enough, to bring you, 
fairly and openly to her Lodgings; happening to en- 
tertain me with an Account of à Son of his that's 
dead, and whom in a Dream laſt. Ni ght he ſaw come 
ie Life again; Upon this Occalion you ſhall hear the 


Story 


4 
mn LE TOURDILI 
A ce propos, voici Phiſtoire qu'il m'a dite, 
Et fur qui Jai tantot notre fourbe conftruite, 25 6 


EPI 
Ceſt q fais tout : tu me Pas an denn fo 
a 
* A SCA R 1LLE. 
Oui, oi, mais quand J aurois pafle juſques à trois, 
Peut-Etre encor qu avec toute ſa ſuffiſance, Fn 
Votre eſprit manquera dans quelque circonſtance. t 
LELIE. ds 
Mais a tant difftrer je me fais de Ieffort. 
MASCARILLE. 
Ah ! de peur de tomber, ne courons pas fi fort. 
Voyez-vous ? vous avez la caboche un peu dure: p 
Rendez-vous affermi deſſus cette aventure. ol 
" Autrefois Trafaldin de Naples eſt ſorti, Ea A 
Et s'appelloit alors Zanabio Ruberti - | 12 
Un parti qui cauſa quelque Emeute civile, ee 
Dont it fut ſeulement ſoupgonne dans fa ville, „be 
(De fait, it n'eſt pas homme A troubler un Etat) 2 
Lobligea d'en ſortir une nuit fans Eclat. T 
Une fille fort jeune, & fa femme laiſſces, hi 
A quelque temps de IA fe trouvant trepaſſtes ; ret 
Il en eut la nouvelle, & dans ce grand ennui, de 
Volant dans quelque ville emmener avec lui, to 
Outre ſes biens, 1'eſpoir qui reſtoit de ſa race, his 
Un fien fils Ecolier, qui ſe nommoit Horace; a) 
N &crit 4 Bologne, od pour mieux Etre inſtruit, Ho 
Un. certain- maitre Albert jeune 'Pavoit conduit ; pre 
Mais pour fe joindre tous, le rendez vous qu'il donne, Nat 
Durant deux ans entiers ne lui fit voir perſonne: ſett 
Si bien que les jugeant morts apres ce tems-la, out 
ene e ta 0 on, 
Sans que de cet Albert, ni de ce fils Horace, ä wh 
Dose ans ayent decouvert jamais la moindre trace, diſc 
Veils kiftgire en Bros, redite feulement, 18 


Afin Icke 


E 


1 EUV DER ER. try 


Story he told me, and upon which I've juſt now form d 
our Stratugem. ah | 
| FETUS. 


Enough, I know it all: Thou haſt told it me twice: 


already. 
MASCARELI. : 

Yes, yes, but ſhou'd I tell it thrice, it may happen. 
till, that your Wit, with all its ſufficiẽncy, may faul-- 
ter in ſome Circumſtance or other. | 

wits LZ EIUS. 

But I put a Force upon my ſelf in deferting fo lon 

pat Fre aan, oy Gl in defring long 

Ah! Pray, not quite ſo faft, for fear On hap-- 
pen to trip. You've a Noddle, do ye fee, that's a little 
of the thickeſt, endeavour to be faunch in 1 ſame 
Adventure: Tis a. confiderable Time ſince Trifallin 
left Naples, he then call'd himſelf Zanobio Raberti. A 
certain Party chat rais'd a civil Commotion, of qe 
he was only ſuſpe&ed by the City, (in Fact he's | 
a Man to diſturb an State) oblig'd him to leave — 
Town by Night without any Battle A Daughter of 
his, very young, and his Wife, being left behind, he 
receiv'd the News ſometimes after of their being both 
dead; and under this great Affliction, being defirous 
to carry along with him to ſome other 'Town not, only 
his Effects, but alſo the only Hope left of his Family, 
2 young Son of his,” bred à Scholar, whoſe Name was 
Horace; he writ to Bolognia, where, for his greater Im- 
provement, a certain Tutor, nam'd Albert, had the Edu- 
ation of the Youth : But tho” Time and Place were 
ſettled for their M ecting, two whole Years paſs d with- 
out ſeging. any thing of em; inſomuch that, after ſo 


Jong time believing them dead, he came to this City, 


Afin 


where he took the Name he now bears, without ever 
diſcovering the lealt Tidings either of this Mert or 
his Son Horace, for twelve long Years, This then is 
te; Story in | groſs, only repeated over again, that 5 
mig 


% 


35 LIE TOUR DI. 
Afin de vous ſervir ici de ſondement. 
Maintenant, vous ſerez un Marchand SArmeaie,.. 4 
Qui les aurez vis ſains l'un & Vautre en Turquie. | 
Si Jai plitot qu/aucun, un tel moyen trouve, oy 
Pour les reſſuſciter ſur ce qu'il a reve; 
C'eſt qu'en fait d' aventure, il eſt très- ordinaire, 
De voir gens pris ſur mer par quelque Turc Corſaire, 
e Puis ètre a leur famille à point nommé rendus, 
« Apres quinze ou vingt ans qu'on les a crit perdus. . 
« Pour moi, j'ai vi deja cent contes de la ſorte. 
„ Sans nous alambiquer, ſervons nous-en, . qu importe? 
Vous leur aurez oiii leur diſgrace conter, 
Et leur aurez fourni dequoi fe. racheter, , - 
Mais que parti plutot,. pour choſe _neceſlaire, . 
Horace vous chargea de voir ici ſon. pere, 
Dont il a. {d le ſort, & chez qui vous devez.. 
Attendre quelques } jours qu ils y ſoient arrives; ; 
Je vous ai fait tantot des. dere 6tendues. . 


— 


ir De ae exo 1 
Ces rẽpẽ Sees ws font que ſuperflics., pee 
Des Fabord mon eſprit a compris tout. le fait, | th 
MAS CARILLE. 
Je en vais e cone le premier ar. 
ELI E. 4 
Etoute, Maſcarille, un * point me chagrine. 85 
Fal alleit de ſon fils me demander Ja MPS a bo m 


„ "MASCARILLE.. 
Belle difticulte ! devez-vaus, avoir cRNA | 
il etoit fort petit alors qu? ik pb; voir? k1 


21 


% 8 


E puis, outre cela, le tems .&Þ ' ava Pe © 1 * ; al 
Pouroient-ils pas. ayair , 127 Wa "= Fn 


E od 
eh uu e eee . yy 
* faite? V. Jol EU N he 
63 119K 2240 0 Leske 22 373 ni MAS 


re, 


rte? 
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might be ſurer in the Ground-work. Now, you're to 
be an Armenian Merchant, who have ſeen them both 
fafe and ſound. in Turky. If I've rather trump d up this 
Expedient of bringing em to Life again, than any 
other, according to his Dream, tis becauſe in Caſes of 
Adventures, it's the commoneſt thing in the World to 
ſee People taken at Sea by ſome Corſair of Turky, 
and afterwards reſtor d to their Families in the very 
nick of Time, after having been thought loſt for fifteen 
or twenty Years. For my part, I've ſeen a hundred of 
theſe kind of Stories, let us make uſe of one of em, 
which will ſtand us in good ſtead, without racking 
our Brains farther. You are to have heard the Story of 
their being made Slaves, and to have furniſh'd 'em 
with Money to redeem: themſelves ; but having ſet out 
before them upon an urgent Buſineſs, Horace gave you 
in charge to viſit his Father here, whoſe Circumſtances 
he had learnt, and with whom you were to ſtay a few: 
Days till their Arrival. Pve given you a long Leſſon here. 

LELIUS. 

Theſe Repetitions are ſuperfluous. I comprekended 

the whole Buſineſs at ſirſt Sight. , _... | 
MASCAR unn, 

TIl go there within Doors, and ſtrike the firſt Stroke. 
| | LELIUS. | 

Hark'e, Maſcaril, there's only one Point — 
rn . 
Perſon ? | | 4 
, -MASC 4 R "5 

A pretty thing to puzzle about ! Should, you not 
know that he was very little, when he cou'd ſee him; 
and then beſides that, Length of Time nn. 


mayn't they have intirely alter'd him ? 


LELIUS. 
"Tis true. But tell me, if he ſhou'd remember that 
be bas ſeen me, what muſt I do chen??? 


IT MAS. 


—— 


— 


1 LE TOUR DI. 
2 MASCARILLE. 
De memoire Etes-vous depourvũ F 

Nous avons dit tarit6t, qu'outre que votre image 

N'avoit dans ſon eſprit pd faire qu un paſlage, 

Pour ne vous avoir vũ que durant un moment, 

Et le poll & Thabit deguiſoient grandement. 

L E LIE. 
Fort biem: mais, à propos, cet endroit de Turquie ? 


MASCARILLE. 
Tout, yoas dir qe, eſt mul, Turquie, ou dae 
LE LIE. 
Mais k nom de . villeod ſauna pt les voir? 


MASCARILL E.. 
Tunis I me tiendra, je croi juſques au ſoir: 
La repetition, dit- il, eſt inutile, 
ui nemme Aoute fois cette ville. 
LELTE. | 
Va, va-t'en commencer, il ne me faut plus rien. 
1 ->-MASCARILLE 
Au moins, ſoyez prudent, & vous conduiſez bien 
Ne d onnez point ĩci de imaginative. | 
LE LIE. 
Laiſ-moi buena. que ton ame eſt craintive l 


- MASCARILLE. 
Horace-dans Bologne ecolier ; Trufaldin 
Zanobio Ruberti, dans Naples Citadin ; | 
Le Pricopteur Albert 

— LZ LIE. | 
7K Ak! 4 ms this lee 


Que: me tant ydaer 4 fuljoun or W 


25 MAS 
Napa du; a, ben quequ choſe appochnt 


LE 
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MASCARIL. .: 

What, have you loſt your Memory? I told you, but 
uſt now, that (beſides his only having a tranfient view 
of you could make no great Impreſſion, not having 
ſeen you above a Minute) both your Beard and your- 
Dreſs would diſguiſe you infinitely. | | 

r | 
Very well. But, now 1 tink of itz what part of 


Turky ? — 
MASCARIL. 
Tis equal Ttell you, Turky or Barbary. 
L.E.& 1U-8.-- 
| But the Mans ot the Town where I an to hove frm 


MASCARIL. 

Tunis, He'll Keep me all Day, I think: repeating it 
ſo often, is needleſs, ſays he; and yet I've repeated the, 
Town's Name to him a dozen times already. | 

ch SS IS; 

Go, go, begin then ; I want nothing more. - 

MASCARITLT. ; * 

At leaſt be cautious, and conduct your ſelf wer 

Let's have none of your Inventions here. 


LELIUS. l 
Let me alone for Management. How — 
art always! 
MASCARIL 


brate 1 Student at Bolgnia, Trufaldin Zanobis 
Ruberti a Citizen of Naples, The Tutor one 4b. 


e 
Bs. EF p 

For Shame, this is downright Scandal upon me; to 
keep ſuch a preaching to me; do ſt thou take me for a 


Fool? | 
MASCARIL. . 
Not a fniſh'd ane 3 but indeed ſomething a Little bor- 
deriny upon it. 9 (00 Maſearil. 


LE 


o IL.“ ETOURD I. 

5 LE LIE el. 
Quand il m'eſt inutile, il fait le chien couchant, 
Mais, parce qu il ſent bien le ſecours qu'il me donne, 
Sa familiarité Juſques-Ia $abandonne. '.,, /. ,, 
R etre de pres Eclaire des beaux yeux, 

r | | 
Je m'en vais ſans obſtacle, avec des traits de flame, 
Peindre à cette beauté les tourmens de mon ame, 

Je ſaurai quel arret je dois — mais les voici. | 


SCENE 4 * 4 


TRUFALDIN, LELIE, MASCARILLE. 


TAUSAEDIN +8 
8 juſte Ciel, de mon ſort adouci! | 


F h MASCARE LI. E. 
Ceſt a vous de rever, & de faire des WP 


Puiſque qu en vous il eſt faux Pe ſonges ſont menſonges, Mic 
TRUFALDIN, Drew 
Quelle grace, nel biens vous rendrai je je, Sei- WI 
gneur. | | 
Vous, que je aois nommer Ange de mon bonheur? 
LE LI E. 
Ce ſont ſoins ſuperflus, & je vous en diſpenſe. Gi, 
J 
Tai, je ne F eee | Th 
De cet Armenien. * 175 Ph ACS TE 
3 te ani 3 4 i 00 | MAS. thing 
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"LELITUS folus. 

| When Tre no occaſion for him, he cringes like a 

Spaniel ; but now, becauſe” he very well knows what 

Aſſiſtance he gives me, his Familiarity grows thus abſo- 

lutely licentious I am now going into the full Sun. 

ſhine of thoſe bright Eyes, whoſe Power has impos'd up. 
on me a Seryitude ſo delightful : Em now going, with- 

out-hindrance, to paint in the moſt glowing Colours the 

Torments my Heart hag ſuffer d: I ſhall then know 

what Doom — = But k re they are. : 


ELF CARD TDN 


s CE N E I. 


IRUFALDIN, LELIUS, MASCARIL. 


-TRUFALDIN. 
15 righteous Heav'n ! for this favourable Turn 
of my Forwune. 
MASCARIL: 

You aro the Mun Who ſhould fee Viſions, ad cn 
Dreams; lince With you, ts Galle tub Dreams are bat 
Dreams. 9 

435 TRUFALDIN. „ „ 29D © 

What Thanks, what Satisfaction ſhall T-give you, Sir f 
You, whom I ought to ſtile the good Angel of my Hap- 
pineſs ? 


LELIU:S. 

Give your ſelf no trouble 7 that, I freely dil. 
charge y ou. ; 
TRUFALDIN to Maſearil 

2 town ſeen ſomebody, I'don't know where, fome- 
N el Rr "208 


LE TOURD * 
MASCARILLE. 
See 
Mais on voit des | 
| N . 
Vou e vf ci nun efpeir fe bude f 


LE LIE. 
Out, Seigneur Trufaldia, t plu gui dy monde; 


TRUFALDIN. © 
Il vous a dit ia vie, & parlẽ fort de moi? 


EE LIE. 
Plus dedix mille fois. 
| N e 
r n 


n e Nen Ja 


Le vilage, le port 
DRYFALDIN. 
Cela paurrgit-il tre, 
Si lorſqu · il ni'a pd voir il w avoit que ſept ans: 
Et ſi ſon Precepteux, | meme depuis ce tems, 
Amit Peine à PPYVOIT ALE mae tags. 
MASCARILLE.. 
To lang, bien: autrement, conſerve cette image; 3 
Par des tra its fi profongls, de portiit eſt . 
e mon pere 
TRUFALDIN, Loans 
Suffit. Od Pavez-yous laifls? 
ARK E. 
Bo Turquie, à Turin: W Side ont MA 2200 94 
TRUFALDIN: N07 3! 
Rn VA) IRA ens et ville 


14 


* * 


Ad; je peaks en Piedinont? 11/1 115 1 
MAS CARILUR: 
O wen mal habile! 
Vous 


1 
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.MASCARIL. 5 


That's what I was juſt ſaying ; but one ſees furprixn 
Likeneſſes ſometimes 1 


FRUFAL DIN 
Vou have really ſeen this Son of mine, this ſtay of my 
Hope? | 
LELIUS. 


Yes, Signior Trufaldin, one of the briskeſt Men in 
the World. 


TRUFALDIN. 
He gave you the Hiſtory of his Life, a" ſpoke 3 


about me? 
LELIUS: 
More than ten thouſand times. 4 
 MASCARIL Ade to Lelins. 
Something leſs, I'm apt to believe. 


LELIUS.. 
He us ad LE ſee you; e. 
your Air 
 TRUFALDIN. 


Was it "lil ſince the lateſt he could fee me was 
at ſeven Years old ? And when his Tutor himſelf, after 
ſo long time, would have much ado to know my Face? 


MALCARTL, © 
One's own .Fleſh and Blood preſerves this I 
anotherguiſe manner ; this Likeneſs is EE 
ſo ſtrong, that my Father 
TRUFALDIN. 
Enough — Where was it you left him? 
e 
Fur iy, at Turin, 
TX UFALDIN. 


Twin? But that Town, I thipk, is in Piedmone. 


 "MASCARTIT afl. $4 
on the Na! os e Tims 
he 


- In 


„ IE TOUR DIL. 


. Vous os Ten pas, il veut dire Tunis, ; 22 he 
Et Ceſt en effet 1a qu'il laiſſa votre fils: -- i Sor 
Mais les Armeniens ont tous, par habitude. ticu 
Certain vice de langue à nous autres fort rude; | Na 
C'eſt que dans tous les mots ils changent nis en rin; cha 
Et pour dire Tunis, ils prononcent Turin. che) 
ST; 3-75 8 
| Il faloit; pour Tentendre, avoir cette lumiere. os. > L 
— g _ 
eg? rap *MASCARILLE. i 
Vore yi A Je repaſſois un peu 198 Se 
legon eſcrime; autrefois en ce jen pract 
I! n'etoit point Cadrefſe à mon adreſſe egale, not ; 
Et Jai battu le fer en mainte . | "mp 
enc. 
2 TRUFALDIN. 1 
ce n'eſt pas maintenant ce que je veux ſavoir, 13 tl 00 
Quel autre nom, .dit-il, que je devois avoir?  ' MF What 
"  MASCARILLE. oh 
Ah! Seigneur Zanobio Ruberti, quelle joe Ah 
Eft celle maintenant que le Ciel vous envoie ? | Heave 
0 
Ceſt 1a votre vrai nom, & Pautre eſt emprunte. | Th 
- ...*TRUFALDIN.. 
Mat, od. vous a-t-il dit qu il regut ka date? But 
MASCARILLE. 3 
Naples eſt un ſẽjour qui paroit agreable : | Nap 
Mais, pour vous, ce doit etre en ben hr baifable ance; 
; *TRU. If verſion 


9 


* The Action POR beſt few obe Pertivence of theſe either 2 
Words of Maſcarit; they are not ſpoke at random 'meerl 
to give Lelius time to recalled himſelf, but we're to i ©" as , 


 Jappoſe, that Mr indi Lelius at a let in 1s; Part, * 
| #he 


"either 
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he means Tunit; and it was in reality there he left your 
Son: but the Armenians have. all, thro' Cuſtom, a. par- 
ticular vicious Pronuntiation, harſh enough to us other 
Nations; and that is, that in all their Words they 
change a is into a rin; and fo inſtead . 
they pronounce Turin. 

TRUFALDIN. | 

It was very neceſſary to be let into this, 3 
him —— What way did he direct you to een 
Father! 

MASCARIL. 

See if the Oaf has one Word to anſwer! * I was juſt 
practiſing a Leſſon at Small- word: formerly there was 
not a Man in Chriftendom could match me at that Di- 
verſion; and Tve play d a Foil in many and many a 
Fencing School. 

TRUFALDIN. 

That's not the thing I want to know at preſent —= 

What other Name did he ſay I ſhould go by ? | 
MASCARIL fering Lelius fill at a Rand. 
Ah ! Signior Zenobio Nuberti, what r 
Heaven has now ſent you 
LELIUS. 
That's your true Name; the other is borrow /d. 
TRUFALDIN. 
But where did he tell you that he firſt ſaw the Light ? 
MASCARTL. 
Naples is a place of Abode moſt pleaſant in Appear- 


ance ; but for your part, ü wer A- 
verſion. 


either made ſome motion with his Hands and Feet, by away 

of threatning him for his Dulneſs, or perhaps pointed to- 

wards Naples to remind him of his Lefſon, which Tru- 

faldin, turning ſuddenly, e/þy'd; therefore Maſcaril, to con- 

ceal the real Defign, pretends to be N 
”H 


TRU- 


1436 L'E TOUR DI. 
TRUFAL DIN. 
Ne peux · tu, fans parler, ſouffrir notre diſcours ? | 


ERNI 
Dans Naples ſon deſtin a commence fon cours. 
TRUFALDIN. 
Od Fenvoyai-je jeune? & ſous quelle conduite ? 


MASCARILLE. 
Ce pauvre maitre Albert a beaucoup de merite, 
D'avoir depuis Bologne accompagne ce fils, 


Qu'a ſa diſcretion vos ſoins avoient commis. = 
TRUFALDIN. * 
Ah! | 
MASCARILLE BAV. F 
Nous ſommes perdus, fi cet entretien dure. y 
TRUFALDIN. 


_ Je voudrois bien ſavoir de vous leur aventure ; 
Sur quel vaiſſeau le fort qui m'a ſũ travailler — 


MASCARILLE. 
Je ne ſai ce que c'eſt, je ne fai que bailler ; | 
Mais, Seigneur Trufaldin, fongez-vous que peut: etre 
Ce Monſieur I Etranger a beſoin de repaitre ? 
Et qu'il eſt tard auſſi? 
N LE LIE. 
Pour moi, point de repas. 
MASCARILLE. 
Ah! vous avez plus faim que vous ne penſez pas. 
TRUFALDIN. 
Entrez donc. 


LELIE. 
Apres vous. 
MASCARILLE 2 Trafaldin. 
| Monſieur, en Armenie, 
Les maitres du logis ſont ſans ceremonie, 
A Lilie. 
Pauvre eſprit! pas deux mots! | LE 
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TRUFALDIN. 8 
Cam ſt thou not hold thy prattling, and let us go on 
with our Diſcourſe ? 
LELIUS. 
Naples is the place where he firſt began his Courſe, 
TRUFALDIN. 
Where did I ſend him in his Infancy? and under 
whoſe Tuition ? 
MASCARIL. 
That poor Albert deſerves highly of you, for having 
accompanied your Son from Bolegnia, to whoſe Diſcre- 
tion your Fatherly Care had committed him, 
TRUFALDIN. 


* 


Pſhaw ! 


MASCARTIL afide.' 
We are undone if this Converſation laſts long. 
TRUFALDIN. 

I wou'd be glad to be inform'd by you, concern. | 
ing their Adventure : aboard what Veſſel Providence, 
which ordered things ſo happily—— 

MASCARTIL. 

I don't know what's the Matter, I do nothing but 
yawn : But Signior Trafaldin, do you conſider that, pro- 
bably, this Gentleman Stranger may want ſome Re- 
freſhment ? and, beſides that, it's late ? 

LELIUS. 
No Refreſhment for me. 
MASCARIL. 
Oh ! Sir, you're more hungry than you imagine. 
TRUFALDIN. 

Pleaſe to walk in then. 

LELIUS. 


After you. 

MASCARIL to Trufaldin. 

Sir, in Armenia the Maſters of the Houſe uſe no Ce- 
remony : [To Lelius.] You poor Mortal, what not two 
Words ? | 

1 H 2 L E. 


— 


LIE TOUR DI. 


LE LIE. 
| | D'abord il m'a ſurpris, 
Mais n'apprehende plus, je reprends mes eſprits, #« + | 
Et m' en vais debiter avecque hardieſſe 
MASCARILLE. 
Voici notre rival qui ne fait pas la piece. 


148 


SCENE III. 
LEANDRE, ANSELME. 


ANSELME. 

A Rretez-vous, Leandre, & ſouffrez un diſcours, 
4 Qui cherche le repos, & Phonneur de vos jours: 

Je ne vous parle point en pere de ma fille, 

En homme intereſſẽ pour ma propre famille; 

Mais comme votre pere, emi pour votre bien, 

Sans vouloir vous flater, & vous deguiſer rien; 

Bref, comme je voudrois d une ame franche & pure 

Que Ton fit à mon ſang, en pareille aventure. 

Savez-yous de quel ceil chacun voit cet amour, 

Qui dedans une nuit vient d'eclater au jour? 

A combien de diſcours, & de traits de riſce, 

Votre entrepriſe d' hier eſt par tout expoſce ? 

Quel jugement on fait du choix capricieux, 

i pour femme, dit-on, vous deſigne, en ces lieux, 

Un rebut de I'Egypte,' une fille coureuſe, 

De qui le noble emploi weſt qu'un metier de gueuſe ? Wer 

Ten ai rougi pour vous, encor plus que pour moi, 

Qui me trouve compris dans Peclat que je voi. 

Moi, dis-zje, dont. la fille a vos ardeurs promiſe, ſcanc 

Ne peut, ſans quelque affront, ſouffrir qu'on la mepriſe. wg 

. , a Ah ! 
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LELIUS. 

He ſurpris d me, juſt at firſt: but ben't any longer 
concern'd, I have rally'd my Spirits, and am going to 
rattle away boldly——— 

MASCARTILI. 


Here comes our Rival, who knows nothing 4 
Plot. | 
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SCENE. III. 
LEANDER ANSELM. 


ANSELM. 
= Tay, Leander, and bear with a Diſcourſe, which | 
aims at nothing but your Peace and Reputation 

for Life. I ſpeak not as the Father of my Daugh- 
ter, as a Man intereſted for my own Family; but 
as your own Father, ſolicitous for your Welfare, with- 
out a Deſign of flattering, or impoſing upon you in any 
thing; in ſhort, with an open and honeſt Heart, as I 
wou'd wiſh every one ſhould deal with my own Fleſh 
and Blood, in the like Caſe. Are you ſenſible with 
what Eye every Body regards this Amour of yours, 
which, in one Night's time, has been blaz'd all about 
Town? To what Tittle-tattle, and Sneers your laſt 
Night's Adventure has been every where Expos dt 
What judgment People form of that capricious 
Choice, which, fay they, has pitch'd upon a Perſon 
here for a Wife, who is the Scum of Egypt, a ſtrolling 
Wench, whoſe noble Employment is only the Trade of 
a Beggar ? I really bluſh'd for you, even more than I 
did for my ſelf, who find my ſelf involved here in this 
{candalous Uproar ; my ſelf, I fay, whoſe Daughter, be- 
ing promis d you. in Marriage, cannot bear being ſcoff d 

H 3 at» 


o LET OUR DI. 

Ah! Leandre, ſortez de cet abaiſſement: 

Ouvrez un peu les yeux ſur votre aveuglement, 
Si notre eſprit n'eſt pas ſage à toutes les heures, 
Les plus courtes erreurs ſont totjours les meilleurs. 
Quand on ne prend en dot que la ſeule beauté, 
Le remords eſt bien pres de la folemnite ; 

Et la plus belle femme a tres-peu de defenſe, 
Contre cette tiedeur qui ſuit la jouiflance. 

Je vous le dis encor, ces boüillans mouvemens, 
Ces ardeurs de jeuneſſe, & ces emportemens, 
Nous font trouver d'abord quelques nuits agreables: 
Mais ces felicites ne ſont gueres durables, 

Et notre paſſion allentiſſant ſon cours, | 
Apreès ces bonnes nuits donnent de mauvais jours. 
De 1a viennent les ſoins, les ſoucis, les miſeres, 
Les fils desherites par le courroux des peres. 

LEANDRE. 

Dans tout 'votre diſcours, je n'ai rien Ecoute, 

Que mon eſprit deja ne m'ait repreſents. 

Je ſai combien je dois a cet honneur inſigne, 
Que vous me voulez faire, & dont je ſuis indigne: 
Et vois, malgre effort dont je ſuis combattu, 
Ce que vaut votre fille, & quelle eſt ſa vertu: 
Auſſi veux-je tacher —— 

ANSELME. 
On ouvre cette porte, 

Retirons-nous plus loin, de crainte qu'il nen forte 
Quelque ſecret poiſon, dont vous ſeriez ſurpris. 


SCENE 
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at, without ſome Imputation upon her Character. For 
ſhame, Leander, quit theſe mean - ſpirited ways: open 
your Eyes a little, if none of us are wiſe at all times, 
yet the ſhorteſt Errors are always the beſt: When a Man 
has no Portion with his Wife, but Beauty only, Repen- 
tance is at the Heels of Wedlock ; and the handſomeſt 
Woman in the World has little Defence againſt the In- 
difference which ſucceeds Erjoyment : I tell it you once 
more, that boiling Blood, thoſe youthful Ardours, and 
thoſe Tranſports, may furniſh us out a few agreeable 
Nights at firſt: but this Bliſs is by no means laſting, 
and, our Paſſion abating its Speed after luſcious Nights, 
gives us but nauſeous Days; then ſucceed Cares, Anxie- 

ties, Miſeries, Sons difnherited by the Reſentment of 
Fathers, | 


LEA * DBX. 
Thro' your whole Diſcourſe, I've heard not a Word 
which my own Mind has not repreſented'to me already.. 
I know how much I'm indebted for the great Honour 
you deſign me, and of which I am not worthy : and ſee, - 
in ſpite of all Oppoſition, my Paſſion may give me, how - 
great is your -Daughter's Worth and her Virtue: nay, 
* reſolv'd too to endeavour —— | 
ANSELM. 
gene body opens this Door, let's retire to ae diſ—- 
tance; for fear ſome ſecret Poiſon proceed from it, that 
may ſeize you at unawares. 


* Hs SCENE. 
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SCENE IV. 
LELIE, MASCARILLE. 


| MASCARILLE. 
. notre fourbe on verra le debris, 
Si vous continue: des ſottiſes fi grandes. 
LE LIE. 
Dois-je cternellement oũir tes reprimandes ? 
De quoi te peux-tu plaindre ? ai-je pas reiiſli 
En tout ce que j'ai dit depuis 
MASCARILLE. 
Couſſi, couſſi. 
'Temoin les Turcs par vous appelles heretiques, 
Et que vous aſlirez, par ſermens autentiques, 
Adorer pour leurs Dieux la Lune & le Soleil. 
Paſſe: ce qui me donne un depit nompareil, 
«© C'eſt qu' ici votre amour ẽtrangement s oublie, 
„ Pres de Celie, il eſt ainſi que la bouillie, 
Qui par un trop grand feu s enſle, croit juſqu' aux bords, 
Et de tous les cotes ſe rẽpand au dehors. 
LELIE.: 
Pourroit-on ſe forcer a plus de retenue : 
Je ne Tai preſque point encore entretenue. 
MASCARILLE 
Oli, mais ce n'eſt pas tout que de ne parler pas, 
Par vos geſtes, durant un moment de repas, 
Vous avez aux ſoupgons donne plus de matiere, 
Que autres ne feroient dans une année entiere. 
LELIE. 
Et comment donc? 


MAS- 
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SCENE IV. 
LELIUS, MAS CARII. 


MAS CARII. 
WI ſhall preſently ſee a Shipwreck of our Knavery, 
if you perſiſt in theſe palpable Blunders. 
LELIUS. 

Am I eternally to hear theſe Reprimands of thine ?” 
What can'ſt thou complain of? Have I not ſucceeded in 
every thing I ſaid ſince | 

MASCARFL. | 

But fo, ſo: Witneſs the Turks, whom you cald He- 
reticks, and who, you. afftirm'd on your corporal Oath» 
worlkip'd.the Sun and Moon for their Gods. Let that 

What frets me beyond meaſure is, that your Love, 
* with Celia, makes you ſtrangely forget your ſelf; 
Tis juſt like boiling Pap, "which, by too fierce a Fire, 


ſwells, mounts up to the brim, and runs over all a- 


round, 


LELIUS. 
Cou'd one force ones ſelf to a more thorough Re- 
ſerve? I hardly ſpoke to her afterwards. 
| MASCARTL. | 
Right; but it's not enough, not to ſpeak; by your Geſ- 
tures, during the ſhort time of Supper, you gave great: 
Reaſon for Suſpicion, than other People wou'd have done 
in a whole twelve-month. 


E E-&1U S. 
And how ſo? 
H 5 MAS- 
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MASCARILLE. 
Comment ? chacun a pù le voir. 
A table, od Trufaldin I oblige de ſe ſeoir, | 1 
Vous n'avez toũjours fait qu avoir les yeux ſur elle, k 
Rouge, tout interdit, joiiant de la prunelle, - 
Sans prendre } jamais garde à ce qu'on vous ſervoit, 
Vous n'aviez point de ſoif qu alors qu'elle bivyoit ; M 
Et dans ſes propres mains vous ſaiſiſſant du verre, 5 
Sans le vouloir rinſer, ſans rien jetter à terre, in 
Vous biviez ſur ſon reſte, & montriez d' affecter of 
Le cote qua 1a bouche elle avoit ſa porter. fe 
Sur les morceaux touches de ſa main delicate, L 
Ou mordus de ſes dents, vous etendiez la patte of 
Plus bruſquement qu'un chat defſus une ſouris, 4 
Et les avaliez tout ainſi que i 
Puis outre tout cela, vous faiſiez ſous la table, = 
Dn bruit, un triquetrac de pieds inſupportable ; all 
Dont Trufaldin, heurte de deux coups trop preſſans, yo 
A puni par deux fois deux chiens trés- innocens, ing 
Qui, #'ils euſſent ofe, vous euſſent fait querelle. pu 
Et puis après cela votre conduite eſt belle? if t 
« Pour moi, J'en ai ſouffert la gene fur mon corps; cer 
" IR froid, je ſue encor de mes efforts; wit 
« Attache deſſus vous, comme un joũeur de boule 11 
« Apres le mouvement de la ſienne qui roule, 
Je penſois retenir toutes vos actions, = 
En faiſant de mon corps mille contorſions. by 
LELIE. 
Mon Dieu! qu'il teſt aiſe de condamner des choſes, 1 
Dont tu ne reſſens point les agreables cauſes ! wha 
Je veux bien neanmoins, pour te plaire une fois, 800 
Faire force a Tamour qui m'impoſe des loix : a f 


NE 
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MASCARIL. 
How ſo? every body might ſee it. At Table, 


. Where Tr»faldin wou'd force her to fit down, you never, 


kept your Eyes off her, bluſh'd, were out of Counte- 
nance, look'd Babies in her Eyes; without minding, 
what People help'd you to; you were never thirſty but 
when ſhe drank; and greedily ſeizing the Glaſs whilſt 
in her Hands, without rincing it, or throwing a drop 
of it away, you drank her Leavings, and ſeem'd'to af- 
fect that ſide of the Glaſs which ſhe'd carry'd to her 
Lips: you laid your Paw as quick upon every Morſel 
of Bread her fine Hand had touch'd, or her Teeth indent- 
ed, as a Cat wou'd do upon a Mouſe, and. fwallow'd em 
as glib, as a Man wou'd do green Peaſe. Then, beſides 
all this, you made an intolerable Noiſe of Tic- tac, with 
your Feet under the Table, with which Trufa/din happen- 
ing to have two Kicks, ſomething of the hardeſt, twice 
puniſh'd two innocent Curs, who would have ſnarl'd at you, 
if they durſt. And then, after this, was your Behaviour de- 
cent? For my part, my Body was upon the Rack, not-- 
withſtanding the cold Seaſon I work't till I fiveat again; 
I hung over you juſt as a Bowler does over his Bowl, af- 
ter he has deliver'd it, and thought to give you a Rub, 
by a thouſand Diſtortions of my Body. 
LELIUS. | | 
Lack-a-day, how eaſy it is to condemn. things, of 
which you. don't feel the enchanting Cauſe! I've a 
good mind, nevertheleſs, once to humour thee, to put 


a force upon that Love, which, at other times, I muſt 
obey : Henceforward— 


W 
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SCENE V. 


LELIE, MASCARILLE, TRUFALDIN. 
| MASCARILLE. 


N fortunes d' Horace, 
T RUF ALDIN. 
C'eſt bien fait. Cependant me ferez-vous la grace 
Que je puiſſe lui dire un ſeul mot en ſecret ? 


LELIE. 
I faudroit autrement Etre fort indiſcret. 
TRUFALDIN. 
bas ont bien ce que je viens de faire? 


MASCARILLE. 

Non: mais fi vous voulez je ne tarderai guere, N 

Sans doute, 2 le ſavoir. mair 
TRUFALDIN. 

D'un chene grand & fort, Fr 

Dont pres de deux cens ans ont fait deja le ſort, land 

Je viens de detacher une branche admirable, 


Choifie expreſſẽment, de groſſeur raiſonnable, cull'd 
Dont Jai fait fur le champ avec beaucoup d ardeur, whicl 
Un baton à peu pres— oii, de cette grandeur ; gel, n 
II montre ſon bras. Arm. 
Moins gros par I'un des bouts ; mais plus que trente gaules, worth 
Propre, comme je penſe, a roſſer les ẽpaules: witha 
Car il eſt bien en main, vert, noüeux & maſſif. 
MASCARILLE. 
Mais, pour qui, je vous prie, un tel preparatif? But 


T R U- 


a. 
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SCENE V. 


LELIUS, MASCARIL, TRUFALDIN. 


MASCARIL. 
WE were juſt talking over the Variety of Horace 


Fortune. 
TRUFALDIN. 


"Twas kindly done. In the mean time, will you 
grant me the Favour of only one Word with him there 


in private! 
LELIUS. 
I muſt be very inconſiderate if I ſhould not. 
TRUFALDIN, alone with Maſcaril. 
Hark ee, eee do- 


ing? 
MASCARIL. 
No; but _— . Lhomg proper, I ſhan't re- 


main in Igno 
* TR RUFAL DIN. 

From a large fturdy Oak, of near two hundred Years 
ſtanding, I have juſt now cut off an admirable Branch, 
cull'd out for the Purpoſe, of a reaſonable thickneſs ; of 
which with great Eagerneſs, upon the Spot, I madea Cud- 
gel, near upon Yes, full of this largeneſs, [Shewing bis 
Arm.] a little taper towards one end; but, as I take it, 
worth a hundred Saplins, to belabour the Shoulders 


withal ; for it's well-pois'd, green, knotty, and maſſy. 


MASCARIL. 
„ I * all this Preparation ? 
| TRU 


| 


1 TDLETOURDLI.: 


Pour toi premierement, puis pour ce bon Apotre,, 
Qi veut men donner d'une, e 


TRUFAL DIN. 


Pour cet Armenien, ce Marchand deguiſc, 
Introduit ſous Vappas d'un conte ſuppoſe. 


n MASCARILLE. 
Quoi ! vous ne croyez pas ? e 
TRUFALDIN. 
Ne cherche point d'excuſe, 
8 heureuſement a decouvert 1a ruſe, 
En diſant a Celie, en lui ſerrant la main, 
Que pour elle il venoit ſous ce pretexte vain. 
Il wa pas appergh Jeannette ma fillole, g 
Laquelle a tout cui parole Pour parole: 
Et je ne doute point, quoiqu'il n'en ait rien dit, 
Que tu. ne ſois de tout le complice maudit. - 


MASCARILLE. 
Ah! vous me faites tort. S'il faut qu'on vous affronte, In 
Croyez qu'il m'a trompe le premier a ce conte. 75 beliey 
TRUFALDIN. 
Veux-tu me faire voir que tu dis verite ? | W. 
Qu'a le chaſſer, mon bras ſoit du tien aſſiſté; | Secon 
Donnons-en à ce fourbe, & du long, & du large, the R 
Et de tout crime après mon eſprit te decharge. . quit t 
MASCARILLE. 
Oui-da, tres-volontiers, je Tepouſterai bien, Ay, 
Et par 1a vous verrez que je wy trompe en rien. him py 
Ah! vous ſerez rofle, monſieur de PArmenie, in this 


e gaàtez tout. pal 1 


SCENE 


The BLUNDERER. 15” 
TRUFALDIN. 
For thy ſelf, firſt of all; then, ſecondly, for that pious 


Miſfioner, who wou'd palm one Perſon upon me, and 
trick me out of another; for this Armenian, this Mer- 


chant in diſguiſe, introduc'd with the Bait of a counter- 


feit Story. 
MASCAR TL. 
How! Don't you believe? 
TRUFALDIN. 


Don't caft about for an Excuſe, he himſelf, by 
Luck, diſcover'd his own Cheat, in telling Celia, * 
ing her Hand at the ſame time, that 'twas for her ſake 
alone he came diſguis'd in this manner. He didn't 
mind my little God-daughter Fenny, who heard alt 
word for word. I make no doubt on't, tho' he hap- 
pen'd not to mention it, but thou art n . 
complice in all chis. a 
MAS CARII. 
Indeed, you do me wrong. If you are really abus'd 3 
believe me, he impos'd firſt upon me with this Story. 
| TRUFALDIN... 

Wou'd'ſt thou convince me, thou ſpeakeſt Truth? 
Second my Blows in driving him away ; Let's give it 
the Raſcal back-ftroke and fore-ſtroke, thenceforward I 
quit- thee of all Share in the Crime. 

MASCARIL. 

Ay, ay, with all my Soul, ll daft his Jacket for 
him purely; and by that you ſhall ſee I've had no hand 
in this Matter. [4fde.] Ah ! Monſieur Armenian, you 
ſhall have a drubbing bout, for a Marr-all, as you al- 
ways are. 


8 
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prong 
LELIE, TRUFALDIN, MASCARILLE. L 


TRUFALDIN bheurte & /a porte. 


f Us mot, je vous ſupplie. 
Donc, Monſieur Iimpoſteur, vous ofez aujourd'hui 
Dupper un honnete homme, & vous joüer de lui? 


MASCARILLE. G 
Feindre avoir vi ſon fils en une autre contree, try 
Pour vous donner chez lui plus aiſement entree ! : 
TRUFALDIN bat Like. 1 
Vuidons, vuidons ſur Pheure, | | 
| LELIE 


MASCARILLE h bat auf. 
C'eſt ainfi 
Que les fourbes = 
LELIE. 
* Bourreau ! 
- +» £MASCARILLE. 
Sont ajuſtes ici. 
Garde-moi bien cela. 
LELIE. 
Quoi donc? je ſerois homme — 
MASCARILLE. 
Tirez, tirez, vous dis: je, ou bien je vous aſſomme. 
TRUFALDIN. 


Voila qui me plait fort; rentre, je ſuis content. 
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SCENE VI. 
LELIUS, TRUFALDIN, MASCARIL. 
TRUFALDIN raps at his Door. 


A Word with you, pray ; ſo, Mr. Bite, you've the 
Aſſurance now to dupe an honeſt Gentleman, and 
PIE of him, heh? 

MASCARTIL. 

To pretend to have feen his Bon in another Coun- 
try, only to get more eaſy admittance into his Family 
TRUFALDIN beating Lelius. 

TI pay you, I'll be even with you preſently. 
LELIUS. 

Oh ! the Scoundrel ! 

| MASCARIL beating him alia 

e Are 


LELIUS. 
Villain! 
MASCARIL. 
Are ſery'd here. Keep that for my ke, 
 LELIUS. 
How then! Am I a Gentleman? 
_ MASCARIL. 
March eff, be gone, I tell you, or I ſhall beat your 
Brains out. 
TRUFALDIN. 


This pleaſes me to the Life, come in, I'm thoro'ly 
katisfy'd. : | 15 
| L E 
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LE LIE. 


A moi par un valet cet affront eclatant ! 
L'auroit-· on pu prevoir action de ce traitre, 


Qui vient inſolemment de mal-traiter ſon maĩtre? 
MASCARILLE a I fenttre de Trufaldin. 


Peut-on vous Gemander comme va votre __ ? 


LELIUS. 
Quoi! tu m'oſes encor tenir un tel propos? 


MASCARIL. 


Voila, voila que c'eſt, de ne voir pas Jeannette, | 


Et d'avoir en tout temps une langue indiſcrete : 


Mais pour cette fois-ci, je n'ai point de courroux, 


Je ceſſe d'eclater, de peſter contre vous; ' 
Quoique de action Vimprudence ſoit haute, 
Ma main ſur votre eſchine a lave votre faute. 


LELIE: 
* me vengerai de ce trait deloyal. 
MAS CARILLE. 
Vous vous &tes cauſe vous meme tout le mal. 
LELIE.. 
Moi? : | 
MASCARILLE. 


Si vous n'ctiez pas une cervelle folle, 
Quand vous avez parle n'auguere à votre idole, 
Vous auriez appergu Jeannette ſur vos pas, 
Dont Toreille ſubtile a decouvert le cas. 

LEBLIE. 
On auroit pi ſurprendre un mot dit a Celie? 


MAS CARILL. 


Et d'od doncques viendroit cette prompte ſortie? - 


Oui, vous n'etes dehors que par votre caquet : 
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LELIUS. : 

This to me! This glaring Affront by a Servant ! 
Cou'd one have thought the Traitor would have behav'd 
thus, to proceed thus inſolently to abuſe his Maſter ? 

MASCARIL, from Trufaldin's Window. 

May one ask, without Offence, how fare your ShouF 
ders ? 

LELIUS. 

What! Haſt thou the Impudence to prate to me 
Rill in that manner? 

MASCARIL. 

See then, ſee what it is not to mind little Jenny, 
and to have a blabbing Tongue always, without Dif- 
cretion ; but this Time I'm not angry with you, I've 
done ſcolding and. ſwearing at you; tho' the Folly of 
the Action is complete, yet my Hand has expiated 
the Fault upon your Shoulders. 

LELIUS. 

Hah ! Tm determin'd to take Vengeance for this 
undutiful Aſſault. 

MASCARIL. 

You your ſelf have brought all this Miſchief upon 
your own Head. 

LELIUS. 


I? 

MASCARTIL. 

Had- you not been a Shallow-brains, when you 
were talking heedleſsly to your Idol, you wou'd have 
perceiv'd Fenny at your Heels, whoſe Quickneſs of 
hearing diſcover'd the whole Affair. 


LELIUS. 
Could any body poſſibly catch one Word I ſpoke to 
Celia? 
MASCARTIL. 


And whence elſe cou'd proceed. this kicking you out 
0 doors all of a ſudden ? Yes, you're ſhut out by your 
' own 


162 LET OUR DI. 
LELIE. 


A moi! par un valet cet affront eclatant ! 
L'auroit-· on pi prevoir action de ce traitre, 


Qui vient inſolemment de mal-traiter ſon maĩtre? 
MASCARILLE @ a fenttre de Trufaldin. 


Peut-on vous . comme va votre 3 ? 


LELIUS. 
Quoi! tu m'oſes encor tenir un tel propos ? 


MASCARIL. 
Voila, voila que Ceſt, de ne voir pas Jeannette, 
Et d' avoir en tout temps une langue indiſcrete: 


Mais pour cette fois- ci, je n'ai point de courroux, 


Je ceſſe d'eclater, de peſter contre vous; 
Quoique de action Vimprudence ſoit haute, 
Ma main ſur votre eſchine a lave votre faute. 


-LELLIE; 
Ab! je me vengerai de ce trait deloyal. 
MASCARILLE. 
Vous vous &tes cauſe vous-meme tout le mal. 
LELIE.. 
Moi ? ? | 
MASCARILLE. 


Si vous n'&tiez pas une cervelle folle,. 
Quand vous avez parle n'auguere à votre idole, 
Vous auriez appergu Jeannette ſur vos pas, 
Dont Voreille ſubtile a decouvert le cas. 

LELIE. 
On auroit pi ſurprendre un mot dit a Celie? 


.aMASCARILLE. 


Et do doncques viendroit cette prompte ſortie? - 


Oli, vous n'etes dehors que par votre caquet : 
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LELIUS. 

This to me! This glaring Affront by a Servant ! 
Cou'd one have thought the Traitor would have behav'd 
thus, to proceed thus inſolently to abuſe his Maſter ? 

MASCARIL, from Trafaldin's Window. 

May one ask, without Offence, how fare your Shou 
ders ? 

LELIUS. 

What! Haſt thou the Impudence to prate to me 
ſtill in that manner? 

| MASCARTIL. 

See then, ſee what it is not to mind little Fram, 
and to have a blabbing Tongue always, without Dif- 
cretion ; but this Time I'm not angry with you, I've 
done ſcolding and. ſwearing at you; tho the Folly of 
the Action is complete, yet my Hand has expiated 
the Fault upon your Shoulders. 

LELIUS. 

Hah ! I'm determin'd to take Vengeance for this 
undutiful Aſſault. 

MASCARIL. 

You your ſelf have brought all this Miſchief upon 
your own Head. 

 ZELIUS: 


I? 

MASCARTL. 

Had you not been a Shallow-brains, when you 
were talking heedleſsly to your Idol, you wou'd have 
perceiv'd Fenny at your Heels, whoſe Quickneſs of 
hearing diſcover'd the whole Affair. 

LELIUS. 
3 any body poſſibly catch one Word I ſpoke to 
tha ? 
MASCARIL._. 

And whence elſe cou'd proceed this kicking you out 

© doors all of a ſudden ? Yes, you're ſhut out by your 

(SE. n 


„„ LVETOVURD I. 
Je ne ſai fi ſouvent vous joũea au picquet ; 

Mais, au moins, faites-vous des Ecarts admirables. 
i LELIE. 
O! le plus malheureux de tous les miſcrables ! 
Mais encore, pourquoi me voir chafle par toi? 

MASCARILLE. 
Je ne fis jamais mieux que d'en prendre Femploi ; 
Par- la, Jempeche au moins que de cet artifice, 
Je ne ſois ſoupgonn d' etre auteur, ou complice. 
LELIE. 

Tu devois donc, pour toi, frapper plus doucement. 


MAS CARIIL. | 
Quelque ſot, Trufaldin lorgnoit exactement. 
Et puis je vous dirai, ſous ce pretexte utile, 
Je n'etois point fache d'evaporer ma bile : 
Enfin la choſe eſt faite, & fi Jai votre foi, k 
Qu'on ne vous verra point vouloir venger ſur moi, 
Soit, ou directement, ou par quelqu'autre voie, 
Les coups ſur votre rable afſenez avec joie, 1 
e vous promets, aide par le poſte od je ſuis, 
contenter vos veeux avant qu'il ſoit deux nuits. 


| "ABG EE. 
Quoique ton traitement ait eu trop de rudeſſe, 
Qu'elt-ce que deſſus moi ne peut cette promeſſe ? 


MASCARILLE. 
Vous le promettez- donc? 


Ou, je te le promets. 
MASCARILLE. 
Ce n'eſt pas encor tout, promettez que jamais 
Vous ne vous n quolins Teatropronns. . 
LEEIE, | 
*r 
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own tittle-tattle : I don't know whether you play often 
at Picquet, but you've an admirable knack at diſcarding. 
LELIUS. 
Oh! moſt unfortunate of all Wretches ! But why 
again muſt I be turn'd out by thee ? 
MASCARIL. | 
I never did better than in taking that Task upon me: 
by this means, at leaſt, I prevent all Suſpicion of being 
Author, or Accomplice, in this Piece of Artifice. 
„ene 
Thou ſhouldſt therefore, for thy ſhare, have laid me 


on more gently. 
| MASCARTIL. 

Wiſeacre ! Why, Trufaldin leer'd at us moſt narrow- 
ly: And then I muſt tell you, ('twixt you and I,) 
under this Pretence of ſerving you, I was not at all 
diſpleas'd to vent my Spleen ; in ſhort, the thing is over, 
and if I have your Word that no body ſhall ever ſee 
you pretend, directly or indirectly, to revenge thoſe Blows 
over the Scut, which I gave you home with fo 
a Good-will, then do I covenant with you, by the 
Aſſiſtance of the Poſt I am in, to complete your Wiſhes, 
before two Nights more paſs over your Head. 

LELIUS. © 

Tho' thy Treatment of me was of the moſt ſhoc- 
king, yet what wou'd not ſuch a promiſe prevail upon 
me to do ? | 

MASCARIL. 

You promiſe it then ? 

LELIUS.. 
Yes, I do promile it. 
MASCARTIL. 

But this is not all yet : Promiſe you will never meddle 

or make, with any thing I take in hand. 
LELIU S. 
"Tis done. 


MAS: 
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| MASCARILLE. 
Si vous y manquez, votre fievre quartaine. 
LELIE. 
Mais tien moi donc parole, & ſonge à mon repos, 


MASCARILLE. 
ur ron en * 


L E L I E. 
Faut-il que le malheur, qui me ſuit à la trace, : 
Me faſſe voir toũjours diſgrace ſur diſgrace ? Wa) 
MASCARILLE. 
Quoi ! vous n'ttes pas loin ? ſortez vite d'ici ; 
Mais, ſur tout, gardez-vous de prendre aucun ſouci ; all 
Puiſque je fais pour vous, que cela vous ſuffiſe, 
N'aidez point mon projet de la moindre entrepriſe —- Foo 


Demeurez en repos. 
LE LIE. 
Oui, va, je m'y tiendrai. 
MASCARILLE. 
Il faut voir maintenant quel biais je prendrai. 


SCENE VII. 
ERGASTE, MASCARILLE. 


ERGASTE. 

Aſcarille, je viens te dire une nouvelle, 
Qui donne à tes deſſeins une atteinte cruelle: 
Arheure que je parle, un jeune Egyptien, 

Qui n'eſt pas noir pourtant, & ſent aſſez ſon bien, 
Arrive accompagne d'une vieille fort have, 
Et vient chez Trufaldin racheter cette eſclave 
Que vous vouliez. Pour elle, il paroit fort zele.” 


M AS- 
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MASCARTIL. 
If you are tardy, may a quartan Ague — | 
LELIUS. 
But be as good as thy Word with me, and contrive 
how to make me eaſy. 
MASCARIL. 
Go throw off your Habit, and 'noint your Back a 
little. 


LELIUS. 

Muſt that Ill-fortune, which is ever at my Heels, al- 

ways protect me with Diſgrace upon Diſgrace ? 
MASCARTIL. 

What ? Not gone yet? Hence immediately ; but, of 
all things, take ſpecial Care not to take any Care at all, 
ſince I'm o' your Side, let that ſatisfy you; don't ftir 
Foot by the way of helping me forward ; be at quiet. 


LI LI. 
Yes, yes; about thy Buſineſs ; I'll tick to that. 
MASCA4IRIE. :: 
Now let me fee what Courſe I am to ſteer. 


© > A = 4 — ay G 
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SCENE: VI. 
ERGAST US, MASCARIL: 


E RGASTUS, 
Ma I come to tell thee a piece of News, which 
will give acruel Blow to thy Projects; juſt now, I'm 

ſpeaking to thee, is arriv'd a young Gypſy, who ne- 
vertheleſs is no Black, and appears much like a Gen- 
dleman, along with a very pale-fac'd Old Woman, and 
is. to call upon Trafaldin to repurchaſe the Slave you'd 
a fancy for. He ſeems to be very eager for her. 


M 4S- 
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| — MASCARILLE. 
Sans donte, c'eſt Iamant dont Celie a parle. 


Fut-il jamais deſtin plus browlle que le notre ? 
Sortant d'un embarras, nous entrons dans un autre. 
En vain nous apprenons que Leandre eſt au point 
De quitter la partie, & ne nous troubler point: 
Que ſon pere, arrive contre toute eſperance, 
Du cote d'Hipolite emporte la balante ; 

Qu'il a tout fait changer par ſon autorite, 
Et va des aujourd'hui conclure le traite, 
Lorſqu'un rival s'eloigne, un autre plus funeſte 
Sen vient nous enlever tout Peſpoir qui nous reſte ; 
Toutefois, par un trait merveilleux de mon art, 
- Je croi que je pourrai retarder leur depart, 

Et me donner le tems qui ſera neceſlaire, 

Pour tacher de finir cette fameuſe affaire. 
Il s'eſt fait un grand vol, par qui, Von n'en fait rien, 
Eux autres rarement paſſent pour gens de bien: 

Je veux adroitement, ſur un ſoupgon frivole, 
Faire pour quelques jours empriſonner ce drole : 
<< Te ſai des Officiers de juſtice alteres, 

Qui ſont pour de tels coups de vrais deliberes ; 
Deſſus Pavide eſpoir de quelque paraguante, 

1% Il weſt rien que leur art aveuglement ne tente, 
Et du plus innocent toiyours, a leur profit, 
La bourſe eſt criminelle, & paye ſon delit. 


Vi du quatrieme Ade. 


ACT E 


— 
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| MASCARIL. * | 

Doubtleſfs, tis the Lover Celia ſpoke of. Were erer 
People's Fortunes ſo embroil'd as ours are? No ſooner | 
clear of one Incumbrance, but we fall into another. To 
no purpoſe do we learn that Leander is upon the Point of 
giving up the Cauſe, and giving us no farther Trouble: 
That his Father being arriv'd, has, contrary to Expec- 
tation, turn'd the Balance on the fide of Hypolita ; That 
he has overturn'd all by his Authority ; and is 
this very Day, to finiſh the Marriage Treaty; when one 
Rival withdraws, another more plaguy one comes, to 
deprive us of all our poor Remains of Hope. Neverthe- 
leſs, by a ſurpriſing Caſt of my Art, I believe I ſhall 
be able to ſtop their Journey for a while, and gain as 
much Time, as will be neceſſary to attempt the finiſhing 
ſtroke to this famous Affair. A great Robbery has been 
lately committed, by whom, no body knows. Theſe 
ſort o People are ſeldom” reckon'd io honeft as they 
ſhould be, PIl dextrouſly procure the DrolF's Impriſon- 
ment for a few Days, upon a frivolous Suſpicion. 1 
know ſome griping Officers of Juſtice, who are always 
deliberately prepar'd for ſuch Jobs as theſe, with the 
greedy Hope of ſome ſmall Preſent; there's nothing, in 
their way, that they wort” attempt blindfold; be the 
Perſon ever fo Innocent, the Purſe is always, for their 
Profit, a Criminal, and muſt pay the Piper. 


The End of the Fourth AF. 


8 . NEST; 2 5 2 NT 
MASCARILLE, ERGASTE. 
MASCARILLE. 
| 2 chien] ah double chien! matine de cervelle, 
Ta perſecution ſera- t-· elle ẽternelle? 7 
| ERGASTE. 
Par les ſoins vigilans de Exempt balafre, 
Ton affaire alloit bien, le drole etoit cofre, 
Si ton Maitre au moment ne füt venu lui-meme, 
En vrai deſeſpere rompre ton ſtratageme: 
Je ne ſaurois ſouffrir, a- t· il dit hautement, 
Qu'un honnete homme ſoit traine honteuſement, 
Jen repons ſur {a mine, & je le cautionn ee 
Et comme on reſiſtoit à lacher ſa perſonne, 0 
D'abord il a charge fi bien ſur les recorps, 
Qui ſont gens d' ordinaire a craindre pour leurs corps, 
Qu'à Theure que je parle ils ſont encore en fuite, 
Et penſent tous avoir un Lelie à leur ſuite. 


MASCARILLE. 
Le traitre ne fait pas que cet Egyptien 

Eſt deja 1a dedans pour lui ravir fon bien. T 
| | read) 
| ERGASTE. Tres 

Adieu, certaine affaire à te quitter m'oblige. 
MASCARILILE. , 

Oüi, je ſuis ſtupefait de ce dernier prodige : 

— Yes 
* Matine eft un gros chien de cuifine, ou de Baſſe Cour. Se — 
dit "auſſi des hommes graſſieres, mal batir de corps, ou — 


defprit: un gros maſtin, ou fot maſtin. 20% of 
3 | On e, 
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r 
MAS CARIL, ER GAST US. 
NAS CARII. 

A Stupid Cur! a Cur of all Curs! Sap- headed Beaſt! 

Muſt we be eternally perſecuted by you ? 
E RGASTUS. 

By the great Care . of the Conſtable every thing went 
ſmoothly :. The Wag was juſt coop'd, had not your Ma- 
ſter himſelf, in Perſon, come in upon em that very In- 
ſtant, like a Mad-man as he was, and utterly ſpoil'd thy 
Plot: I can't bear it, cries he, with a bluſtring Air, 
that an honeſt Gentleman ſhou'd be drag'd away in this 
diſgraceful manner; I anſwer for him, from his very 
Looks, and will be his Bail: And as they made ſome 
Reſiſtance rather than let go their Man, preſently he 
charg'd the Myrmidons, who are a fort of People much 
afraid of their Carcaſes, ſo vigorouſly, that, even at this 
very time, they're a ſcampering, and every Man thinks 
he has got a Lelius at his Heels. 

MASCARTIL. © | 

The Booby don't dream now that this Gypſy is al- 
ready got there to Trufaldin's Houſe, to carry off his 


Treaſure. 
| ERGASTUS. 
Good bY; a certain Buſineſs obliges me to leave tos 
[Exit. 
MAS CAR TI. 


Yes; this laſt © monſtrous Accident has abſolutely 


* Matine is 4 great Kitchen, or Houſe-dog. "Tis us'd 


alſo of a Man who is clumſy in bis Perſon, or groſs in his 
Underflanding. 


I 2 Wd, ſtunn d 


Mais ils viennent ; ſongeons a execution. 


da ARS 


wm; FHETOUNRDSI.. 

On diroit, & pour moi, j'en ſuis perſuade, 

Que ce demon brovillon, dont il eſt poſſede, 

Se plaiſe a me braver, & me Paille conduire 

Par tout oh fa preſence eſt capable de nuire. 

Pourtant, j je veux pourſuivre, & malgre tous ces coups, 
Voir qui Temportera de ce diable, ou de nous: 

Celie eft quelque peu de notre intelligence, | 


Et ne voit fon depart qu avecque repugnance ; 
Je tache a profiter de cette occaſion : 


Cette maiſon meublee eſt en ma bien-ſeance, 
Je puis en diſpoſer avec grande licence; 
Si le ſort nous en dit, tout ſera bien reple, 

Nul que moi ne Sy tient, & Jen garde la cle. 


O! Dieu, qu' en peu de tems on a vi d' aventures: | 


Et qu'un fourbe eft contraint de prendre de figures ! 


SCENE II. 
CELIE, ANDRES. 


ANDRES. 


You le ſavez, Celie, il n'eſt rien que mon cceur 
N'ait fait pour vous prouver Pexces de fon ardeur. 


Chez les Venitiens, des un aſſez jeune age, 

La guerre en quelque eſtime avoit mis mon courage, 
Et j'y pouvois un jour, ſans trop croire de moi, 
Pretendre en les ſervant, un honorable emploi: 
Lorſqu'on me vit pour vous oublier toute choſe, 

Et que le prompt effet d'une metamorphole, 

Qui ſuivit de mon cœur le ſoudain changement, 
Parmi vos compagnons, ſut ranger votre Amant, 
Sans que mille accidens, ni votre indifference, 
 Ayent pi me detacher de ma perſeverance. , 
Depuis, par un hazard, d'avec vous ſepare, 
Pour rep plus a: tems * augurs, 


RET IBS 2 DL 2 


Je 
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ſtunn d me: One wou'd think, and for my part, I'm 
clear in the matter, that this pragmatical Devil, with 
which he's poſſeſs'd, delights to inſult me, and hurries 
me this Spark into every Place where his Preſence can do 
Miſchief, Yet for all this, Pm determin'd to fee it out, 
and, in ſpite of all theſe Strokes, try who ſhall carry the 
Day, this Demon, or my ſelf : Celia has ſamething of a 
fellow-feeling with us, and looks upon her Departure with 
great Regret: I muſt endeavour to make my Ends of 
this: but here they come; now for the Execution. This 
well-furniſh'd Houſe here is at my beck, I can "diſpoſe 
of it with great Freedom; if Fortune fay the word, all 
will. go well; nobody but my ſelf governs there, and I 
keep the Key. Strange! what a Number of Adven- 
tures have we ſeen in a little Time ! and what Variety 
of Shapes bann to take! < 


a 


MO ERASE 2 Dt 4 


— 
7 


SCENE I. 
CELIA, ANDER. 


INDEX. 
OU know, Celia, there is nothing my es has 
left undone, to prove the Exceſs of its Paſſion : In 
the Service of the Venetians, when I was but very young, 


my Courage gain'd conſiderable Eſteem in the Wars, 


and I might, one time or other, without flattering my 
ſelf, have pretended to ſome Employment of Diſtinction, 
by continuing in the Service; when behold, I forgot 
every thing for your ſake, and the direct Conſequence of 
a Diſguiſe in Dreſs, which follow'd the ſudden Change 
you made in my Heart, was to prevail upon your Lover 
to join himſelf to your Gang ; nor has 8 
Power of a thouſand Accidents, or even of your Indif- 
ference, to break that inſeparable Attachment, which 
makes me for ever yours: fince that, being, by an Ac- 
cident, parted from you MEN longer Seaſon than 

3 17 


„ . ————U— 2 


Je n'ai pour vous rejoindre Epargne tems ni peine. 
| - Enfin, ayant trouve la vieille Egyptienne, - 
| 
| 


Et plein d'tmpatience, aprenant votre ſort, 
Que pour certain argent qui leur importoit fort, 
Et qui de tous vos gens detourna le naufrage, 
Vous aviez en ces lieux été miſe en 6tage : 
| Paccours vite y briſer ces chaines d'interet, 
Et recevoir de vous les ordres qu'il vous plait. 
Cependant on vous voit une morne triſteſſe, 
_ Alors que dans vos yeux doit briller Iallegreſſe: 
| Si pour vous la retraite avoit quelques appas, 
I! Veniſe, du butin fait parmi les combats, | 
Me garde pour tous deux, dequoi pouvoir y vivre: 
| 


| , 
| Que fi comme devant il vous faut encor ſuivre, b 
| Ty conſens, & mon cceur n'ambitionnera 

l [Qua Tens aupres de vous tout ce a0 f vous W \ ( 
| ELI E. 


Votre ze pour moi, viſiblement 3 b 
[| Pour en paroitre triſte, il faudroit etre ingrate : 
1 Et mon viſage auſſi par ſon Emotion, 
| N explique point mon cœur en cette occaſion. 
| Une douleur de tete y peint ſa violence, 1 
i Et, fi J avois ſur vous quelque peu de puiſlance, 
1 Notre voyage, au moins, pour trois ou quatre jours, | J 
Attendroit que ce mal efit pris un autre cours. h 
ANDRES: 

\ Autant que yous voudrez, faites Ju il ſe diffère, 
Toutes mes volontẽs ne butent qu à vous plaire: 
Cherchons une maiſon à vous mettre en repos, 
i Er 


| . | 25 . 
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T cou'd have foreſeen, I've loſt no Time, and ſpar' d no 
Pains to join you again: in ſhort, having found out 
the old Gypſy Woman, and, full of Impatience, made 
my ſelf acquainted with your Birth, that for a certain 
Sum, which was then of great Service to them, and 
which prevented the Ruin of your whole Band, you 
were left as a Pledge in thefe Parts; I fly hither im- 
mediately to break theſe Chains of Servitude, and to 
receive from you whatever Commands you are pleas d to 


give: and here at the ſame time, I find you penſive and 


melancholy, when your Eyes ought to have ſparkled 


with Joy; if a Retreat has any thing in it can allure 


you, I have ſufficient at Venice, of the Spoils taken in 
War, for us both to live on there: but if I muſt ſtill 
follow you as before, you've my Conſent, and my Heart 
ſhall have no Ambition, but to be near vin whatever 
Quality you pleaſe. 


CE LIA. 

Your great Affection for me diſcovers it ſelf moſt clear- 
ly: to appear penſive at it were to be ungrateful: and 
beſides, the Diſturbance in my  Cotintenance does by 
no means ſpeak the Senſe of my Heart on this Occaſion. 


A violent Head-ach has much ruffled it: If I had the 


leaſt Influence upon you, our Voyage ſhould be ſuſpend- 
ed, at leaſt three, or four Days, till this Indiſpoſition 
had taken another Tum. 

AND ER. 

Defer it as long as you think fit, every Intention of 
mine is entirely bent to pleaſe you: Let us ſee for a 
Houſe where you may live at caſe : Hoh! here's a Bill 
offers it ſelf moſt à propos. 


Fo 


ee SCENE. 


OD mee 


Oiüi. 


| Quoi? 


Ce n'elt pas pour cela. 


L'ETOURDL 


SCENE III. 


MAS.CARILLE LELIE, 
ANDRES. 


ANDRES. 


— Etes-vous de ce logis le maitre ? 


ener 


. 


ANDRES. 
Pourrons-nous y bien Etre, 
MASCARILLE. X 


Oki, mot pour d'etrancher chappon champre garni; ; 


Mas che non point locher te gent te niEchant vi. 
ANDRES. 
Je croi votre maiſon franche de tout ombrage. 
MASCARILL. 
Fou nouveau dant ſti fil, moi foir à la fiſſage. 


ANDRES. 


MASCARILLE. 
La matame eſt- il mariage al Monſieur? 
_ ANDRES. 


MASCARILLE. 
| Bit etre ſon fame, ou h il tre ſon ſceur ? 
8 ANDRES. | 
Non. 


MASCARTLLE. 

Mon foi, pien choli ! fenir pour marchantice 
On pien pour temanter à la palais chouſtice ? 
Le proces il faut rien, il coliter tant tarchant, 
La procurair laron, la focat pien mechant. 
ANDRES. 


a> 


d 
Ou 
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SCENE II. 
MASCARIL dareſi'd as 4 Saiſs, LELIUS, 
*. AN DER. 


AND ER. 
Mur Suiſs, are you Maſter of this Houſe? 
| MASCAREL, 
Me be, at your Serfice, 
ANDER. 
May we conveniently lodge here? 
MAS CAR II. 
Yes, me have de very good Shambers, ready furniſh 
for Stranger, r | 


INDEX. 
I believe your Houſe is clear of all Suſpicion. 
MASCARIL. | 
Me ſee by your Face, you be one Stranger in this 
Town. | 
ANDER. F 
I am fo. | ; 
MASCARTIL. 
Matame be ſhee marry*d to Monſieu. 
INDEX. 
Sir? 


a > MASCARTLI. 

Be ſhe your Vife, or your Siſter ? 
3 ANDER. 

= Neither. 


MASCARIL. 

Ma foy, ſhe be very pri; you come for Marſhan- 
diſe, or perhaps for ſue in de Court of Shuftice for your 
own: Law. ſuit be one very bad ting, it come ſo dear: 
de Solicitor de Tief, rr 

ANDER. 

„Tu not for that, neither. - | 


15 NAS. 
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MASCARILLE. 
Fous'tonc mener ſti fille, 
Nie, dee WrONe Ir We? - 
ANDRES. 
Il n'importe; Je ſuis A vous dans un moment. 
Je vais faire venir la vieille prompte ment, 8 
Contremander auſſi notre voiture prete. 
MASCARILL E. 
Li ne porte pas pien ? 
ANDRES. 
Elle a mal a la tete. 
MASCARILLE. 
Moi, chavoir de pon fin, & de fromache pon. 


Entre fous, entre fous, dans mon petit maiſon. 


SCENE IV. 
LEL ANDRES. 
. 


I E /eul. 
Uel que ſoit le tranſport d'une ame impatiente,, 
Ma parole m'engage a reſter en attente; 
A laiſſer faire un autre, & voir ſans rien oſer, 
Comme de mes deſtins le Ciel veut diſpoſer. 
Andres fort. 
Demandiez-vous quelqu'un dedais cette demeure? 
ANDRES: 


f 


LELIE. + 
A mon pere pourtant la maiſon appartient, 


Et mon valet, la nuit, pour la garder s' tient. 


ANDRES. 


Te ne i, Teen marque au moins qu'on . lou 
. | | 


LE LEE. 


nun — . 
1 y ul 
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+ MASCARTIL. 5 | 

You bring dis Lady den for come take de val and 
for ſee de City? | 
ANDER. 

No matter what: I'll be with you again in a Mo- 
ment; [To Celia. } TIl go fetch the old Gentlewoman 
preſently; and countermand our Baggage which was ready. 

MAS CAR. 

Matame, be ſhe not vel! 0 

: 4 MD ER. 
She has got the Head-ach. 
MASCARIIL. 

Me have de very good Vine, and de good Cheeſe 3 

eee. valk in, e 


„ FN — 
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LELIUS, ANDER. 
LE L TUS an 


How eager ſoever my impatient Heart may be; 


my. Word obliges me to reſt in Expectation; to 
let another work for me, and ſee, without daring to ſtir, 
how Heaven wall diſpoſe of my Deftiny.. Ander coming 
out of the Houſe.] Was you 10" che for any _— in 
this Dwelling ? 2 
0 IVD R. 
Tia a ready furniſh'd Lodging, which I have hir'd but 
juſt now. 
LELIUS. 
The Houſe ter all that belongs to my Father, and 
3 lies there o' nights to guard it. 
Deen 
I know: nothing of that 3. the lll, at leaſt, ſhews tis to 
be let— Read it., 
LELIUS. 


+ Very true, this furpriſes me, I tonſels; Who the 


deuce 
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Qui diantre l'aurdit mis? & par quel interẽt : 
Ah! ma foi, je devine à peu pres ce que c eſt: 


Viens de la racheter. 


Que vous m'ayez inſtruit de votre intention. 


9 waakdazes que de ce que j augure. 
ANDRES. 


Feat on vous demander quelle eſt cette aventure f 


LELIE. 
Je voudrois à tout autre en faire un grand ſecret; 
Mais, pour vous, il n'importe, & vous ſerez diſcret. 


Sans doute, Pecriteau que vous voyez paroitre, 


Comme je conjecture au moins, ne ſaurdit Etre, 
Que quelque invention du valet que je di, 


Que quelque nceud ſubtil qu'il doit avoir ourdi, 


Four mettre en mon pouvoir certaine Egyptienne, f 
Dont j'ai Tame piquee, & qu'il faut que jobtienne : 
. 


** AN DAZ > 


Vous Vappellez | * 


 LELTE. 


ANDRES. \ 


Hel que ne difiez-vous? 
Vous n n'aviez qu'a parler ; je vous aurcis fans doute | 


- Epargne tous les ſoins que ce projet n 


LELIE. 


Quoi! vous la connoiiien ? 


ANDRES. 
 Ceſt moi, qui maintenant 


ILELIE. 
AND RES. | 
$a ſantẽ de partir — permettre, 


Au logis que voila je venois de la mettre: 


Et je ſuis tres-ravi dans cette occaſion, 
LE. 


CD 


K 


am exceedingly glad on this Occaſion, that you ha 
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deuce cou d put it there? and to what Purpoſe ?— Hoh! 
faith, I gueſs, pretty near, what it means: this can't 
poſlibly proceed from any other Quarter than what I 


conjecture. 
ANDER. 


May one be ſo bold to ask, what Affair this may be? 


LELIUS. 
I ſhou'd make a great Secret of it to any body elſe ; 


but for you, it can be of no Conſequence, and you will 


be cautious how you ſpeak of it: Without doubt, the 


Bill you fee there, as far as I can gueſs, at leaſt, can't 


be otherwiſe than an Invention of the. Servant I am 
ſpeaking of ; nothing but an intricate Knot, which ſhou'd 
1 of his knitting, to give me Poſſeſſion of a certain 
oung Gypſy, with whom I am ſmitten, and muſt gain 
— re tho I have L ſeveral 
Puſhes at her. 2 


IND ER. 
Her Name is? 

LELIUS. 
Celia. 

 ANDER. 


Hoh! why did you not ſay ſo? You'd nothing to do but 
ſpeak out; without diſpute I ſhou'd ha” fav v'd you all 
the Trouble this Project might coſt you. 

LELIUS. © 

How ſo? Do you know her? 

ANDER. 
"Tis I who have juſt now redeem'd her. 


LELIUS. 


You me! 


rere | 
Her Health not admitting of our leaving this Place, 
I had juſt ary ar - uk ſee ; I 
ve 

let me into your Deſign. 5 
* | MN L Z 


Non, ne m'en faites point, je men 3 


182 LE TOURD I 


LEL- FE» : - 
Quoi ? j'obtiendrois de vous le honkeur que gd 


Vous — yo 


ANDRES e. > fa ports. 
Tout-a-Pheure on va vous fatisfaire. 
1 LE LIE. ** 
Que pourra ze vous dire? & quel remerciment 
+ ANDRES; | 


ern. | 
MASCARIL, LE LIE, ANDRES. 1 


- MASCARILLE. 
Es bien ne voilà pas mon enrage de Maitre ! © 
II nous va faire encor quelque nouveau biſſetre. 


LELIE. 
Sous ce groteſque habit qui Iauroit reconnu ? I 
Approche, Maſcarille, & ſois le bien venu. Con 
| MASCARILLE. 
Moi ſouis ein chant thonneur,moi non point Maſquerille, * 
Chai point fentre chamais le fame ni le fille. deba 
; LELIE. | 
Le plaiſant baragoiiin ! il eſt bon, ſur ma foi rx * 
MASCARILLE. 
Allez fous pourmener, ſans toi rire te moi. V. 
LE LIE. Laf 
Va va, leve le b reconnoi ton Maitre. 
| G 
Pow Maſt 


Biſteſtre ft un 2 caus? 4 7 imprudence 4+ quel. — 


un. Ce Terme eft populaire, & oft venu, par Corr Me 
tion de Bifſexts, parce- que les * — — crũ gu of an 
c 'etoit une Annie Malbeureuſe. ' and f 


M AS- 


lle. 
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| LELIUS. 
How! Shall I obtain the Happineſs I hope for, by 
your means ? Could you —— | 
ANDE R, hnothing at his Door. 
You ſhall be fatisfy'd of that in an inſtant. 
LELIUS. 


What can I ſay to you? How ſhall I thank you? 
ANDER. 
No, pray don't, I'll have no thanks. 


MASCARIL, LELIUS, AN pER 


MASCARIFLI. . * 
Mu bleſs us all, don't I ſee there my Hair- brains 
of a Maſter ? He'll go play us ſome unlucky Trick 
again will undo us. 
| LELIUS. : 
In this Groteſque Dreſs who cou'd have known him ? 
Come hither, Maſcaril, you're welcome. 
| MASCARTIL. 
Me be a Man of honour, me no Maſqueril, me never 
debauſh one Wife or Dater. | | 
| LELIUS. 
The Drol Gibberiſh ! Tis admirable in Troth ! 
| MASCARIL. a 
You go about your own buſineſs, and no make your 
Laf o' me. 


LELIUS. ; 
Go, go, away with yaur Maſque; and know your 
Mo 


aſter. 


P—"—_ 


* Biſſetre is- an Accident occaſion d by the Imprudence 
of any Perſon. This is a Term in uſe among the Vulgar, 
and is a Corruption of Biſſextil, which your ſuperſtitious. 
Folks believ/d was an untucky Year. 1 
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MASCARILLE. 
Partieu, tiaple mon foi jamais toi chai connoitre. 
LELIUS. 
Tout eſt accommode, ne te deguiſe point. 


_ MASCARILLE. 
$i toi point en aller, chai paille ein cou te point. 


LELIE. 
Ton jargon Allemand eſt ſuperftu, te dis-je ; 
Car nous ſommes d'accord, & fa bonte m'oblige. 
Jai tout ce que mes veeux lui peuvent demander, 
Et tu was pas ſujet de rien apprẽ hender. 
| MASCARILLE. 
Si vous Etes d accord par un bon-heur extreme, | 
je me deſſuiſſe donc, & redeviens moi-meme. 
| - ANDRES. 
Ce valet vous ſervoit avec beaucoup de feu; 
Mais je reviens à vous, demeurez quelque pen. 
LELIE. 
IR dien, que diras-tu ? 5 
MASCARILLE. 
Que fai lame ravie, 
De voir d'un beau ſuccès notre peine ſuivie. 
LELIE. 
Tu feignois à ſortir de ton ' deguiſement 
Et ne pouvois me croire en cet Evenetnent. | . 
MAS CARILLE. 
Comme je vous connois, j ẽtois dans Ie pov ante: 
Et trouve Paventure auf fort ſurprenante. 


| LELTIE. t 
Mais, confeſſe qu enfin C'eſt avoir fait beaucoup- 
Au moins j'ai repare mes fautes à ce coup, 
Et. Jaurai cet honneur d'avoir fini Touvrage. 


MAS CARILLE. 
2 £t6 bien plus heureux que ſage: 
SCENE 


loi 


de 
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MAS CARII. 
Begar, me never no condiſſance o you. 
| LELIUS. 
All Matters are accommodated, diſguiſe thy ſelf no 
longer. 1 5 


I 


MASCARIL. 
If you no marſh off, 7 
de Shops. 
ILE LIVUS. 


Thy Suiſ⸗ jargon 4 is needleſs, I tell thee, for we are 
agreed, he has done me a moſt generous Favour ; I 
have every thing my Heart could wiſh ; and there's no 
Reaſon for thee to be under any further Apprehenſions. 

; MASCARTIL. 


If you are agreed, by great good Luck, I then Un- | 


Sui my ſelf, and return to my ſelf again. 
" ANDER. 
This Valet o' yours carry'd on your Cauſe with much 
Zeal ; pleaſe to ſtay a little, PII return to you preſently. 
| LELTIUS. 


How now, Maſcaril, what haſt thou to fay next ? 


MASCARIL. 

That Tm in Raptures to ſee our Labours attended 

with good Succeſs, 
-—— *LELITUS. 

You made great Scruple, truly, of quitting your 

Diſguiſe, and could hardly credit me in this Event. 
MASCARTIL. _ 

As I knew you pretty well, I had ſome Terrors 
vpon me; and muſt ſtill own the Adventure is fur- 
prizing enough. 

LELIUS. 

But confeſs, however, that I have done great Things 
at the upſhot; at leaſt I've made amends for my Miſ- 
carriages by this Maſter- piece, and I ſhall have this 
Honour, to give the finiſhing Stroke to the Work. 

"oY; be mach mo n 

Let it be much more wile. 

19 "me | N 


- — cw 
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NN DDD 
S E NE. VI. 


CELIE, MASCARILLE, LELIE, 
ANDRES. _ 


ANDRES. 


9 pas Ia objet dont vous m' avez parls? 
LELIE. 

Ah! quel bonheur au mien pourroit etre egale ! 
| ANDRES. 

III eſt vrai, d'un bien-fait je vous ſuis redevable, 

Si je ne Pavouois, je ſerois condamnable : 

Mais enſin, ce bien fait auroit trop de rigueur, 

S'il faloit le payer aux depens de mon cceur: 

Jugez dans le tranſport ou ſa beaute me jette, 

Si je dois à ce prix vous acquitter ma dette; 

Vous Etes genéreux, vous ne le voudriez pas. 

Adieu pour et Shu Jours, retournons ſar nos pas. 


ran vel es 8 [1 emmene Colic, 


| MASCARILLE chan: | 

+ Je chante, & toutefois je n'en ai guere envie. 

Vous voila bien d'accord, il vous donne Celie. 
Hem ? vous m' entendez bien. 

g LELIE. 

* C'eſt trop, je ne veux plus 

Te demander pour moi de ſecours ſuperflus ; 

| je ſuis un chien, un traitre, un bourreau deteſtable, 

Indigne d'aucun ſoin, de rien faire incapable. 

Va, ceſſe tes efforts pour un malencontreux, 

Qui ne ſauroit ſouffrir que Ton le rende heureux ; 

Apres tant de malheurs, apres mon imprudence, 
Le trepas me doit ſeul preter ſon aſſiſtance. 

MASCARILLE. 

Voila le vrai moyen d'achever ſon deftin ; 

I ne lui manque plus que de mourir enn 


Pour 


lit, 


plus 


Pour 
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IL Tyne 


SCENE VI. 


CELIA, MASCARIL, LELIUS, 
'ANDER. 


ANDER. © 
T not this the beloved Perſon you Waren of to me? 
LELIUS. 
Heavens! What Happineſs can be equal to mine 
AVD ER. 
"Tis very true, I am greatly indebted to you for 


the Favour you've done me, did not I acknewledge 


it, I ſhould be much to blame: But in ſhort, the Fa- 
vour wou'd 'be hardly earn'd, were I to repay it at 
the Price of my Heart ; judge in the Tranſports her 
Beauty gives me, whether I ought to diſcharge my 
Debt at ſuch an Expence ; you are generous your ſelf, 
yet you wou'd not do the like, Farewel for a few 
Days, [To Celia] let us return from whence we came. 
© [Leads off Celia, 
MASCARIL. 
Tel lol, de rol — I fing, and at the ſame time I 


have little Inclination to't; You are admirably agreed, 


he gives ye up Celia: Hem ! you underſtand me, Sir. 
LELIUS. | 
"Tis too much, I am determin'd to ask no more Aſ- 
fiſtance, fince tis thrown away upon me; I'm a Pup- 
pY, a Traitor, a deteſtable Blockhead, nat worthy any 
body's Care, utterly incapable of Buſineſs : Go, ceaſe 
attempting any thing for an ill contriv'd Mortal, who 
won't ſuffer any Perſon to make him happy; after fo 
many Misfortunes, and ſo much Folly, Death ſhould 
be the only Aſſiſtant left me. 
MASCARTL. 5 
There he hit the true way of making his Fortune 
* and all; there wants » 
8 
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Pour le couronnement de toutes ſes ſottiſes. 

Mais en vain fon depit pour ſes fautes commiſes, 
Lui fait licentier mes ſoins & mon appui; 

e veux, quoi qu'il en foit, le ſervir IN lui, ; 
Et defſus ſon lutin obtenir la victoire: 

Plus Vobſtacle eſt puiſſant, plus on recoit de ploire 3 
Et les difficultes, dont on eſt -combattu, | 
Sont les dames-d'atours qui parent la vertu. 


> »Sd:&-N £.: VÞ. 
MASCARILLE, CELIE.. 


CELIE. 

Doi que tu veüilles dire, & que Von ſe propoſe, 

De ce. retardement j attens fort peu de choſe: 
Ce qu'on voit de ſucces peut bien perſuader, 
Qu'ils ne ſont pas encor fort pres de s accorder, 
Et je Yai deja dit qu'un cœur comme le nôtre, 
Ne voudroit pas pour Tun faire injuſtice à autre; 
Et que tres-fortement, par de differens nœuds, 
Je me trouve attachee au parti de tous deux, 
Si Lelie a pour lui PV Amour & fa puiſlance, 
Andres pour ſon partage a la reconnoiſſance, 
Qui ne ſouffrira point que mes penſers ſecrets, 


Conſultent jamais rien contre ſes interets: if th 
Oui, il ne peut avoir plus de place en mon ame, leaſt 
Si le don de mon cceur ne couronne ſa flame, not 
Au moins dois-je le prix a ce qu'il fait pour moi, and 
De wen choiſir point d' autre au mepris de fa foi, Incl 
Et de faire à mes vceux autant de violence, firo1 
Que Jen fais aux defirs qu'l met en evidence: Dut 
Sur ces difficultes qu'oppoſe mon devoir, ty 


| Juge ce que tu peux te permettre d'eſpoir. 
ons ot HAS TAMTELS. - 
Ce ſont, à dire vrai, de tres-facheux obſtacles, 
Et je ne ſai point Part de faire des miracles : 
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* due ſingle Folly of dying, to crown all the reſt. But 
in vain does his Indignation againſt his Sins committed, 
urge him to diſcharge me from all Care, or Attempts 
to ſupport him; Tm reſolv'd, be he what he will, to 
help him in ſpite of him, and vanquiſh the very De' el 
that's in him: Greater the Oppoſition, greater the 


Glory; and Difficulties are but a kind of Tire-women, 
who deck and adorn Virtue. 


SCENE VI. ll 
MASCARIL, CELIA | 


CELIA. 
QA Y what you will, and propoſe what one can, I ex- 
pect very little from theſe Delays ; the Succels we | 
have ſeen Mae may ſufficiently convince one, that | 
they are not as yet in any likelihood of coming to 
Agreement: And I have told you already that a Heart = 
borm'd as mine is, will not for the ſake of one do In- wy 
juſtice to another ; and that I find my ſelf ftrongly attach'd, 1 
by different Ties, to both Parties; if Lelius has Love | 
and Riches on his Side, Auder has Gratitude for his 
Share, which will not permit me even in the moſt ſe- 
cret Thought, ever to conſult any thing againſt his | 
Intereſts : Yes, if he has no more a Place in my Soul, | 
if the Gift of my Heart muſt not crown his Love, at 
le, leaſt T owe this Reward to what he has done for me, | 
not to chooſe another in Contempt of his Conſtancy ; | 
and that I ſnou'd offer the ſame Violence to my own : 
Inclinations, as I do to his, of which he. has given the 
ſtrongeſt Evidence. Upon theſe Difficulties which my 
Duty throws in my way, judge what thou art to allow 
thy ſelf to hope for. 
| MASCARTITL. | 
To ſay the Truth, theſe are ugly ſort of Rubs in our 
Way, nnn Miracles; 
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190 LE TOUR ODI. 
Mais je vais employer mes efforts plus puiſſans, 
Remuer terre & Ciel, m'y prendre de tous ſens, 
Pour tacher de trouver un biais ſalutaire; 

Et vous dirai bien- tt ce qui ſe pourra faire. 


d' — — , — 
eee 
- >> | W K 


a SCENE VIII. 
CELIE, HYPOLITE. 


HYPOLITE. 

98 ſejour, les Dames de ces lieux 
Se plaignent juſtement des larcins de vos yeux; 
Si vous leur derobez leurs conquetes plus belles, 
Et de tous leurs Amans faites des infidelles. 
Il n'eſt guere de cœurs qui puiſſent echapper 
Aux traits, dont a Vabord vous ſavez les frapper ; 
Et mille libertés a vos chaines offertes, 
Semblent vous enrichir chaque jour de nos pertes. 
Quant a moi, toutefois, je ne me plaindrois pas 
Du pouvoir abſolu de vos rares appas, 
Si lorſque mes Amans ſont devenus les votres, 
Un ſeul m' eũt conſole de la perte des autres: 
Mais qu'inhumainement vous me les otiez tous, 
C'eſt un dur procede, dont je me plains a vous. 
CELIE. 

Voila d un air galant faire une raillerie; 
Mais, épargnez un peu celle qui vous en prie: 


Vos yeux, vos propres yeux, ſe connoiſſent trop bien, 


Pour pouvoir de ma part redouter j jamais rien: 

Ils font fort aſſürés du pouvoir de leurs charmes, 

Et ne prendront jamais de pareilles alarmes. 
HYPOLITE. 

Pourtant en ce diſcours je n'ai rien avanct, 

Qui dans tous les eſprits ne ſoit deja pale; 

Et ſans parler du reſte, on fait bien que Celie 

A caule des defirs a Leandre & Lelie. 
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but Ill go employ my utmoſt Efforts, leave no Stone un- ' g 
turn' d, put the thing in all poſſible Lights, and try to 
out ſome wholeſome Expedient; I ſhall tell you 
ſently what's to be done in this Matter. 


— ———— — eee 
— 


l 


CELIA HYPO LI TA. 


HYPOLITA. 
Ver fince you've been among us, the Ladies wie 
may complain, very juſtly, of the Robberies com- 
mitted by your Eyes; ſince you deprive em of their 
darling Conqueſts, and make Traitors of their Lovers. 
There's not a Heart can eſcape the Darts with which 
you've the Art of ſtriking People at firſt Sight; the Li- 


berties of thouſands offering themſelves to your Chains, 


r | 
SCENE VII S | 


ſeem to enrich you daily at our Expence. As to my 
{elf however, I ſhould make no Complaints of the Ty- 
ranny of your ſuperior Charms, if, when you have 
gain'd both my Lovers, one of them had but given me 
Conſolation for the Loſs of the other; but thus inhu- 
manely to bereave me of em both, are hard Lines, of 
Which I take the Liberty to complain to yu 
CELIA. 

Madam, you rally with a good Grace, * have a 
little Mercy, I beſeech you on your humble Servant: 
Thoſe Eyes, thoſe very Eyes of yours, know their own 
Power too well, to apprehend any thing from what I'm 
able to do; they are too conſcious of their own Fn 
te take Alarm at ſuch 'Trifles. 

HYPOLITA. 

And yet I have advanc'd . in what Tve ad, 
which has not already happen di in every Heart; and, 
without naming the reſt, tis well known that Celia has 
made deep Impreſſions both upon Leander and _—_ 


102 'L'BTOURD I: 
CELIB 4, 
— dans cov avergloment, 
Vous vous confoleriez de leur perte aiſement, 
Et trouveriez pour vous Iamant peu ſouhaitable, - 
Qui d'un fi mauvais choix ſe trouveroit capable. 
HYPOLITE. 
Au contraire, Pagis dun air tout different, = 
Et trouve en vos - beautes. un-merite ſi grand; 
Ty vois tant de raiſons capables de defendre 
L'inconſtance de ceux qui 8 laiſſent ſurprendre, 
Que je ne puis blamer la nouveaute, des feux, 2 
Dont - envers moi Leandre a payure ſes veeux, 
Et le vais voir tantot, ſans haine & fans. colere, 
Ramene ſous mes loix par le pouvoir d'un pere. 
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8 0 E N E IX. 
MASCARILLE, CELIE, HYPOLITE. | 


MASCARILLE. 


GG 
Que ma bouche vous vient annoncer maintenant! 
| .CELIE, 
Qu'eſt-ce donc? © Abs 
MASCARILLE. 

Ecoutez, voici fans flaterie . 

wry CELIE. | 

MASCARILLE. 
Ia fin d'une vraie & pure, Comddie, a 


* 


La viel erde Hf g old 


.CELIE. 
12 He bien? | \ 
MASCARILLE. 135 
Pubic derm! fer & a ng ü.. \ 
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C III. 

T believe. you'll find . gms Ds e 
your ſelf eaſy at the'\Loſs of Perſons who've made ſuch 
a blind Miſtake, and-will find a Lover not worth your 
* wn un ene 
| HYPOLITA. 

On the contrary, I act with a quite different Air; I 
find ſo great Merit in your Beauty, and ſee ſo many 
Reaſons ſufficient to - excuſe the Inconſtancy of thoſe 
who are inſenſibly won by it, that I can't blame that 
Change of Paſſion, by which Leander has perjur'd the 
Vows he made me; and I am juſt going, without Hatred 
or Fury, to ſee him recall'd to his Obedience by the 
e 


# 


1 
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SCENE Ix, | 
MASCARIL, CELIA, HYPOLITA. 


MASCARILT. 


Ga great News! and furprifing SacorG that I am 
nne 
ons CELIA. * 
What may this be then? 2c 
£0,129. 97  MASCALHRTL. | 
Hatk&ee, you have here without Flu 
| Sers 
Whiathave we? 
_ al MASCARIL. _— 
The winding up of a true and genuine Comedy ; the 
OT EI 


CELTA. 


N 
Was croſſing the Square and thinking no harm, wha 
another 


294 L'ETOURPD I. 
Alors qui une autre vieille aſſez' defiguree, 


Layant de pres au nen long · tems conſiderce, - 
Par un bruit enroiis de mots injurieux . 
A donnè le ſignal d'un combat furieux: 14 


Qui pour armes pourtant, mouſquets, dagues ou aches, 


Ne faiſoit voir en Fair que quatre griffes sèches, 
Dont ces deux combattans s'efforgoient d arracher 

Ce peu que ſur leurs os les ans laiſſent de chair: 

On n'entend que ce mots, chienne, louve, „ 18 

D'abord leurs eſcoffions ont volé par la place. 

Et laiſſant voir à nud deux totes . 

Ont rendu le combat riſiblement affreux. - / 

Andres, & Trufaldin, 4 Peclat-du murmure, 

Ainſi que force monde, accourus d' aventure, 

Ont à les decharpir eu de la peine aſles, 

Tant leurs eſprits par la fureur perth. 

Cependant que chacuhe apres cette tempete, 


Songe a cacher aux yeux la hon tete, 
Et que Von veut Grow ut DIES 


Celle qui la première avoit fait la rumeur, 1 OM 


Malgre la paſſion dont elle Etoit Emu, 
Ayant ſur Trufaldin long: tems tenu la vie : 
C'eſt vous, ſi quelque erreur nn. 
Qu'on m'a dit qui vivez inconnu dans ces lieux, 
A-t-elle dit tout haut z 0. rencontre opportune 
Oli, Seigneur Zanobio Ruberti, la Fortune - 
« Me fait vous reconngitre,” é dans le meme infant, 
Que pour votre interẽt je me tourmentois tant: 
9 2 Naples vous vit quitter votre famille, 

4 Pavois, vous le ſavez, en mes mains votre fille, 
Pont j'levois Tenfance, & qui, par mille traits, 
& Faiſoit r 
* Celle meer. cette infame ſoxciere, | 

% Dedans notre maiſon ſe tendant familiere, 
Me vola ce tréſor. Helas ! de ce malheur, 
« Votre femme, je ev, cngur tant de dovleur, 
« Que cela ſervit fort pour ayancer ſa vie; 
= & 1 


18 


=» 


The BLUNDERER. to; 
another old Woman ſufficiently haggard -poring jn. 
her Face a long while, at noſe- length, by the hoarſe 
Noiſe of Billingſgate, gave the Signal for a. furi- 
rious Combat : who, inſtead of Arms, Muſquet, Dagger, 
and Spear, only brandiſh'd in the Air four wither'd Ta- 
lons, with which theſe two Combatants labour'd might 


and main to tear off the little Fleſh Time had left on 


their Bones: Not a Word cou'd one hear, but Bitch, 
Whore, and dirty Drab: Off fly the Quoifs immedi. 
ately, which leaving a couple of Bald - pates naked to 
view, render'd the Battle ridiculoufſy horrible. At the 
Noiſe of the Hubbub, Ander and Trufaldin, as a power 
of other People did, running to ſee what was the Mat- 
ter, had enough to do to part em; ſo furiouſly were 
they driven on by Paſſion; in the mean time each of 
'em, when the Storm was abated, ftrove to hide the 
Diſgrace of her Head ; and every body wanted to know 
who began this whimſical Fray; ſhe who had firſt rais d 
the Alarm, notwithſtanding the Heat of Paſſion ſhe was 
in, having fix'd her Eyes a conſiderable time upon Tru- 
alli; Tis you, cries ſhe, with a loud Voice, if ſome 
Delufion does not cheat my Sight, who, I was inform'd, 
livd in theſe Parts incagnita; moſt happy meeting! 
Yes, Zanobio Ruberti, by good Luck T've found you out, 
in the very Inſtant when I was giving my ſelf ſo much 
Trouble for your ſake: When you left your Family at 
Naples, I had, you know, your Daughter in my keep- 
ing, whom I brought up during her Infancy, and who 
diſcover'd, at four Years of Age, a Gracefulneſs and 
charming Behaviour, by a thouſand little Actions: She 
whom you ſee there, that infamous Hagg, making her 
ſelf very familiar in my Famuly, ſtole away that Trea- 
ſure from me. Alas l your Lady, as I have reaſon to 
a K 2 believe, 


* 
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9 -VETOURDI 

Si bien qu'entre mes mains cette fille ravie, 

N ie faiſant redouter un reproche flicheux, 

«Je vous fis annoncer la mort de toutes deu: 
« Mais il faũt maintenant, puiſque je Tai connue, 
elle faſſe ſavoir ce qu'elle eft devenue. 
Au nom de Zanobio Ruberti, que ſa voix, 
Pendant tout ce récit, répetoit pluſieurs fois: 
Andres ayant change quelque tems de viſage, 
A Trufaldin, ſurpris, a tenu ce langage. 
Quoi donc l le Ciel me fait trouver heureuſement 
Celui que juſquiici j'ai cherch6 vainement, - 

Et que j avois pi voir, ſans pourtant reconnoitre 
La ſource de mon ſang, & Tauteur de mon &tre ! 
Oui, mon pere, je ſuis Horace votre fils: 

« D'Albert qui me gardoit les jours etant finis, 
Me ſentant naitre an ccur d' autres inquiẽtudes, 
Je ſortis de Bologne: & quittant mes études, 


Portai durant fix ans mes pas en divers lieux, 


Selon que me pouſſoit un defir curieux. 
« Pourtant, apres ce tems, une ſecrete envie 


WA Me preſſa de revoir les miens & ma patrie: , _ 


„Mais dans Naples, helas! je ne vous trouyai plus, 
« Et n'y ſis votre ſort que par des bruits confus. 


« $f bien, qu'A votre quete ayant perdu mes peines, 


veniſe, pour un tems, borna mes courſes vaines ; 
% Ft fat vecu depuis, ſans que de ma maifon, 

1 'Feaſſe autres clartes que d en favoir le nom. 

« Je vous laiſſe à juger, fi, pendant bes affaires, 

% 'Trafaldin reſſentoit des tramſports ordinaires. 
Enſfin, pour retrancher ce que plus A loiſir, 
Vous aurez le moyen de vous faire éclaircir, 
Par la confeſſion de votre Egyptiennec, 
Trufaldin maintenant vous reconoit pour fienne, 
Andres eſt votre frere; & comme de ia cut 
II ne peut plus ſonger à ſe voir poſſeſſeur, 
Une obligation, qu'il pretend reconnoitre, * 
A fait qu il vous obtient pour Epouſe & mon maitre ; 
Dont le pere, témoin de tout Vevencment, 
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believe, gave way to ſuch an Exceſs of Grief at this Af. 


fliction, that it help'd to ſhorten her Days; ſo that this 


little Daughter ſtole out of my Cuſtody, made me dread 
your ſevere Reproaches, and order it ſhou'd be given 
out to you, that they were both dead ; but 'tis neceſſary 
now I have found her out that ſhe diſcover what is be- 
come of her, At the Name of Zanobio Ruberti, which 
ſhe repeated: ſeveral times throughout this Story, Ander 


having chang'd Countenance for ſome time, addreſs d 


himſelf to the ſurpris d Trufaldin, in | theſe Words 
How then! has Heaven moſt. happily directed me to 
find him, whom I have hitherto ſought in vain, and 
cou'd I behold the Source of my Blood, the Author 
of my Being, and yet not know him again! Yes, 
my Father, I am Horace, your Son : Alberti my 
Tutor having ended his Days, and perceiving ſeveral 
other Inquietudes growing upon me, I left Bolognia, and 

quitting my Studies, wander'd about for fix Years, thro? 
different places, juſt as the ſtrength of Curioſity mov d 
me. Nevertheleſs, after this, a ſecret Inſtinct prompted 


me to reviſit my Kindred and my Country: but at 


Naples, alas! I cou'd no more find you, nor know 


what was become of you, but by confuſed Reports; ſo 
that having loſt my Labour in ſearch of you, Venice for | 


a while put a Rtopto.any fruitleſs roving ; and from that 
time to this I have li d without having the leaſt Light 
into my Family, any farther than Knowing the Name. 
J leave you to judge whether Trafaldin was not more 
than ordinary tranſported all this while; in a word, 
to cut the matter ſhort, Which you'll have the oppor- 
tunity of informing: your ſelves about more at leiſure, 
from the Confeſſion of 'your old Gypſy-woman, Tru- 
faldin owns'you now for his Daughter; Ander is your 
Brother; and as he can no longer think of enjoying 


his Siſter, an Obligation, he is pleas'd to own, has pre- 


vail'd with him, to gain the Point of your Marriage 
with my young Maſter, whoſe Father being a Witneſs 


of, 


' 
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Donne à cet himente un plein confentements ef 

Et pour mettre une joie entiere en ſa famille, 8 Ma 

Pour le nouvel Horace a propoſe fa fille. e pro 

Voyez que incidens à la fois enfantes ! are 

CELIE. 

Je demeure immobile à tant de nouveautés. | 8 

MASCARILLE. ' 


Tous viennent far mes pas, hors les doun chuimpionnes, 
Qui du combat encor remettent leurs perſonnes. 
Leandre eſt de la troupe, & votre pere aumm: 

Moi, je vais avertir mon maitre de ceci, 

Et que lorſqu à ſes vcrux on croit le plus d' obſtacle, 
Le Ciel en ſa faveur produit comme un miracle. 


HY POLITE. 
W 1 
n 


SCENE. X. 


TRUFALDIN, ANSELME, PANDOLFE, TR 
- ANDRES, CELIE, HYPOLITE, | 
LEANDRE. © 


| TRUFALDIN. | 
Hl ma fille. 
CELIE.- 
Abt! mon pere. 
| TRUFALDIN. Nac 53 5 
Saivta djs comment le Ciel nou ef proſpme 
CELEIE. a 
Je views denen ici I here merveilleux. 


| HYPOLITE 2 Leandre. 


Te XL UNDER ER. vw 
of the whole Tranſaction, gives his full Conſent to this 
Match ; and to. complete the Joy of his Family, he has: 
propos'd his Daughter to the new found Horace: Here 
are a Number of Incidents for you- at one Birth ? a 

CELTA. 

So many Novelties per fecuy aſtonifh me. 

MASCARTLI- 

The whole Company is at my Heels, except the 
two She-Champions, . who are ſtill refreſhing themſelves. 
after the Fatigue of Battle : Zeander is among em, as- 
is alſo your Father. To Hypolita.} Tl ge inform my 
Maſter of this, and tell him that when matters were: 
lool d upon as ſtrongeſt againſt him, Heaven has al- 
moſt wrought a Miracle in his Favour. 

HYPOLIFT A. | 

The Joy of this overwhelms me ſo, thats e 1 

. rd... cg E 
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TRUFALDIN, ANSELM, PANDOLPH, 
„ CELIA, HYPOLI TA, 
2 LEANDER. | 


1, 4RRUF4LDEN 
Child t 
W 1 A 


i 
Den os os . hlelthus 7 
I've juſt been inform'd here of rhe wonderful Adven- 


ture, 
"EF POL ITI Leander. bh 
' *Twou'd be in vain to make Speeches in excuſe for 
your 


by 9 * 
\ 
* —— 1 
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400 LE TOUR DI. 
Si Jai derant les yeux ce que vous pouvez dire. 


| | LE ANDRE. 
Un genereux pardon eſt ce que je defire ; 
Mais jatteſte les Cieux, qu'en ce retour ſoudain, 
Mon pere fait bien moins que mon propre de ſſein. 
ANDRES & Che. 
Qui Fauroit jamais crũ que cette ardeur fi pure 
Put etre condamnee un jour par la Nature? | 
Toutefois, tant d'honneur la ſat todjours regir,. 
* Queen y changeant fort f grammar 
- CELIE.: 
Pour moi, je me blamois, & croyois faire faute, „ 
Quand je n'avois pour vous qu une eſtime treès- haute; 
Je ne pouvois ſavoir quel obſtacle puiſſant | 
M'arretoit ſur un pas fi doux & ſi gliſſant, 
Et dẽtournoit mon cœur de laveu d'une flame, 
| Que mes ſens s efforgoient 


| 11 ERUPALDING 
Mais en te recouvrant, que deen de m. 
Si je ſonge auſſi· töt a me priver de toi, 
ee ſous les —— 


1 Th E eee 


S CEN E XI. 5 
TRUFALDIN MASCARILLE, LELEE, 


ANSELME, FANDOLFE, CELIE, 


8 ur- HYPOMTE, LEANDRE. 


CITY * K Es. Aut 5% 
_ Opens {eh diable aura bien le — 
De detruire a c opup um ſi ſolide gſpoir ; 


J 
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your Paſſion, when I have before my Eyes all you can 

lay. [ Looking on Celia. 
LEANDER. 

I defire only a generous Pardon; and proteſt to Heaven, 
that in this ſudden Return, my Father hath little Influ- 
ence in compariſon with my own Inclination. 

ANDER & Celia. 

Who would ever have believ'd that ſo chaſte a Love 
cou'd one day be condemn'd by Nature? However, twas 
regulated by ſo much Honour, ”———_ CT 
tion I may ſtill retain it. 

f C ZZ 14. 


For my part, I blam'd my ſelf, and thought I com- 


mitted a Fault, in having no more than a very high. 


Eſteem for you; I could not comprehend what power 


ful Lett ſtop'd me in a Path fo pleaſant and fo ſlippery : 
aud diverted my Heart from the Approbation of a. 
Flame, which my Senſes made fo ftrong Efforts to in 
troduce into 45 | 
TRUFALDIN. N 

But now Fhave found thee, what will my Child ſay of 
me, if I am thinking immediately to part with thee, and 
engage thee in the Laws of Wedlock to this Gentleman 


Son ? 
CELI4 


2 that you' 'Ve 15 abſolute W (ms of my! Fortune, 


SCENE Xl. 


TRUFALDIN, MASCARIL,, LELIUS,, 
ANSELM, PANDOLPH, CELIA, 


ANDER, Arolla LEANDER. 
MASCARIL. 
Neu s ſee whether this Devil o yours will be able 


this Bout to defeat a Hope fo. ſolid; and whether 
your: 


— — 
— . — — 


— OR — 
—— — — ng ey by 


Croĩrai je que du Ciel In puiſlance abſolus * 


« Et ſi contre Vexces du bien qui nous arrive, 

« Vous armerez encor votre imaginative. 

Par un coup imprevi des deſtim les plus neg 

Vos veeux ſont, couronnes, & Celie eſt à vous. 
LELILIE,” 7 


TRUFALDIN. . 
Qui,” mon gendre, il eſt vrai. | | 
PANDOLFE. 
Is choſe eſt reſolue. 
ANDRES... 
Je m'acquitte par là de ce que Je vous dois. 
LE LIE a Maſcarille. 


I baut que je Cembraſle, &mille & mille i,. a 

Dans cette. joie. tim 
| MASCARILLE. | 

Ahi, ahi, doucement, je vous prie, | 

Il m'a preſque <touffe : je crains fort pour Celie, me 

Si vous la careſſ.z avec tant de tranſport; | ſo 

De vos regs on ſe paſſeroit fort. Er 


TRUFALDIN.. 4 Ihe. 
Vow 3 le bonheur que le Ciel me renvoie; 


Mais puiſqu un meme jour nous met tous dans la joie, * 
Ne nous ſẽ parons point qu'il ne ſoit termine, | 85 
Ex que ſon pers anki now ſoit vite mens. Li 
-MASCARILLE:. | 

Vous voila tous pourvis ; neſt-il point ver! le, fo 
et c pragma FAN | a 
_ Aoi chacun ſe joindre à fa chacune ici, 5 
Tai des demangeaiſons de mariage auſſi. 

ANSELME, - 
Jai ton fait. 
* MASCARILLE. 

880 Allons done; & que les Cieux profperes C 

Nous donnent des enfin, dont now ſoyoms les peres. 2 
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your fruitful Invention will again arm it felf againſt this 


Exceſs of good-luck that's come to us: By a moſt unex- 
pected favourable turn of Fortune, your Deſires are 


crown'd, and Celia is 43 
L LIUS. 


Am T to believe that the abſolute Power of Heaven? 
| TRUFALDIN. 
Yes, my Son, tis really fo. : 
PANDO L PH. 
The Matter is determin'd. 
 ANDER. ; 
By this I have acquitted my ſelf of what I owe you. 
LELIUS ts Maſcaril. 

I muſt embrace thee, and a thouſand, and a thouſand 
times, in this exceſs of Joy 
 MASCARIL. 

Oh! oh! Gently, I beſeech you; he has almoſt Rifl'd 
me: Pm terribly afraid for Celia, if you claſp her with 
ſo much Eagerneſs : one would be glad to excuſe ſuch 


TRUFALDIN to Lelius. 

You know the Happineſs with which Heaven has bleſt 
me in particular ; but ſince one and the ſame Day has 
given Joy to us all, let us not part till *tis ended, —_—_ 
Leander's Father alſo be ſent for out of hand. | 

\MASCARIL. 

Here, are you all provided for : and is there ne'er a 
ſuug Wench, that may accommodate poor Ma/caril? It 
gives me too a ſtrange Itch to Matrimony, to fee every 
Jack have his Gill. 

ANSELM. 
Fve one will de thy Buſineſs exactly. 
MASCARILE. 
Come on, my brave Boys, and may Heav'n think fittings 


To ſend us fumeet Babes of our proper begetting. 
THE END 
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5 DDRESSES « "hs 
Nature are uſually filld 
with Flattery: And it is 
become ſo general and 
known a Practice for Authors of 
evety kind to bedeck with all Per- 

fections Thoſe ro whom Ge 
ſent their Writings, that 
tions are, by moſt People, at 8. 
ſent, interpreted like Dreams, di- 
rectly backwards. I dare not, there - 
_ attempt Vour Character, leſt 
Az even 


* 


even Truth itſelf hould he ſuſpect- 
ed. Thus far, however, I'll ven- 
ture 10 declare, chat if ſprightly 
"blooming Vouth, endearing feet 
Good. nature, fowing gentile Wit, 
and an eaſy unaffected Converſa- 
tion, may be reckon'd Charms, 
Miſs LE Bas is exquiſitely charming. 
The following COMEDY of 
Aonſieur Morl E RE, that celebrated 
Dramatick Writer, was, by him, in- 


tended to reprove a vain, fantaſtical, 
oonceited andprepoſterous Humour, 
whidh about chat time prevailedl very 


B ae 


= good Effect, and gonduced a gre 


deal towards roofing out aTalieG 
unreaſonable and. ridiculqus.—- As 

Pride, Conceit, Vanity, and Aſſec- 
tation, are Foibles often found a- 
mongſt che Fair Sex at preſent, 1 
have attempted this Tranllation, in 
ps * Services my pret- 


1 ry 


"DEDICATION. 
oy 7 be ee And, cer- 


tainly, it muſt have a double Kk. 


cacy, under the Patronage of one 


who is ſo bright an Example of the 


contrary fine Accompliſhments, 
which a large Fortune makes her 
not the leſs careful to improve. 


I am not fo preſumptuous to 


imagine, that my "Engl; can do 
ſufficient Juſtice to the Senſe of this 


admird AuT HoR; and, therefore, 
have cauſed the ORIGINAL to be 


plac d againſt it Page for Page, hop- 
ing, that both fe may prove 
an agreeable and uſeful Entertain- 
ment. But I have detain d you 


too long already, and ſhall dy | 


add, that Jam, with much Reſpect, 
and every good Wiſh, | | 


MADAM, 


Ares Your moſt Obedient 
ET n Humble Servant, 


The Tranſlator. 
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PREFACE 


'ES T ane choſe Grange, qu'on imprime les 
gow wap one. Lale 1 


N Plutòt que. celle-la.. 

Ce weſt pas que je vellille faire ie Panteur mo- 
defte, & mdpriſer par bonneur ma Comddit. J e. 
fenſerew mal d propos tant Paris, ſi je Paccuſoi, 
Savoir pi applandir à ane ſottiſe ; comme le public 
4 le Fog abſolu de ces fortes d\onvrapges, il y an- 

femme d 0 de i dimemir; & 
flaurois on la plus mauvaiſe opinion du man- 

de de mes Precieuſes Ridicules, avant leur repre- 
ſentation, je doit croire maintenant qu elles valent 
gaelgue choſe, puiſyne rant de gem! enſemble en ons 
ais du lien. Mais comme une grande partie des 
aces 9 on y 4 tronudes, dependent de I action, 
f du ton de voix, il m"importoit gion ne les dl. 
ve dir te ces ervemens, & je tronvois que le 
ſucces, quelles avorent en dans la repreſentation, 
Stott Mex Beau, pour en demenrer Ia.” Pavois re. 
| foln, dice, de ne les faire voir 4 ba chandelle, 
pour ne point dunner lies 4 quelqu'un de dire le 
| Proverbe ; & je ne voulois pas qa elles ſantaſſent 
du Theatre de Bourdon, dans la Gallerie du Pa- 
ais. Cependant je wai p4 Peviter, je ſuis tom- 
be dani ba * de voir une copie derober de ma 
piece 


Strange thing it is, that People ts be 
| A put in print againſt their Will. I know 
nothing ſo unjuſt, and ſhould pardon any 
other Violence ſooner much than that. 
Mot that I here intend to perſonate the baſhful 7 
Author, and out of a point of Honour undervalue my 
Comedy. I ſhould very unſeaſonably diſoblige all the 
People of Paris, ſhould I accuſe them of having ap- 
plauded a fooliſh Thing : as the Publick is abſolute - 
Judge of ſuch ſort of Works, it would be Imperti- 
| #ence in me to contradict it; & tho" 1 I ſhould have 
had the worſt Opinion in the 1 orld of my Conceited 
Ladies, before they appear d upon the Stage, I muſt 
wow believe them of ſome Value, ſince ſo many Peo- 
ple agree to ſpeak in their behalf. But, as po 
part of the Graces, which were taken notice of, de- 
pend upon the Action and Tone of the Voice, it be- 
hoved me, not to let them be deprived of thoſe Or- 
naments; and that Succeſs they bad in the Repre- 
ſentation, was, I thought, ſufficiently favourable, for 
me to flop there. I was, I ſay, determin'd, 10 let 
them only be ſeen by Candle-light, that I might give 
no room for. any one to uſe the Proverb; nor was I 
willing they ſhould dance out of the Theatre of Bour- 
bon into the Royal Library. Notwithſtanding, 1 
Have © ow unable to avoid it, and am fallen under 
ks As | the 


pidee « entre les mains des Etbraires, . 
dun Privilege obtenu par Jarpriſe. Fai en beau 
crier, 6 tems! 0 mgnrs | en m'a fait voir une nd- 
| cc. pour moi d dre imprime, ou d"'avair un pro- 
ces; & le dernier mal eft encore pire que le * 
mier. II fant donc ſe laiſſer aller 4 deflines, && 
conſentir d a une «boſe, Een A ane! pas de yore 
fans moi. 4 
Mon Dien, Pttrange embarras, qi mn Livre 4 
mettre an jour" & qi an Auteur eff neuf, la pre- 
wmiere fois quen Fimprime!] Encore fi Non mavoit 
elonn? du tems, fanrois pd micus ſanger @ moi, 
; aurois pris toutes les precagtions, que Meſ- 
Feurs les Auteurs, a prefent mes confreres, ont coll- 
rame de prendre en ſemblables 'qecaſions." ure 
| grand Seigneur, que fanroit e prendre 
mare Ini, pour Protecteur de mon Onvrage, & 
ont Faurois tent? ia libaralit gar une Epirre de. 
elicataire bien fleurie, f auroit sabe de faire une 
belle & dice Preface, & je ne manque paint de 
Livres qui m'anroient fourni dont ce 'ow peur di- 
re de ſavant fur ia Trageiie, & ia e; E- 


Timologie de toutes deux, tour origins, laut difini- 


riom, & le refte.” Fanrois parlt ani à wer amir, 
qui por la recommandatian de ma Pitce, ne wi au- 
. woient pas reſuſi, an des Vers Frangois op des Vors 
| Latins, Pen ai ome gui'manroient loud en Gree, 
en wignore pas qu'nne ladange on Grec, eſt 
d'une merveillenſe efficace 4 la tte du Livre. 
Mais on we met au jour ſans me dunner le loifir de 
ne 9 E je us puis mime:-obtewir Ja li- 
| berte 


"*Y 


NW HFF N 
the Micforrane of ſeeing a furreptitious Copy of my 
Performanoe in the Hands of the Bookſellers, toge- 
ther with « Privilege, inaviſply obtamm d, for print- 
ing n. I try ont in wain, © Times! 0 Man 
ners! They ſhewed me there was a Neceſſity for 
me to be in prom, or have a Suit at Law; and the 
laſt Evil is even worſe than the firſt. Fare there- 
fore mnſt be ſabmirteu to, and 1 muſt conſent to 2 
wy which they would not fail to do without me. 
Lord, the firange Perplexity of ending a Book 
abroad : ' amd what an aukward Figure an Author 
wakes the firſt time be appears in print! Had they 
allo me time, I aul have bethought myſelf bei- 
ter, end have taten all thoſe Precantions, which the 
Gentlemen "Authors, who are now my Brethren, 
commonly mike uſe of upon the like Occaſions. Be- 
ſides, ſome noble Lord, whom I ſhould have choſen, 
in pte of bis Teeth, to be the Patron of my Work, 
and whiſe Generofity I ſhould have excited by an E- 
piſtle Dedicatory very elegantly compo?fd, I fhonld 
bade endeavour'd to make a fine and learned Pre» 
face: nor do I want Books which wonld have ſup» 
ply'd me with all that can be ſaid in a ſcholaſtick 
Manner upon Tragedy and Comedy; the Etymology 
of them both, their: Definition, their Original, and ſo 
forth. I ſhould likewiſe have ſpoke tomy Friends, who 
to recommend my Performance, would not have re- 
fuld me Verſes, either in French or Latin. I have 
even ſome that would have praiſed me in Greek, and 
Nobody is ignorant, that a Commendation in Greek 
it 2 6 narvelions Efficacy at the Beginning of a Book, 

But 


PREFACE. 


bertd de dire deux mots, pour juſtifier mes inten- 
tiont, ſur le ſujet de cette Comddie. F anrois voulu 
faire voir quelle ſe tient par tout dans les bornes de 
Aa" ſatire. hountte, & permiſe ; Que les plus excel- 
lentes thoſes ſont ſujettes 4 tre copites par le man- 
vai Singer, gui meritent d tre bernds ; que tes vi- 
crenſes imitations de ce qu'il y @ do Plus parfait, 
ont tid de tout tems Ia matiere de la Comtidie, & 
aue par la mime raiſon, que les veritables Savans, 
les vrais braves ne ſe ſout point encore aviſes de 
1 Menſer du Docteur de la Comedie, & du Capi- 

tun, 10 Plus que les Jaget, les Princes, & les 
Kois, de voir Trivelin, on quelque autre ſur le 
Theatre, faire ridiculement le Fuge, le Prince, on 
le Roi: auſſi les veritables Precienſes anroient tort 
de ſe picquer, lorſqu'on jous les Ridicules, qui les 
imitent mal. Mais enfin, comme j ai dit, on ne me 
laiſſe pas le tems de reſpirer, & Monfienr, de Lui - 
nes vent aller relier de ce pas: aum. 
priſqne Dies Ia von 


 » ACTEURS. 


FR EFA UE 
But I am ſent Abroad without giving me time to look” 
about me; and I can't ſo much as obtain the Liber- 
r ſpeaking two Words, to juſtify my Intention, . 
as to the Subject of this Comedy. I would willingly 
hate ſhewn that it is confin'd throughout within the 
Bounds of alliwable and decem Satyr; tbat Things 
the moſt excellent are liable to be mimick'd by 
wretched Apes, who deſerve to be; ridicul a; thats 
theſe abſurd Imitation of what is moſt perfect, bave 
been at all times ibe Subject f Comedy; and that, 
for the ſame Reaſon, that the truly Learned and 
truly Brave never. yet thought fit to be offended ar 
the Door or the Captain ih a Comedy, no more 
than Fndges, Princes, and Kings at ſteing Trive- 
lin, or any other upon the Stage, ridiculouſly aft 
' the Judge, the Prince, of Ning: ſo the Ladies of 
real Merit would be in the wrong to be "angry, when 
the conceited Ones are expos'd, that imitate them 
aukwardly. In a Word, as [ ſaid,” Fam not allow'd, 
4 breathing time; J Mr. Luynes is going 10 bind me 
up this Inſtant : be it then in 4 CI Hour, , 
Juce the Fates ſo ordain- 


”# 
* x 


4e οπε 


LA nem 


Dou cROIS H ** Amun reburkin,. 
GOR G1BVS, bon Bourgovis. 


oe — 

MA ROTTE, S0 eee _ precieuſes Ridicutes. 

ALMANZOR. Laquais des Precieuſes Ridicules. 

LE. MARQUIS DE MASCARILLE, Valet 
de la Grange. 

LE eon DE JODELET, N du. 
Croll. . 

DEUX: PORTEURS de chaiſe. . 

VOISINES, | 11 

VIOLONS. 


o a. 


DRAMATIS PERSONA. 


LA GRANGE, ; 
DU..CR.O1SY, Repulyd Lovers) 
GOR'GIBYS, à good Citizen, 
a MN, 2 
of Gorgi | 


CAT Los, Niece of G. 


vibus. © 
MAR@ TT ENA che E Ladies; 
ALMANZOR, Footman to the Conceited Ladies; 


MARQUISS DE ase mne. 2780 
Valet. 


}$COUNT JOD BLET, Du ga xl 
TWO HAIR MEN. 
NELGHBOURS. 

FIDLERS. __ ; 3 1 


„ — * 
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e 1 * 


SCENE PREMIERE. 
=” GRANGE, DU CROISL. 


2 DU G 10181. 

| SEIGNEVuUR la Grange. 

. GRANGE. 7; DT 

| Quoi? 17 * ' 

D U eat * 

R Z- moi un peu ans tie, 
A GRANGE 8 


” =DU CROISI1. 
Que dites vous de notre viſite? en tes. vous fort ſa: 
babe: Sac +: 
; "IA GRANGE. . 


A votre Vis, avons · nous fujet de Petre tous dear, 
| DU CROISI. 
: "Pas ward-fale, a dire vrai. | 
LA GRANGE, 
Pour moi je vous ayoue que j'en ſuis tout ae 


ER.” "2 4 
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E 


2 8 | : KEY 


SCENE te FI 7 "EY 
LA GRANGE, vo CROISY., 
,Dv' N 8 5 


4 1 
K 


1 
LA GRANGE, rates. 
What? AE: L 4; 7 2 
DU CROAIST. TS 2 
Look at me a little without lnghing, 
LA GRANGE: 

DU caorsr, g 
What TY you. of our Vilit2 <--———are you lh 
pleard with it? 

LA GRANGE. 

Have we both Reaſon to be ſo, in yourOpinion? 
| DF CHROTST..... 
Not at all, to ſpeak the Truth, . | 7 
| £4 GRANGE. 4 | 
ds. aka} that 1 am quite. 
ſhock'd 


” 
* 


18 Ls Parzcizvss Ruprcul s. 


lic. A+t-on jamais vũ, dites- moi, deum Peaques Pro- 
vinciales faire plus les rencheries que celles-la, & 
deux 'hommes traites avec plus de mépris que nous? 
A peine ont- elles Pulle reſautire a nous faire donner 
des ſiéges. Je n'ai jamais wa tant parler A Foreille 
qwelles ont fait entr' elles, tant bailter, tant fe frotter 
les yeux, & demander tant de fois quelle heure eſt- 
41? Ont-elles re pondu que, oiii, & non, à tout ee 
que nous avons pu leur dire? & ne m'avouèrez- vous 
pas enfin, que quand nous furions été les dernieres 
perſonnes du monde, on ne pouvoir nous faire pis 
RN ont fait? 
| DU CR 0 181. 1 
Sil me ſemble que vous prenez la choſe fort à cœur. 
LA GRAN GAE. 5 
Sans doute je I'y prens, & de telle facon que je 
me veux, yenger de cette impertinence. Je connois 
ce qui nous a fait mepriſer. Lair precieux n'a pas 
ſeulement infe&e Paris, il s eſt auſſi repandu dans les 
Provinees, & nos Donzelles ridicules en ont humé 
leur bonne part, En un mot, eſt un ambigu de 
Precieuſe & de Coquette que leur perſonne, Je vois 
ce qu'il faut etre, pour en etre bien regũ, '& NI yous 
m' en 3 nous Jeur joue rons tous deus une piece, 
qui leur fera voir leur ſottiſe, & pourra leur ** 
dre a connoitre-un Feu mieux tear mo 
* 3 8 
1 v CA 0151, ; 
4 Et comment encore ? 
LA GRANGE, | 
{Pai wn certain valet nommé Maſcarille, qui paſſe, 


au ſentiment de beaucoup de gens, pour une manic- | 


re de bel eſprit; car i} my a tien a meilleur marchc 
que le [bel-eſprit-mainteriant, © Cct'un” extravagant, 
qui s'eſt mis dans la tete de youloir faire I homme de 
condition. Il ſe pique ordinairement de galanterie, 
& de vers, & ge. les autres 2 Er; ales 
A * 


r 44 o©4_£@.. ac 


ms «.. £4 


+ 4a a> MLS 


The CONCE ITED LADIES. 19 
ſhock'd at it.--- Pray now, dit auer any Body behold 
a Couple of -fagliſh County Wenches give them- 
ſelves ſuch Airs as theſe, or two Men treated with 
more Cantempt. than we They: could hardly bring 
themſelves to order Chairs for us. I never ifaw 
ſuch whiſpering as there was between them; ſuch 
yawning, ſuch. 2 | of the Eyes, and asking ſo 
often What -o* Clock it s. Did 22 any 
thing more than Yes or No to all that we could ſay 
to them? And don't you, in ſhort, agree with me, that 
if we had been the greateſt Scoundrels in the World, 

they could mot uſe us worſe than they have done? 

DU CROTSY. 

Methinks, you take the Matter much to Heart. 
LA GRANGE. | 
I do.take it To undoubtedly, and in ſuch a Mas- 
ner, that I'll revenge my ſelf for this Impertinence. 
I know well enough the Reafon ofſtheir ſlighting us. 
The canceited Air has not infected Paris only, but is 
likewiſe ſpread into the Countries, and our ridiculous 
Wo, have ſucked. in their Share of it. In a 


're aßſtrange Medley af Caquetry and Af- 

ecta 98 1 ſee 4 muſt be, to be Wall te- 

ceiv'd by em, and if youlll truſt to me, we'll play 
them a Trick, ſhall make them ſee their Folly, and 


N them to eee. Leaple a iſs better. 


ff A0 18. e 

K can this be dong? 1 65 

LA GRANG E. N 

I have a certain Valet named Maſcarille, who paſ- 
ſes for a Sort of a Vie, in the en of _ 
People ; for nothing now-a-days is cheaper than 
Wit. He's an anaccomncable Felon, that takes it 
in his Head to appear qs.,a Man of Quality, He 
uſually values himfelf for Antrigues and Poetry, and 
deſpiſes other Valets ſo far as to call them Bruns. 
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se nens 
Hz bien aur pretendez-yous faire? 
: LA GRANGE. - 


Ce que pen pretens faire? il faut ----- mais ſortons 


d'ici auparavant. 


SCENE It. 


Cohens DU CROISI, LA GRANGE. 


: sous. | 
E' bien vous avez vi ma niece, & ma fille; les 
affaires ironvelles bien, el = le reſultat de 


8 viſite? 

LA 0 RA N GE, 00> 
85 Celt un choſe que vous 'pourrez mieur e 
belles, que de nous. Tout ce que nous pouvons 
vous dire, Ceft' que nous vous rendons grace de la 
fayeur que vous nous avez faite, & demeurons yos 


RG” ſerviteurs. * - © 


DU CROESI. 
Vos tres · humbles ſeryiteurs.* | 
1 4+GORGCTBUS, 
Oüais; il ſemble qu'ils ſortent mal Catisfaits Fel: 
do pourroit venir leur mecontentement? il faut ſa · 


Se que Celt. Hola, 


— 14 - 2 
7 


— 


t 


* 
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DU CROIST, W. 

vn, what mean you to do with him? K 5 

Ade. ert 

What mean I to do with him ! ----- he an — 
but, let's be gone from hence, before ---- 


$ 
W; NOK 
SCENE IL 
GORGIBUS, DU CROISY, LA GRANGE. 
- GORGIBUS.  ' 
ELL, Gentlemen, you have ſeen my Niece 
s and my Daughter; do Matters go well? what 
le is the Reſult of this Viſit? 
LA GRANGE. | 

That's a thing you may better learn from 1 | 
* than us. All we can ſay to you, is, that we return 
1s you Thanks for the Favour you have done us, _ 
la ig Fe moſt humble Servants. 
* 2 | 
: Wo 94 21 D CROTST. HH t ab 

[Your moſt humble sern, SIA e 

| G'ORGTED 8 #4 - 37 en 


H Toity ! methbinks difſatisfy'd.” 
Hoey occaſion their = mA * 
a * * it is... bann there. 


þ 
- 


Les Purciresns Iiprevres; 
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5 E . 
MAROTTE, GORGIBUS 
| ARG YE. * 


1 E deſirem vous, Monſieur- 
G OR G1 B 8 8. 
Od ſont vos Maitreſſes 
b MAROT 1 E, 
Dans leur cabinet. 
| - G,O-R.G.1 BU. 6 
"Aye: ſom-elles : 
MA RO IE. 
De la pommade pour · les Ie vres. 
an B. U. S. 
Cent trop porumade + 27 dites-leur. quelies ©" 
2 Ces pendardes- avec. leur pommade ont, je 
nſe, envie de me. ruiuer: Je ne voie par tout que 
es d' ufs, lait virginal,. &. mille autres brimbo- 
rions que je ne connois point. Eles ont uſc, depuis 
que nous ſommes i ict, le lard dune doyzaine de co- 
chons, pour le moins; & quatre yalets vivroient tous 


les Act Ac eee 1 


SCENE IV: - 
MADELON, CATHOS; GORGIBUS. 


NSU. 
: IL. eſt bien ns ceſſalre, vraiment; de faire tant de 
=. depenſe pour vous graiſſer le muſeau. Dites- moi 
un peu ce que vous avez fait a ces Meſſieurs, 1 
— I 0 es 


The GONCEIZED: LADTRA. 26; 


80 E N E 'm. 
MAROT, SORGIBUS.. 
141 Or. 


W. HAT woul# you. pleaſe-to have, H: 
GO N Rus. | 
Where are your Miſtreſſes? as J 1 1? 7 
M14 N R 
Ia their. Cloſet. en 
6 0 R G I BU 6. 4 
What are they doing. 
| 10 "I N. 
pomatum ur their, Lips. 
16.0 R,G:1,B-U.,S.. | 
Tbey make too much Pomatm. Bid em e 
down. Theſe. Huſſies with their Pomatum have 
1 chink, a mind to ruin me. 1; ſee. nothing; all: a- 
bout but Whites of Eggs, Nuns Cream, and a thou- 
ſandiother» Fooleries;, They have us'd, ſince we came 
hither, the Lard. of a.dozen; Hogs-atleaſts, and:four- 


Servants, might, every Day, be Ve wg itt, 
2 Troners _ WT e 
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—— 


EARS 


I NE . 
MAGDALEN, .CATHOS, GORGIBUS: 


COR GHBUS 
_—_Y Ae * — Occaſion to be at — 


Expence to greaſs your Faces. Inform me, 
je Pray, a little, what you haye done to theſe Gentle- 
les "4. w men, 


— — _ 


. * 
1 


24 LS Pazcievsrs RipicuLes. 
les yois ſortir avec, tant de froideur. Vous avois. je 
pas command de les recevoir comme des perſonnes, 
que je vous voulois donner pour maris? 
MADE LON. 
Et quelle eſtime, mon pere, voulez- vous que nous 
faſſions du procede. irregulier de ces nr * 
C ATH Os. 

Le moyen, mon oncle, qu une fille un ren raiſon- 

nable ſe put accommoder. de leur perſonne ? 


| GORGIBUVS. 
Et qu'y trouvez-yous à redire? 
MADELON. 

La belle galanterie que la leur! quoi, debuter 4 

bord par le mariage! | 
GORGIBUS. 

Et par ol veur· tu done qu ils debutent; par hs con- 
cubinage ?' n'eſt-ce pas un procede, dont vous avez 
ſujet de vous loüer toutes 2 auſſi- bien moi: 
eſt· il rien de plus obligeant que cela? & ce lien ſacre 
on ils aſpirent, weſt-il pas un h N de hon. 
dete ds leurs intentions? | 

A MADELON. 

Ah! mon pere, ce que vous dites- Ia, eſt du der- 
nier Bourgeois. Cela me fait honte de vous oitir par- 
ler de la forte, -& vous devriez un Peu yous faire ap- 
prendre le bel air des choſes. 

GO RGIB US. 

Je n'ai que faire, ni d'air, ni de chanſon. Je te 
dis que le mariage eſt une choſe fainte & ſactte, & 
- Ceſt faire en honneres gens que de debuter par 
a. 

#77 "MADEL!|ON., 

Mon Diet que 6 tout le monde vous "efſembloit, 
un Roman ſeroit bien-t6t fini! la belle choſe que ce 
ſeroit, ſi &abord" Cirus Epouſoit Mandane, & qu . 
ronce de eint fie marie a . war 


een. 


The CONCETTED LADIES. ug 


men, that I ſaw them go away with ſo much Cold- 
neſs, Did not I charge you to receive them. as Per- 
ſons that I intended for your Husbands } 
MAGDALEN. 
| Dear Father, what Regard would you have us pay 
to the irregular Proceedings of theſe People? 
CATHOS. 

What way, Uncle, can a Woman that has ever ſo 
little . be able to one herſelf to 
their Perſons? 

6 OR GIBUS. 

What ſee you in them to find fault with? 

MAGDALEN. 

Fine Gallantry of theirs, indeed! ---: What! to bo. 

gin immediately with Matrimony ! 
GORGIBUS 

With what would you have em begin? wich 
Whoring :- Is not this a way of acting which both 
of you have Reaſon to approve of as well as I ? can 
any thing be more obliging than this; and that holy 


Tye they deſire, is it not a. Proof of the Fairneſs of 


their Deſigns ? 
| MAGDALE N. 
O Father! what you ſay is extremely like a Citi- 
zen, It makes me aſham'd to hear you talk in this 
manner: you ſhould acquaint yourſelf a little with 


the fine Air of Things. 


.GORGIB U S. 
Le nothing to do with the Air nor the Song. 
I tell you, that Matrimony is an holy and a facred 
Thing, and to begin with that is to act like honeſt 


| * e. 


MAGDALE N, 
Lard! were the whole World like you, . a Ro- 
mance would be ended preſently! what a fine Thi 
it would have been if Cyrus had immediately eſpouſ. fea 
e and if Arona had been wing in all haſte 
to Class! 


B | G O Ry 
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E GO RGIB US. | 

Que me vient conter celle-ci? 
MADELON. 

Mon pere, voila ma couſine, qui vous dira auſſi 
dien que moi, que le mariage ne doit jamais arri- 
ver qu'apres les autres aventures. I faut qu'un 
Amant, pour etre agreable, ſache debiter les beaux 
ſentimens, pouſſer le doux, le tendre, & le paſſion- 
ne,” & que ſa recherche ſoit dans les formes. Pre- 
micrement, il doit voir au Temple, ou a la pro- 
menade, ou dans quelque ceremonie publique, la 
perſonne dont il devient amoureut; ou bien Etre 
conduit fatalement chez elle, par un parent ou un 
ami, & ſortir de A tout rèveur & m&lancolique. 
Il cache un tems ſa paſſion à Fobjet aimé, & ce- 
pendant lui rend pluſteurs viſites, on l'on ne man- 


que jamais de, mettre ſur le tapis une queſtion ga- 


lante, qui exeree les eſprits de l'aſſemblée. Le jour 
de la déclaration arrive, qui ſe doit faire ordinaire- 


ment dans une allee de quelque jardin, tandis que 


la compagnie 's'et un peu tloignte 3 & cette de- 
claration eſt ſuivie d'un prompt courroux, qui pa- 
roit a notre rougeur, & qui pour un tems ban- 
nit l'Amant de notre préſence. Enſuite il trouve 
moyen ds nous appailer, & de nous atcoſitumer 
inſenſiblement au diſcours de fa paſſion, & de ti- 
rer de nous cet aveu qui fait tant de peine. Apres 
cela viennent les aventures; les Rivaux qui ſe jet- 
tent a la traverſe d'une inclination Etablie, les per- 
ſceutions des peres, les jalouſies conighes ſur de fauſ- 
ſes apparences, les plaintes, les defeſpvirs, les en- 
levemens, & ce qui s'enſuit. Voila comme les 
choſes ſe traitent dans les belles manières, & ce 
font des regles, dont en bonhe galanterie on ne 
fauroit ſe diſpenſer; mais en venir de but en blanc 
x l'union conjugale! ne faire l'amour qu' en faiſant 
le contrat du mariage ! & prendre juſtement le Ro- 
man par la queue ! Encore un coup, mon pere, 
« 5 1 — 1 
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ee eee enen 2 
PW phat is this ſhe talks of? 1 
 _MAGDALEN. 
Here's my Couſin, Father; will tell you as well as 
I, that Matrimony ought never to be 155 ht about 
till after other Adventures. ---- A Lover, to be agree- 
able, muſt underſtand how to utter fine Sentiments, 
to figh forth the ſoft, the tender, and the paſſionate 
and his Addreſſes muſt be according td the Rules. 
In the firſt Place, he ſhould behold, either at Church, 
or in the Park, or at ſome publick Ceremony, the 
Perfon of whom he becomes enamour'd; or, elſe, he 
mould be fatally introduc'd to her by a Relation or 
a Friend, and go from her all melancholy and pen- 
five. © He conceals his Paſſion, for ſome time, from 
the beloved Object; but, however, pays her ſeveral 
Viſits, at which ſome Diſcourſe” about. Gallantry ne- 
ver fails to be bronght upon the Carpet, to exerciſe 
the Wits of all the Company.----The Day comes for 
fink to declare Hfrhfelt, which uſually Thould be done 
in the Walk of ſome Garden, while che Company is 
at a diſtance, This Declaration is follow'd by an im- 
mediate Reſentment, which appears by our colour- 
ing, and which, for a While, baniſhes the Lover 
from our Preſence. He finds, afterwards, the way to 
pacify us, to accuſtom us, inſenſibly, to hear his 
Paſſion, and to draw from us that Confeſſion which 
cauſes To much Trouble. Then follow the Adven- 
tures ; the Rivals that thwart an eſtabliſh'd Inclina- 
tion, the Perſecutions of Fathers, the Jealouſies ariſ- 
ing from falſe Appearances, the Complainings, the 
Deſpair, the Carrying off, and its Conſequences, 
Thus are Things carry'd on in an bandſome Manner, 
and theſe are the Rules that cannot be diſpenſed with | 
fi a genteel Piece of Gallantry. But to come point 
blank to the conjugal Union! to make no Love but 
by making the Mactiage Contract, and take a Ro- 


mänce julk by che Tail! once more, dear Father, 


B 2 nothing 
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il ne ſe peut rien de plus Marchand, que ce proctde 
1 j'ai mal au cœur de la ſeule viſion * cela me 
it, 
GORGIBUS. bd 

Quel diable de jargon entens-je ici? voici bien du 
haut ſtile, 

CATH Os. 

En effet, mon oncle, ma couſine 3 dans le 
vrai de la choſe, Le moyen de bien recevoir des 
gens qui ſont tout-a-fait incongrus en galagterie ? je 
m'en vais gager qu'ils n'ont jamais vu-la Carte de 
| Tendrez & que billets doux, pgtits ſoins, billets ga- 
lans, & jolis Vers, ſont des terres inconnues pour 
eux. Ne 3 pas que toute leur perſonne 
marque cela, & qu ils n'ont point cet air qui donne 
d'abord bonne opinion des gens? venir en vilite 
amoureuſe avec une jambe toute unie, un chapeau 
deſarme de plumes; une tete-irreguliere en cheveux, 
& un habit qui ſouffre une indigence de rubans; mon 
Dieu, quels Amans ſont-ce la quelle lite d'a- 
juſtement, & quelle sèchereſſe de converſation! on 
n'y dure point, on n'y tient pas. J'ai remarque en- 
core que leurs rabats ne ſont pas de la bonne fai- 
ſeuſe, & qu'il sen faut plus d'un grand demi-piecd, 

que leurs haut-de-chaufſes ne ſoient afſez 1985 


GORGIB U S. 
Je penſe qu'elles ſont folles toutes deux, & je ne 
puis rien comprendre A ce baragoiiin.---Cathos & vous 


delon, 
MADELON. 


Eh de grace, mon pere, defaites- vous de, ces noms 
Etranges, & nous appellez autrement. 
.  GORGIBUS. 
Comment, ces noms ctranges! ne ſont-ce pas vos 
noms de Batème? | 


MADELON. ,.. 
Mon Dieu, que vous ee ponr moi un 


| 


de 
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nothing can be more mechanick than ſuch a Proceed. 
ing, and m ſick at Heart with the Idea only that ir 
Nes _ 7 

G ORGIBUS. 

What the Devil of Nonſenſe is this I hear? This 

is a towering Stile, indeed! 
CATH OS. 

155 ſhort, Uncle; my Couſin tells you the Truth of 
the Matter,” How can one receive People well whoſe 
Courtſhip is all an Impropriety ? I'll lay a Wager 
they have never ſeen the Map of Tendernefs; and 
that fond- Epiſtles, little Diſquietudes, polite Letters, 
and ſprightly Verſes, are Regions to them unknown. 
Don't you obſerve' their whole Perſon ſnews it, and 
that they have nothing of the Air which gives one at 
firſt Sight a good Opinion of People} ----- To come 
upon a 'Love-Viſit with a Leg intirely unadorn'd”; an 
— deſtitute of Feathers; an Head with the Locks 

lar; and à Habit that endures an Indigence of 
Rib ns -N God! what Lovers are theſe! what a 
Stingineſs in Dreſs? what a Barrenneſs of Converſa- 
tion! it's over with them preſently, they keep it not 
up at all. I took notice likewiſe, that their Neck- 
cloths were' not made by a good Workwoman, and 
that their Breeches were not big enough by more chan 
half a +41 | 
SIC -GORGIBUS. 

I think rl are both mad,. nor can I underſtand 
1 thing of this Gibberiſh. cn and you 2 
len. 


ſh e e MAGDALEN. 
Ah" pray, Father, leave off thoſe rang 8 
and call us by ſome other. a 
G O RGI Us. 
How! ſtrange Kames! are they! not your Chriſ- 
tian Names? 
ie 290 2: 40 4 FK. I 
r * are for my Own 
B 3 Part, 
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de mes etonnemens, c'eſt que vous ayez pũ faire une 
fille ſi ſpirituelle que moi. A- t-on jamais parlé dans 
le beau ſtile, de Cathos, ni de Madelon? & ne m'a-. 
vouèrez- vous pas que ce ſeroit aſſea d'un de ces noms 


pour decrier le plus beau Roman du anda] 


CATH. 0 4 

II eſt vrai, mon oncle, qu'une oreille un peu de- 

. patit furieuſement à entendre prononcer ces 
mots-la; & le nom de Polixène, que ma couſine a 
choiſi, & celui d' Aminte que je me ſuis donné, ont 
une grace, dont il faut que vous demeurie d'accord. 

8 GORGIBUS, * 

Ecoutez, il n'y a qu'un mot qui ſerve. Je nen- 

tends point que vous ayez d'autres noms que ceux 
qui vous ont Etc donnes par vos parrains & vos mar- 
raines, & pour ces Meſſieurs, dont il eſt queſtion, je 
connois & leurs familles & leurs biens, & je veux 
reſolument, que vous vous diſpoſiez à les recevoir 
pour maris. Je me laſſe de vous avoir ſur les bras, 
& la garde de deux filles eſt une nenne 

peſante pour un homme de mon ge. 
CAT HOS. 

Pour moi, mon oncle, tout ce que je vous puis 

dire, c'eſt que je trouve le mariage une choſe tout- 

A- fait choquante. Comment eſt- ce qu'on peut ſout- 

frir la penſce de cone contre un homme vraiment 
„ 1 3 
Souffrez que nous prenions un peu baleine parmi 
le beau monde de Paris, où nous ne faiſons que d' ar- 
river. Laiſſez- nous faire a loiſir le tiſſu de notre Ro- 


man, & n'en preſſes * tant la concluſion. 


- ,..GORGIBUS. - wit wol 
Il n'en faut point douter; elles ſont achey6es;/ En- 
core un coup, je n'entans. rien à toutes ces baliver- 


5 reer 


* toutes 
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part, one thing I wonder at, is, how you could poſs 
ſibly get ſuch a ſprightly Girl as I. Did ever any 
Body in a beautiful Stile talk of Cathos or of Magde- 
ln? and muſt you not acknowledge, that either of 
theſe Names would be enough to dilgrace the gueſt 
Romance in the World. 
| . 

Really, Uncle, an Ear that's a little delicate ſuf- 
fers extremely at hearing theſe Words pronounced; 
and the Name of Polixena, which my Couſin has 
choſen, and that of Amintha which 1 give myſelf, 
have an Agreeableneſs that you muſt acknowledge, 

G OR GIB US. 
Heark' ee, there needs but one Word. 1 don't 
know that you have other Names than What were 
given you by your Godfathers and Godmothers; and 
as for thoſe Gentlemen of whom we ſpeak, 1 am ac- 
quainted both with their Families and their Fortunes, 
and poſitively reſolye that they ſhall be your Hus- 
bandes. I'm tir'd of keeping you upon my Hande, 
and the Care of a Couple of Girls is ſomewhat: too 
weighty a Charge for a Man of my Tears,- | 

C ATH OS. . 

For myſelf, Uncle, all 1 can ſay is, that I think 

Matrimony 4, mighty ſhocking Thing. How can one 

_ the Thought of lying by a Man that's really 
naked? 


0 MAGCDALEN. | 

Give us leave to take Breath a linle ec the 
Bean Monde of Paris, where we are but juſt arriv'd. 
Permit us to form the Contexture- of our Romance 
at Leiſure, ans © mh Venen on ihe Concluſign, 25 
much. : 

G ORGIBUS. 

Without doubt, -they* re quite diſtracted. Once 
more, E tell you, 1 1 end nothing of all hig 
Nonſenſe, bit I'Il be Maſter abſolutely; and to cot 

A 8 _ : ſhort 


— 
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toutes ſortes de diſcours, ou vous ſerez marices tou: 
tes deux, avant qu'il ſoit peu, ou, ma foi, vous ſe- 
rez N j*en fais un bon ſerment. 


4 
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SCENE v. 
C ATH Os, MAD ELON. 


CAT H O S. 


ON Dieu, ma chere; . la forine 
enfoncce dans la matiere! que ſon —— 
Epaiſſe, & qu'il fait ſombre dans ſon ame! 
MADELON. 
Que veux-tu, ma chere! jen ſuis en confuſion 
pour Iii. J'ai peine à me perſuader que je puiſſe e tre 
veritablement ſa fille, & je crois que quelque aven- 


ture un jour me viendra developer une ee plus 


Aluſtre. 


CAT H Os. 
Je le croirois bien, oüi: il y à toutes les appa- 
rences du monde ; & HE quane js me re- 
garde auſh ---- 


N \ 
"$6 E NE VI. 
MAROTTE, CATHOS, MADELON. 
MAROTTE 


* War 


Van laquais qui demande ſi vous 1250 au lo- 


{ 
a 
0 
h 
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ſhort all kind of Diſpute, either you ſhall both be. 
martied very ſ deity; or, Faith" you ſhall be Nuns ;--- 
that I ſwear _ 


8 + 


8s CEN E „U. 
CATHOS,: M-AGDALEN: 


G41 OS. 4 


ARD! my Dear; how is thy Father immers'd 
in Matter! how groſs is his e- mer and! 
what a Gloomineſs overcaſts his Soul! 
MAGDALEN.. 
What would you have, my Dear? I'm in Confu-- 
ſion for him, ---- I-can hardly perſuade myſelf that 1. 
ari indeed his Daughter, but believe ſome Adventure 
one time or other will happen to diſcover a more il- 
laſtrious Deſcent, 
| C FT: HO 8; 1.27 k 
1 believe ſo, truly; there is all the Likelihood in 
the: World of it; and for my . when L:confider - 
myſelf alſo—--- 


SCENE VE. 
MAROTTE, CATHOS, MA GDALEN-. 


\ 


MA Ko TT E. 


H. a Footman asks if you're at home, and? ; 
his Maſter will come to ſee you.; 
3.5 


146 
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Ng! MADE L ON. 15 Devil, fe 4 
Apprenez, ſome, à vous:<nancer moins * 


ment. Dites, voila un neceſſaire qui demande f — 


etes en commodite d'etre viſibles. 


f Dame, je nentens point le AF * jo n Pas 
appris, comme vous, Ia Filofie dans le Cire. 
| MADELON, 
L'impertinente Vie moyen de ſoufftir cela! & qui 


eſt⸗ il, le Maitre de ce Laquais? * 


5 MARO TT E. 
1. me la nommd le Marquis de Maſcarille. 
| MADE LON. 
Ab ma chere! un Marquis! un Marquis! Oüi, al- 
ow dire qu'on peut nous voir. C'eſt ſans n. un 


bel eſprit, W de nous. 1 


CAT HOS. 
nme ma chere. 
MAD ELORN. 

II faut le receyoir dans cette ſalle baſſe, plätöt 
qu'en notre chambre; ajuſtons un peu nos cheveux 
au moins, & ſoũtenons notre reputation. Vite, ve- 
nez nous tendre ici dedans le conſeiller des nes. 

MAROTTE, 


ms ma aifok je ne ſai point} quelle bete c'eſt „ il 


faut parler Chretien, fi vous youlez que je vous en- 


ee 
S 
| Apportez- nous le miroir, ignorante que vous Etes! 
& gardez-yous bien d'en ſalir la grace, par la com- 
munication de vote image, 


5 


* 
1 
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MAGDALE N, 

Learn, you Fool, to expreſs yourſelf a little lefs* 
vulgarly Say, here's an Attendant enquires if it 
is commodious for you to become viſible. 

 MAROTTE. 
I don't underſtand Latin, Miſtreſs, and ha'n 'tlearn'd 
Floſſophy out of Cyrus, as you ha? done. 
- AAMUDAERERN. 
Impertinent Creature! hom can this be born! 
1 who is the Maſter of this Footman. ? 
XAROTT E. 
He told me, 'twas the Margin de Maſcarille. 
MAGDALEN. 
Ah! my Dear! a Marquis! a Marquis! Well, 
tell him we are to be ſeen. ------ This is certainly 
Ee Wit, who has heard us talk'd of. 
C ATA OS. 

Undoubtedly, my Dear. 

' MAGDALEN.: 

He muſt be received below in the Parlour rather 
than in our Chamber; let's:adjuſt our Hair a little, 
and maintain our Character. Come in hither, - 
. and hold to us the Counſellor of the Graces. 

MAROTTE, 

O” my Faith, I can't tell what ſort of Beaſt that 
is: you muſt talk like a Chriſtian, if you'd have me 
know your meaning. a 

S Aro 

- Kring us the Locking gia, yau ignorant Wretch! 
and take care not to ſully its Beauty by the Com- 
munication of your Image. 
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S8 enn nl. 
MASCARILLE, DEUX PORTE URS: 


med, MAS CAARILULE. | 
oh, Porteurs, hola, La, Ih, * Ia, BR, Ik 
Je penſe que ces marauts-1a. ont deſſein de me 
briſer a: force de heurter contre les murailles & les 
pavés. 


1. PORT EUR. | 
Dame, c'eſt que la porte eſt etroite.. Vous avez 
voulu auſſi que nous ſoyons entres- juſquiici, - 

MASCARILILLE. 

Je le crois bien. Voudriez. vous, faquins, que j'ex- 
poſaſſe l'embonpoint de mes plumes, aux inclemen- 
ces de la ſaiſon pluvieuſe, & que j'allaſſe imprimer 

mes ſouliers en'bout ? alles, otez votre chaiſe 1 1 


Tapes nous donc, s il vous Slate, Monſon. 
| | mmm | | 
- Hem! 
2. 'P ORT E U R. ; 
Je dis, Monſieur, que vous nous donoiez de Far- 
gent, s'il yous'plait.  . 
if MASCARILLE tj dennant us" ee. 
Comment, coquin, demander de argent à une 
perſonne de ma qualité: 
js 2. PORTEUR. 
Eſt-ce ainſi qu'on paye les pauvres gens? & votre 
qualitè nous donne: t. elle à diner? . 
MASCARILLE. 
Ah, ah, ah, je vous apprendrai a vous connoitre. 
Ces canailles-Ra $'oſent jouer a moi. 
1. PO R- 


ir- 
ne 


re 


— 
* 
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MASCARILLE, and two Chairmen, 


MAS C4 R 1E EE. is, 
OLD, Chairmen; hold. La, la, x 4 la, -J 
la. think theſe Varlets intend to beat me 
to pieces by ner n Walls and Pave- 
ment. 
WITS CH AIR M4 N. 

Ay, marry: becauſe the Gate is narrow, and you'd. 

make us come quite in with you. 
\MASCARILLE.. | f 

Indeed, I believe ſo. ---- Would you have me ex- 
poſe the Delicacy of my Feathers to the Inclemency 
ob the rainy Seaſon, you Raſcals, and let the Dirt 
receive the Impreſſion of my Shoes? be gone : 
take. away your Chair. 

2. CHAIR MAN. 
, Then, Sir, pleaſe to pay us. N 
1 MASCARILEE.. 

mem! 8 
ry c HAIRMA N. C 
B to 85 us our Money, Sir, I tay... 


"MASCAR IEEE giving him 4 Blow. 
How, * ak Money of a Perſon of . ba 


EN CHAIR MAN. 420 1 
Are poor People to be paid: thus? and will your 
Qualicy get a Dinner for us? 
MASCARILLE. | 
Ha, ha, ha, I ſhall teach you to know yourſelf 
* the Scoundrels glay upon me: 
3 CHAIR» | 


; 4 Lis Pärdinbers RInabLRs! 
„ FORTEWUR.. 


Prenant un des- batons de fo chaiſe, - 
W N Mtement. 


MASCARILLE. 
aoi ? : » BJ | 
bo 0 RAT EUA. 


Je dis que je wide avoir de Targent tout -à-l'heure. 
MAS CARILLE. 
Il eſt raiſonnable celui. 
STIL S G1 r PORT E UR. 
vue done. . 
* MAScAR11 1E. 2 

Oiii-da, tu parles comme il faut, toi; mais lautre 
eft un coquin, qui ne fait ce qu'il dit. — es· tu 
content: 

"Is 0 RTE U R. 

Non, je ne ſuis pas content, vous avez donne un 

ſoufflet 3 mon camarade, & | Lb | 
MASCARILLE. 

„Sbatenbalnt, tien, voila pour le ſoufflet. On ob- 
tient tout de moi, quand on 8'y prend de la bonne 
fagon. Allez, venez me *r 350 * pour aller 
au petit en | 


ff 
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7 SCENE VII. 
MAROTTE, MASCARILLE. 


— MAAOT TE. 
Tonſteur, voila mes Maitreſſes * vont venir 
tout-à-l'heure. 
WOY, HI bu. MASCARILLLE.” | 
 Quielles ne ſe preſſent point, — ici paſte con 
— — pour attendre. 
"OR OT TS 
Les yoiel, 


BILL? | ah SCENE 
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Ne 


* M f 4 SF R 7 L 7 . 2 - LI ww 
What? 


1:-CHAFR MAN. 
7 1 fay, I'll News the Money this Moment, - 
Morn 120 CASCAORTELE.” 
This now is an undetſtanding Fellow. 
1. e HA : * * 4 * 
f MASCARILLE. 235 
Ay, Sk gel properly, for your part: but t 'other 
is a Rogue that knows not what he ſays. There: 
are.you contented ? 
1. CHAIRMAN. 
No, I'm not contented, you ſtruck my Compa 
nion, and ---- 6 


MAS c AR 7 LL E. » 

Hold, there, that's for the Blow. ----- Every thing 
may. be obtain'd of me, when People take the right 
Method. Go: but come fetch me by and by. and 
ay me to the nene 1 25 
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"SCENE VI: 
MAROTTE, MASCARILLE 


MAROTTE, | | 
QIR, my Miſtreſſes will come preſently.” > 


1 2 MASCARILLE.. 
Let'them not hurry themfelyes, 1 am here pit 
commodiouſly for waiting. 
MAROTIE.. 
Here they be, 
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s. E NE IX. 
MADELON, CATHOS,. MASCARILLE, * 


" ALMAN ZOR.- { 


MASCARILLE, aprds avoir ſalud; 


ES Dames, vous ſerez ſurpriſes, ſans "my de 
Faudace de ma viſite; mais votre reputation 

vous attire cette méchante affaire, & le mérite a 
pour moi des charmes ſi puiſſans, que je cours par 
tout après lui. 


MADELON. 95 +: 
Si vous pourſuivez le merite, ce welt pas ſur nos 
terres que vqus devez chaſſer. | | ! 
| CATH O*fS, | 
Pour voir chez nous le merite, il a an qie-yous h 


Ty ayez amene. 
r MASCAARIL LE. 
Ab, je m'inſeris en faux contre vos paroles. La 
Renommee accuſe juſte, en contant ce que vous va- 
lez; & vous allez faire pic, wt & capot, tout 
ce qu'il y a de galant dans Paris 
| MAP E "ON. © 
Votre complaiſance pouſſe un pen trop avanr la 
liberalite de ſes loüanges, & nous, n'avons garde, ma 


couſine & moi, de danner de notre ſcrieux, dans le 
doux de votre flaterie. 45 n N 


A 
8 donn det 5 ae 


110 N. 

Hola, Almanzor... 
; ALMANZOL,, hr 
Madame. 1 
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SCENE. IX. 


MAGDALEN, CATHOS, MAS CARI LLE, 
ALMANZ OR. 


MASCARILLE after having ſaluted them. 
ADIES, you'll be ſurpriz'd, no doubt, at the 
Boldneſs of my Vifit : but your Reputation 
brings this unlucky Affair upon you, and Merit has 
* me ſuch Potent Charms, that I run _ Where 
er it. 


. 


M4 GDALE N. | 
If you purſue Merit, it's not in our r Grounds that 
2 you muſt hunt. = 
C 4TH OS. 
To find Merit at our Houſe, you muſt yourſolf 


: os” brought it thither. 
12 MASCARTLEE. 
. Ab, I engage to prove the contrary. tame told' 


the Truth in her Relation of your Worth, and you- 
. 15 going to pique, Fepique,' and . all that" is po- 
e in Paris. 
a MAGDALEN. , . 
-Xove Complaiſance puſlies too far a lirtle the 1 
berality of its Praiſes, and my Couſin and I are not- 
prepar d to oppoſe our gte to the Sweetneſs- of 


2 Jour Flattery. | 
$5 2::Gid T H O 8. | 
My Dear, we ſhould call for * 
tar t — _ n 2 
Heng — ett une N Sb n an | 
W $:5142 5 ALMANZL OK uf #5 _-_ 
%7 7% 3 F144 5 9 81 9! » 139 1% 4 
A Th " Wat} 


* Ls Precrigvees Rivicurys? 
MADE LON. 
Vite, e commodites . l con. 


verſ — 
> OMASCARTILE. 
Mais, au moins. y a: til ſuret ici paur moi? 
S AT HOS. 
We daes : 1 1 
MASCARI LLE. 9 
Quelque vol de mon coeur, quelque aſſaſſinat de 
ma franchiſe. Je vois ici deux yeux qui ont la mine 
d'etre de fort mauvais gargons, de faire inſulte aux 
libart6s,  &- de traiter une ame de Ture à More. Com- 
ment diable, & abord qu on les approche, ils ſe met- 
tent ſur leur garde meurtriere ?- Ah !- par ma foi, je 


w'en defie, & je men vais gagner au pied, ou je 
veux caution bourgeoiſe, qu'ils ne me feront point 


10 mal. 
MADE LON: : 
"Ma hea: e'eſt le caractère enjoiic. -. 
| C. AT HOS. 
Je v9is bien que c eſt un Amilca.. 
MADELOMN! .. 


Ne craignez rien, nos veur a'ont. point 4 mau · 
vais deſſeins :: & votre coeur peut gory ae 


on Jenn: reniiRinla, 
"CA/T-H OA 


Bis de grace, Monſieur, ne ſoyez pas el. 


à ce fauteiiil qui vous tend les bras il y a un quart 


| . nenn Pew rie Seek de yon em. 


aſſer. 24 tr bang 
"MASCARILAE; apris Yer Nn. * avoir 
'. ajuſte ſes canons. 
Et bien, Meldames, que dites vous de Pairis 1 
MA DE LON“. 


r . 


pas confefſer que Pa- 


— T ha raiſon, pour ne 
ris le bureau des merveilles, le centre du 


1 u gat. * bel eſprit, & de la galanterie- . 


* 


oon DO _ 
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MAGDALEN, 
Convey hither to us, — tho ares: 
of Converſation. | tn 
AAS Cc ART LEE. 
But, hold, am I in Safety here? Not 
CATHOS.. 
e 1 
MASCAR ARE. - 
Some Robbery upon my Heart, ſome Aſſaſſination 
of my Freedom. 1 behold there a pair of Eyes that 
ſeem to be very naughty Boys, to inſult over Liber»: 
ty, and uſe a Heart as a Turk does a Negro Slave. 
What the Devil; de they put themſelves upon their 
| murdering Guard as ſoon as one comes near em. 
Ah! by my Faith, I'm ſuſpicious of em, and muſt 
either ſcamper away, or expect ſome Citizen to give 
Na that they ſhall not de me Miſchief. 
MA GDALEN, 
* Dear, this is the ſprightly Character, 
411 s. | 
hh ſees. indsad. he's an Amilrar. 185 
-MAGDALE N. 80 3 
Fear nothing. our Eyes have no ill Deſigns, and? 
your 3 be: well aſſur d of theis r avid 
won. 
1 ben 0 4r ROA 
3 sir, be not inexorable to that Elbow 
2 which has ſteetobbd om its Arms to you for a 
quarter: of. an Haus, indulge A ur mn. Aan 


to embrace vonn. N 
bd 182 


ee bang 
22 ad juſtod the Rolls of bis Stotkings. 
Well, Ladigs, what do. you ſay-of: Nuri? 
M4 GDAL EN: i > 
Aas! what-can.we ſap-pf:ie?: 'twould be the Aids 
podes of Reaſon: not 10::acknowledge that Paris in 


the grand) Gabinat. of Wonders, the Caster ef go 


Taſte, - Wit, and Galantry. ol 31 « T3 $52 nds 
eu: M1 4s 


— 


. \ 
* 


44 Ls Parcieusss RipicuLEs. 
MASCARILLE. 
em moi, je tiens que hors Paris, il n b a Nat 
de ſalut pour les honnetes gens, Ci 
CATHOS, 
C'eſt une verite inconteſtable. | + 
MASCARILLE. 
Il y fait un peu crote, mais nous avons la chaile, 
MADELON. 

Il eſt vrai que la chaiſe eſt un rerrunchenient: mer- 
wellen « contre les inſultes de " "me & Fa ir 
2 Rat en e 5 

2 U MASCAAI ILE. | 
ions recevez nnen de viſites ? Wl be eſ pre 
des votre: 
1 MAD ELO N. £8 i 

Alas! nous ne ſommes pas encore connues; mais 
nous ſommes en paſſe de I'tre, & nous avons une 
amie particuliere, qui nous a promis d'amener ici 
tous ces Meſſieurs du Recüeil des Pieces choiſies. 

CAT H OS. 

Et certains autres qu'on nous a nommés auſſi pour 
Etro les arbitres ſouverains des belles choſes. 
nah MASGATT LEE. ; 

Cel moi qui ferai votre affaire mieux W 1 
ne; ils me rendent tous viſite, & je puis dire que je 
ne me leve jamais fans une demicdouzaine de — 


a „ 14 


W mon. MADELON 


Ah ! mom Dieu, nous vous — obligtes.de 1 
dernitre obligation, {i vous nous faites cette amitic: 

car enfin, il faut avoir la -contioifſance de tous ces 
Meſlieurs-i2, ſi Pon veut etre du beau monde, Ce 
font eux qui donnent le branle-a la reputation dans 


Faris; & vous ſavea qu'il y en à tel, dont il ne faut 


que la ſcule frequentation, pour yous donner bruit/de 
connoiſſeuſe, quand il n'y auroit rien autre choſe que 
cela. Mais pour moi. ce que je conſidꝭre p i8· 


| amen, * que par le moyen de ces vilites Jpiri- 


tuelles, 


— — 


RR eee 


TS * 
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1 MASCARILELE.' 
1. think, for my part, that out of Pari chere's ne 


1e to People of Faſnio. 


| CAT N 0 S. angle 11 
Thar's an indiſputable Truth, 8 
| MASCARILLE, . 
105 linle dry; bur then one has a Chair. 
pf MAG D &L£KNC: ft 
A Chair, really, is a wonderful Security agaial 
he Jin of hr he and ee Me: =, 99 


5 e 2918 

8 receive abundance of Viſits ſure } > what a 

fine Genius is your!!! 
 MAGDALE N. 

Alas! we're not yet known: but we are in in the 
way ſo to be; for we have a particular Friend; that 
has promis'd to bring hither all the Gentlemen con- 
pin in the Collection of ee 
„f oil en ere, 

And ſome others, which he n to us slikemiſ 

as the Soyereign, Judges of fine Things. 
| |: we] MASCARILLE, 1 5 

I'll. do your. Buſineſs bettet than any Body; they 
all viſit me, and 1 can ſay, that E riſe nd 
half a dozen Wits about me, 401 

(JITSAD 24434 

. ,M416,DALEN. 

0 ob. oe we ſhall be. obliged to the laft 11 if 
7 do us that Kindneſs: for, in ſhort, one muſt 

ye the Acquaintance of all os Gentlemen, if one 
would be of the Beau. Monde. Lis theſe that in- 
fluence r at n. 55 in ſuch a Manner, 


Lf 3 4 


— 


* 
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tuelles, on eſt. inſtruit de cent Hhofes, qu'il faut ſa- 
Voir de noceſſité, de qui ſont de Peſſence du bel ef. 
-prit. On apprend =. la, chaque jour, les petites 
nouvelles 8 s Jolis eommerces de Proſe, ou 
de Vers, On fait à point nommé: Un tel a com- 
pole la plus jolie Pièce du monde ſur un tel ſujet; 
une telle a fait des paroles fur un tel air; celui- ci a 
fait un Madrigal ſur une joinſlance ; celui. la a com- 
des Stances ſur une infidelité; "Monſieur un tel 
Eerivit bier au ſbir un Strain à Mademoifelte whe tel. 
le, dont elle lui a envoye la rEponſe ce matin ſur les 
huit heures; un tel Auteur a l un tel deſſein; ce- 
Jui-Id eſt à la troifidihe Partie de ſon Roman; cet 
autre met ſes Ouyrages ſous la Preſſe : Ceſt. Ia ce 
qui vous fait valoir dans les W fe. & ſi l'on 
kung dees choſes, e ne doninerols viy pas; un K de 
Wu Peſprſt en peut avoir, © * - 
E110 07 eien 
il eee 00 21 i b 
En effet, je trouye que e eſt rencherir fur le * 
tule, qu'une Penſbade Je pique Gelprit. & he ſache 
pas juſqu'au-tabitidre” petit Qustrain qui ſe fait cha- 
que jour: & pour moi s' aurois toutes les hontes du 
mide, l Faloit qu'on vint A me demander, f. 
Faurofs va wee choſe ce gouvedu, qe j je Wer- 
rois pas vil. m1 ed en vel 
MASC A r 
Il eſt vrai qu il eſt Wee pas des pre- 
mlers tout ce qui ſe fait; mais ne vous mettt pas 
en peine, je veux etablir chez vbus une Academie 
de beaux Eſprits;” & je vous prometb quilt ne fe fera 
pas um bout de Wers dans Paris, que vous ne ſachicz 
par dur avant tous Jes zutres. Pour mol, tel que 
vous the voyes, Fe men eſerüme un E quand je 
veuk/ & vous verres Giirlr de fta façen dans les 
belles Rwelſes de Tarte, dehr cent Chzufbns, autant 
de Sonnets, quatre cent Epigrammes, & us de mille 


Madrigiae, ſans compter es Enigmes & = 


wi 20dSof SD > 


ies © 4 
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hundred Things. which'there's a Neceſlity of know- 


ing, and which are the Quintiſſence of fine Wit. One 


learns every Day hereby the little new Gallantries; 
the pretty Correſpondencies in Proſe or Verſe, One 
knows for certain, that ſuch a Perſon has compos'd 


the fineſt Piece in the World upon ſuch a Subject 
ſuch a Lady has made Words to ſuch a Tune; this 
Perſon has form'd 'a Madrigal dpon Enjoyment ; that 
has compofed Stanzas on Infidelity: My. ſuch à One 
wrote an Ode of fix Lines Yeſterday Evening to 
Mrs. ſuch a One, to which The ſent him an Anſwer 
this Morning at eight o“ Clock; ſuch an Author has 
laid ſuch a Deſign ; This Writer is about the third 
part of his Romance; that other is putting his Works 
into the Preſs.----"Tis this makes you, be eſteem'd in 
Company; and if People are ignorant of theſe Things, 
I would not give one Pin for all the Wit that they 


ga #455 26," ahpY 

́! é 
ih mort, 1 think tis exceſſively ridiculous, for a 
Perſon to pretend to Wit, and not know even the 
leaſt Stanza that is made every Day; and for my 
art, I ſhonld*have all the Shame in the World, 
hould any Body àsk me if 1 had ſeen Tome'.new 
Thing, w ch 1 hack fiot Ret 


7 o 
- 1 ww - 459 "TELE a8 


nA. LE 
Tu a Shame, indeed, 'not to have the firſt of 
whatever is compos'd; but don't be in any Pain, I'll 
eſtabliſh at your Houſe 'an Academy of Wits, and 
give you my Word, not a Rhime ſhall be made at 
Paris, Which. you ſhall not have by Heart before 
any Body elfe. As for myſelf, ſuch as you 
ſee me, 1 write a little When I'm in the mind, and 
N find handed about of mine in the fine Aſſem- 
lies at Paris, two hundred Songs,” 4s many Sonnets, 
four hundred Epigrams, and more than a thouſand 
Madrigals, without reckoning Riddles and — 

28 11 40. 
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MADE LON. 
Je vous avouẽ que je ſuis furieuſement pour leg 
TFortraits; je ne vois rien de ſi galant que ce 
| MASCARILLE. 
Les Portraits ſont dithciles, & demandent un ef. 
prit profond. Vous en yerrez de ma | manjere, qui 
ne yous On | pas. 
ATHOS. 


Tour moi, j ht W les Eni 
 MASCARILLE. 
Cela exerce. Veſprit, & jen. ai fait quatre encore 
ce matin, que je vous donnerai à deviner. 
MAD ELON. 
Les Madrigaux ſont agreables, quand ils ſont bien 


R tournes. 
OD MASCARILLE. 

"C'eſt mon talent particulier, & je travaille à met · 
tre en Madrigaux toute PHiſtoire Romaine, 

MADELO N. £ 

Ah! certes, cela ſera du dernier beau; ö 'en retiens 

un exemplaire au moins, ſi vous le faites imprimer. 
MASCAARAILLE. 

Je N romets à chacune un, & des mieux 
relics. ke”: au- deſſous de ma condition; mais je 
le fais aden pour donner à gagner aur Libraires 
qui me perſecutent. *' 
MADE LON. 


Je ae que le plaiſir eſt grand de ſe voir 


imprime. 
: i eee * 
Sans doute; mais à propos, il faut que je vous diſe 
un Impromptu que je bf hier chez une Duchefle de 
Far f tes an je fus viſiter; car je ſuis diablement 
rt ſur les rom 
a l rn 45's. ar 
A eſt , la Ny de routhe de 
reien 


MAs- 


4 N * 


les 


ef. 
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me CONCEITED LADIES. 49 


| MAGDALEN. 
I muſt acknowledge that I am furiouſly for De- 
ſcriptions ; I think nothing is ſo gallant. 
MASCARILLE, 
- Deſcriptions are difficult, and require a profound 
Wit: you ſhall ſee ſome in my Manner that won't 


diſguſt you, 
* CATH OS. 


For my part, I am terribly fond of Riddles. 
 _ MASCARILLE, 

They exerciſe the Wit, and I have made four of 
them already this Morning, which I'll give you to 
gueſs the Meaning o f. 

| BIGCDAELEEN,.. 

_  Madrigals are agreeable, when they are well turn'd. 
.MASCARILLE. ' 
That's my particular Qualification, and I'm about 


turning the whole Roman Hiſtory into Madrigals. 


| MAGDA LEM. 
'Ah! certainly, that muſt be incomparably fine, I 
beſpeak one Book at leaſt, if you have it printed. 
. YEW ay > 17. of og a & OE TOS 
I promiſe each of you one, bound in the beſt 
manner. It's below my Quality; but I do it only 
for the Benefit of the Bookſellers that teaze me. 


|  MAGDALE N, | 

I fancy it's a great Pleaſure to ſee one's ſelf in 
print, 7 of ee" e 
n 1 

Without doubt; but now 1 think on't, I muſt 

tell you an Extempore that I made Yeſterday at a 

Dutcheſs's, a Friend of mine, whom I was viſiting; 

for I am devilifhly ready at Extempores. 
K | 


An Extempore is certainly the Touchſtone of Wit. 


C. MA 8. 
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MASCARILLE, 


Ecvittez done. 
AE Lo R. | 
Nous y ſommes de toutes nos oreilles, 
Ae 
7 Oh, ob, Je n'y prenois pas garde, 
Tandis que ſans Jonger a mal, je vous rezarde, io 
Votre oil en Zapinois 2 me derobe mon cœur, 


Au voleur, 44 voleur, 4 TR a volenr. 


CATH $. 8 
Ah, mon Dieu? voila qui eſt pouſſe dans le der- 
'nier galant. 
{ASCARILLE. 
: Wy: que 5 je. fais, a Fair Cavalier, cela ne ſent 
point le Pedant. , 
> MA DE L 95 
1 en elt <lojgne de plus de deux title licues.. 
NAS AS GC A R. 1 L LE 

Ayez-yous remarque ce commencement, oh, oh ! voi- 
þ qui eſt extraordinaire, oh, ob. Comment un homme 
qui s avife cout d'yn_coup, ob, ob. La ſurpriſe, oh, oh. 
4 LON. 


Oui, je wy ce 8 
rr: 
1 K emble q que EA. A AK rien. | 
CATHOS. 
1 Ab, mon, Dieu, que * ſk? ee ſont de ces 


TI de choſes * . 05 


Sans doute, *. JFaimerois mieux avoir falt « ce, oh, 
ab, qu'un Poeme Epique. 
SCARILLE, 
Tudieu, "vous avez le gout bon, 
MADELON. 
He! je ne Vai pas tout-a-fait mauyais, 


MAS- 


The' CONCEITED LADIES. ft 
| MASCARILIE, _ 
Hear then. | 3 
MAGDALEN. 
We do, with all our Ears. | 
; MASCARILLE, 
Oh! oh! quite off my Guard was I, 
es no Harm rbinking, | 
You 
J view; 
Slily your Eyes 
My Heart ſurprite; | 
Stop Thief, ſtop. Thief, flop Thief, I cry. 
CATHOSs. 
Ah! my God! this is carry'd to the ptmoſt Pitch 
of Gallantry, 


er- 


MASCA R 1 L LE. 
All I do, has an Air of the Gentleman, it ſavours 
in no wiſe of the Pedant. 
MAGDALEN, 
It is diſtant from that above two thouſand Leagues, 
r rp 
. Did you mind this beginning, h! oh? this is ex- 
+4 traordinary, ob! oþ/ like a Man that bethinks him 
5. ſelf all at once, 6h! 05. The e Surprize, 0h ! ML 
MAGDALEN. 
Ay, I think that, h gb! admirable. 
MASCA R 7 L . . 
This is nothing as jt were. r 
CATHOS. : 
eds Ah! my God! what's that you ſa A ſort of 
Things as 2 cannot be enough em d. 
MAGDALE N. 
ob, No doubt on't, and 1 ſhould- * fl better to have 
" made that, oh / oh than an Epic Poem, 
| MASCARILLE. 
a gad, you've 2 good Taſte. 
MA GDA LE N. 
Eh! I've not an exceeding bad one, 
l AS- C2 M 1 8. 


ent 
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MASCARILLE. 

Mais n'admirez-yous pas auſſi, je n'y  prenois pas 
garde, je n'y prenais pas garde, je ne m appercevois pas 
de cela: ns de parler naturelle, je »'y prenois bas 
garde. Tandis que ſans ſonger à mal. Tandis qu'in- 
nocemment, ſans malice, comme un pauvre mou- 
ton: Je vous regarde; c'eſt-a-dire, j je m'amuſe a vous 
conſidérer, je vous obſerve, je vous contemple. Fo- 
tre æil en tapinoit. Que vous ſemble de ce com tas 
Finois? n'eſt - il pas bien choiſi 

CAT H Os. 
Tout-à-fait bien. 
MA 8 CARILLE. 
Tapinois, en cachette, il ſemble que ce ſoit un chat 
f qui vienne de prendre une ſouris. T 
MA PEL ON. 
II ne ſe peut rien de mieurx. 
MAS CAR 1 LL E. 

Ne Aerobe mon caur, me l'emporte, me le ravit. 
At. valeny, an uolaur, au voleur, au voleur. Ne diriez- 
vous pas que c'eſt un homme qui crie & court apres 
un voleur pour le faire arrèter. A voleur, au voleur, 
au woleur, au volenr. 

MADE LON. | 
4 faut avoüer gue cela a un tour e & 85. 
t. . 
M ASC A RILLE. | 
Je veux vous dire l'air que j'ai fait deſſus. 
CAT H Os. 
Vous avez appris la muſique?: 
| i MASCARILLE 
Moi? point du tout. 
N CATFTHOS.... 
1 comment done cela ſe peut - il 
, MASCARILLE. . 

Les gens de qualité favent tout, * avoir jamais 

e | 


MADE- 


45 
as 
as 
N 
u- 
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* 


at 
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ais 


v CONCEITED LADIES. y3 


MAS CARITL LE. 

But don't you admire alſo, quite off my Guard' was 
I; ----- quite off my Guard was I, I minded nothin "a 
the matter: a natural way of ſpeaking, quite 
Guard was I. hilſt no Harm thinking; whilſt fee 
cently,” without Malice, like a poor Sheep”; you I 
K that is to ſay, I amuſe myſelf with conſider- 

ng, with obſerving, with contemplating you. SI 
ne Eyes .- What think oP was Woes ſly : 
Isn't it well choſen?” v © 

ar Arty n * 
Perfectly well. | 
M 4 S CTARILTLE. a 

Slily, cunningly, it ſeems as it t were a a Ca coming 

to catch a Mouſe, iy. 


Nothing can be ——＋ 1 
0 „ e e En 


My Heart ſurprize, ſnatch it away, force it from 
me; . Stop Thief, ſtop Thief, flop Thief, ſtop Thief. 


Would you not imagine a Man were crying out, and 


running after/ a Thief to ſeize him, "Jo Thief, frog 
Thief, ſtop Thief, fog Thief. 
MAGDALE N. 
It muſt be own'd that this has a wifty and an 
Turn. 
| MASCHRIELE. 
I'll ſing you the Tune I've made to't. 
CATH O S. | 
You have learn'd Muſick ? 
* N 
12 — not at all. | 
| .1 CART H 0 s. 
How can it be then ? e ahn A 
AAS CAN TI L . 
People of Quality | know every thing, without- Wer 
wy, any thing”. 4 


C 3. A- 


2 „ 


MAD ELO N. 
Aſſürément, ma chère. * oj bib 
82 "MASCARILLE.... 
| Ecoutes fi vous trouveres, Tait a votre got: hem 
Jem. Ins bs, la, la, la. La brutalite de la ſaiſon 2 
' fuxieuſement outrage la delicateſſe de ma voix; mais 
il nl importe, c'eſt a la Cavaliere. 
Al chan. Ol, oh, je n prenois pu 
W 2 Cod; TM: Q: $5: | 
Ab! que voila un air qui eſt paſſonné; Eſt · ce 
qu'on n'en meurt point? 
MADE LO RM. 
Il y a de la chromatique là-dedans. 
eh 40:6 Me 
Ne trouvez-yous pas la penſce bien exprim6e lacs 
le chant? as wolgur, un volexnr, Et puis comme ſi 
Pon crioit bien fort, au, au, au, du, au Au teur. 
Et tout d'un my Comme une Eg ne. 


e — . 
825 out eſt merveilloam, je vous aſſure ; je 


— e de Pair es aaa 
$1460 4428 87 < A 1 O . 


** e n'ai encore rien ya de cette N 


MASCARTLLE. 
Tout ce Hh. Tn cꝰeſt 
fans Etude. | 
MADELON.. 


La Nature vous a traité en vraie mere \paſſionnee, 
& vous en &tes Venfant gate, | 
MASCARLILL E. 
A quoi donc paſſez-yous le tems, Meſdames 2 
AT Hes. 
Arien du tout. t s eln Of 1 St cf 
MA BEI ON. 
Nous avons été julqu'i id, dans un jeune e elfroyable 
edixertiſſemens. MAS 


ce 


eſt 


, 
Ace, 


able 
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it 46 2 24 LE N. 
25 45 4 RTT 175 N 
r if the xe to your Taſte; hem 
1 T i la. The "Bruta ay of 8 een 
2 injur'd the Delicacy of my Voice: bi 
no matter, tis Gent eman-ſik e. Las þn ngs.] Ob! oh! 
quite off my Guard was J. 72 | 


9 $ 
Ah! þ how x Ps Hate a Tune is 17 Don't i i ki 
one with | 
GDALE RN. 


There's dame, e in it, 


on't y you fad? Thought expreſs' io the: 
10 e? bop Te ho i ws 15 = a — 
Nn Lgieagy: Pops fits ie. 72 5 25 — 

1725 . pat, he, e A Be 


A 4 5 w_ 715 7 | 
This it is to undg 4 405 2 eaion of Things,. 


d Perf 7 5 Pate on of meine. 
RO poo} thre 6 Oils 


by never yet met with any NA fo bold as this, 


AllI ds comes naturally tc 0 me, ies without Rudy: 


rate ou ths LP 

treate 0 he a ve Mother, 

d you me bay Darling 9 * Pf 
OP. LLF. 


« by pig do de N dhe F, du 
In nothing at all. 


V e A been wr A fees a aer, + from 
MAS” 


iverſi ons. 


56 Les Prexcievsrs RiprouLEs, 
MASCA RILLE. 
Je 'm'offre a vous mener Pun de ces jours à la 
Comedie, fi vous voulez; auſſi- bien on en doit joüer 
une nouvelle, que je ſerai bien aiſe que nous Yoyons 
enſemble. 2 
MAD E „ 
Cela n'eſt pas. de refus. 
MAS CARILL E. 
Mais je vous demande d'applaudir, comme il faut, 
nd nous ſerons 1a: car je me ſuis engage de faire 
valoir la Piece, & I'Auteur m'en eſt venu prier en- 
core ce matin. C'eſt la coũtume ici, qu'a nous au- 
tres gens de condition, les Auteurs viennent lire leurs 
Pieces nouvelles, pour nous engager a les trouyer 
belles, & leur donner de la reputation; & je vous 
laiſſe a penſer, fi, quand nous diſons quelque choſe, 
le Parterre oſe nous contredire, Pour moi, j'y ſuis 
fort exact; c quand Yai promis à quelque Potte, je 
crie toujours, voila qui eſt beau, devant que les 
chandelles ſoient allumees. | 13 
MAD ELO N. | 
Ne m'en parlez point, c'eſt un admirable lieu que 
Paris; il s'y paſſe cent choſes tous les jours, qu'on 
ignore dans les Provinces, quelque 3 qu'on 
puiſle © etre. 
CATHOS. 
C'eſt aſſea, ** nous fe Sx] inſtruites, vous 
ferons notre deyoir de nous ccrier comme il faut, fur 
tout ce qu'on dira. 
MAS CARIIL L E. 
Je ne fai ſi je me trompe; mais vous avez toute 
la mine d'avoir Hair quelque Comedie, 
 MADELON. 
Eh it p pourroit etre quelque choſe e que vous 
dites, bs 
1 MAS CAR 1L LE. 
Ah! ma foi, il faudra que nous la yoyons, Entre- 
nous, Jen ai compoſe une que je yeux faire repre- 
ſenter. C 


er 
1S 
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MASCARILLE, 

I'm at your Service to wait on you ſome Day or 
other to the Play, if you'll give me leave; and in- 
deed, a new one is to be acted, which 1 ſhould * 
glad that we might ſee together. ' * arte 

MADE NJ. 

That 1 is not to be refus d 

AS CAREER 


0 But 1 befcerh⸗ you to applaud it well, When We 


ſhall be at it; for I'm engag'd to cry up the Per- 
formance ; the Author viſited me this very Morning 
to beg me ſo to do. It's the Cuſtom here for Au- 
thors to come and read their new Performances to 
us People of Diſtinction, that they may engage us to 
approve of them, and give them a Reputation: and 
I-leave you to imagine, whether, when we ſay any 
thing, the Pit dares contradict us. For my part, I 


am very exact in this, and when l'Ve promis'd any 


Poet, always cry out, hom excellent it is, before the 
Candles are lighted us. 

MAGDALE N. 6 . 

Say no more of it: Paris is a wwokderful place; an 


- hundred things happen in it every Day, Which one 


knows not in the 1 however witty one may 
n RING: : i T1322 if ots bil 
4 © 182 
Tis enough; now we are told, we'l do our part 
OR" out as we an at Hoy” Vord 2 85 8 


ASCA R 1% LE. 

I don't know whether I'm I bt rein look 

for all the World as if you had writ a Play. 
MAUGDALEN.. 


148th Eh i' there may be n in wha you ti: 


"MAS CA R I L UE. 

Ah! Faith, we muſt ſee it. Between ourſelyes, 
8 compos'd one Which 1'll have actet. 
| 9 C4 


y8 bes lebens Rerovkes. 


8 . i CATH OS. 
He Arquels Comédiens-la donnerez-yous? 
" Mig 14d $A CARR BLoL'E, 


Belle demande! aur Comeédiens de-1'Hotel de Bour- 
— il n'y a qu' eur qui ſoient -capables dei faire 
valoir les choſes; les autres ſont des ignorans, qui 

recitent comme l'on parle; ils ne ſavent pas faire 

ronfler les Vers, & s Arreter gau bel endroit; & le 
moyenyde connoitre od eſt le beau Vers, I ſi le Co- 

-mifdien ne &y arrcte,, & ne vous: aventit 1 il 
irn % fs 5 tÞ | 

we} no El EOS. -:c : 

1 Emelfe-ilrys -manitre-de faire ſemir aum Audi. 
teurs les — py ooromtrwneth & les e Va- 
"ent que; ce:quon les fair yaloir. ors TH 54 
wat. 7 * [4 * 7 * 

MAS AKI LL E. **; 
> Que: — ſetnble de ma ! oye tle woures 

Vos congraante-# FPhabie?, | 40 

| CAT H-O+-8.. 


$ * 


Tout-à-fait. 4 
N A S CAA d-. 4 
tx To  Lomban-en eſt bien ehoiſi.+ 1 11 
MA DE LO N. ' $95? EY 
2 — bien. C'eſt. Perdrigeon tout pur. 
MAS CA RILLI. E. 
ee a de eee r 
Is ont e bon air. 
| 'MASCARILLE. 
496! Je puis me vanter au n Brand 
quartier plus que tous eum qu'on fait. 
MADE LON. 
Ii fant avoüer que je mai jamais vir potter {7 haut 
elegance de ajuſtement. 
"MASCARILELE. 
- | Artachea un een . vn wy Wy votre 
3 + SE 


Otre 


44 


little * theſe Gloves. 
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Eh, which Company of Actors will you give it to? 
MAC. CAR 4 L LE. 

A ;fine Queſtion; truly! - to the Actors of the 

Theatre Royal ;--- none but they are capable of gain- 

ing Things a Reputation; the reſt are ignorant Crea- 


tures, that ſpeak their Parts juſt as one" talks: they 


don't underſtand to, make the, Verſes roar, or pauſe 
at a beautiful Paſſage; how can it be known where 
the .fine Lines are, if the Actor does * ſtop at 
them, and apprize you thereby to cla? 
ATA. 
Really, there's a Way of making an Audience ſen- 
ſible of the Beauties of a Performance, A 
_ well en but n as my are well et 
off, | 
MAS; — L. LE. 
How. d'ye like my ann N think it. | ſuits: 


I. Clothes? 


C A. T E. 0 S. 
Perfectly. 
8 MAS,CARIT-LLE.. 
-The Ribbon is well choſen. 
A pALE N. 
\ Euriouſly. well. It's a charming m 
MASCART — 5 
What: fay you of my Rollers? | 
 MAG.DA-LE. N. 
Ibex. have. perfectly a good Air. 
3MASCARTL. L. E. 2220 
1 may boaſt, however, at they're a Gee. of a 
Yard wider than any that have been made. 
' MAG-DALE N. 


- 1 Jt; muſt berown'd;. I never-ſaw che. Elegance of. 
. Dreſs..carry/d to ſuch a Height. 


 MASCMRALL EF. 
Employ the Reflection of your — 2 


MA G- 


d Lxs PRxc E sr Rrprevl. x8. 8 
M A D * LON. 
Ils ſentent terriblement bon.1 
CATH OS, 


Je n'ai jamais s une odeur mieux condition. 
EP” * 


MASC A. RI. L L E. i 
we — * donne & ſentir les chovens poudrez de 
ſa perruque. 
MADELON:. 

Elle eſt tout-a-fait de qualité; le n en eſt 

touch delicieuſement.. 
MASCARTLLE. 

Vous ne me dites rien de mes rates, comment: 
Its trouves-vous 
CA T H O I 

Effroyablement belles. 

MASCARILLE. 

- Savez-vons que le brim me coũte un Loũis d'or? 
Pour moi j'ai cette manie, de vouloir donner gené- 
ralement ſur tout ce qu'il y a:de plus . 


MA DELO N. 

3 vous afſiire que .nous fimpathiſons vous & moi: 
Fai une delicateſſe furieuſe pour tout ce que je porte; 
& juſqu'a' mes chauſſettes, je ne puis et qui 
ne 2 de la bonne faiſeuſ. 

MAS CAAILLEI,. 5'bcriant bruſquement. 
hi, ahi, ahi, doucement ;- Dieu me damne, Meſ- 
dames, c'eſt fort mal en uſer; ai me- plaindie de 
votre cela n'eſt pas honnète. 
a SAT HOS. 
Qu eſt- ce dane! qulavez- vous 
MAS CARILE E. 
a Voi, toutes deux. contre mon coeur, en meme 
tems, mattaquer a droit & a: gauche? ha! c'eſt con- 
tre de droit des gens, la partie . "pas ** je 
men vais crier eee I 


4 : Fo [ 
. 1 * 
- 
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MAGDALEN. 
They ſmiell terribly fine. 
c ATE OS. 
L never breath d an Odour more agreeable. 


MASCARIZELE. | 

And'this here > © 
[He gives them his powders Wig to * 75. 
NAG DALE N. 
That is extremely noble; the- Sublime of ie is 
"vet deliciouſly, 

MASCARILLE. 

Lou fay r oh my obeys bow ms like: 


9 


0 41A 0 8. 
They're dreadfully beautiful. - - 
MASCARILLE. 
D'ye know this, lietle Bit o Top coſt mera Louis 


cor? for my part, I've the Madneſs, to be ready 


generally to give more than any 1825 for what's 
moſt excellent. 
AG DATEN. 
You and I ſympathize, I aſſure you: I'm furiouſ- 
y delicate in every thing I wear; and even to my 
very Socks, I can't endure any thing which is Hot by 
a good Hand. 
MASCARIELE crying out n 
O! O! O! gently, gemty : ----- damme, Eadies, . 
this is very ill Uſage," I've Reaſon : to o complain of 
your Behaviour :. this is not fair. 
. 
How now! what's the matter Wye? 
MASCAR1IEL wh ; 
What! both againſt my Heart at the dune kimez 
attacking me righe and left? ha! it's contrary to 
the Law of Nations, it's not 3 an equal Match and I. 
INE out Murder: | 


J. 
81 
. 


- 9 Tor, 
Q As 
N 4 - 
4 


* 


— 
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rern 
Il faut avoüer qu'il dit les choſes d'une maniere 


particuliere. 
MA DEL N. 
Jl 2 un tour admirable dans Feſprit. 
+ 16:49; 
Vous avez plus de peur que de een 
ie, avant qu on Cc or che. 
1 MAS CAR I. LL E. 
b Comment diable! il eſt Scorch depuis la tete juſ- 
qu aux pieds. 


SCENE io 


MRO E, MASCAR LLE, Sud, 
MADELON. 


M. A R O . 


. 
Maus- on dow ri your air, 908 1 


Qui? ang 

| MAR O-T. TE. 

| * Vicomte de Iodel e. 4 
| MASCARLLLE, 
Le Vicomte de e 
Fenin 


z vous? 
4MAS GARILUE. 


Cel mon wellen, ami. 
| MADELOM.. 
Hits entre yieemen, | 


ere 


Cur 


uſ. 


Codes him in ame % 20 


.+ 1C:H T HD 
It. muſt be; own%d,. che. ſays: things: in a parciealar 


manner. 


1 D EN. 
He has an admirable Turn of Wit. 
eee 


4 Nous are .more.afraid than rn, eee 
complains before tis. Wounded. | 


MASCARILIE. 
What the Devil! it's. wounded from Head to Foot. 


SCENE X. 
MAROT TE, MASCARILLE, CATHOS,, 


; MAGDALEN. 
\M 4 R OT TE. 


Mam, ſomebody item vou??? 
Pr * 


.MiA. R 0 TE 
The Viſcount"Jodelet.. 
IAS CAR. EEE. 


The viſcount Jodelet 
: MEA a . 
on: 6g L254 SED GI 14364 
„ ee eee 
Do you know him ; WY 1 
MASCHBRIEL E.. 
Hes my beſt Friend: - - 
A G D DE . 


MA So- 


84 Exs Paxcrxuszs Rinicul xs. 
MASCARILLE, . 


I ya quelque tems que nous ne nous ſommes 
vs, && je ſuis ravi de cette avanture. | 


ann 7 


Le voici. 


8 CEN E K. * 


Jop ELE T, MASCARILLE, CATHOS, 
MADELON MAROTTE.. 


MASCARILLE.. 


Ha Vicomte! 


JoDELEr, Sembraſent Pan Faure. 
Ha Marquis. 
MASCARILLE. 
Que je ſuis aiſe de te rencontrer! 
JODELET. 
Qs j'ai de joye de te voir ici!” 
MASCARI LL E. 
Baiſe- moi done encore un peu, je te prie: 
MAD E LON. 
Ma toute bonne, nous commengons d' etre con- 


nuës, voila le. beau monde: qui _ le chemin de 
nous venir voir. 


AS CA R LLL E. 

Meſdames, agreez que je vous preſente ce Gentil- 
homme-ci, Sur ma parole, a eſt digne * connu 
de vous. run | 
JO. DE 1 E 1. 

ll eſt juſte Je venir vous rendre ce qu'on vous doit, 
& vos attraits exigent. leurs "I e ſur 
routes ſortes de prrſocines. .-: + Ef t 


2 


& N * > , 
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 _MASCARIL L E; 
| W's ſome time ſince we have ſeen one an 
and I'm overjoy'd at this Accident. 


CATHOS. 


acs 


Here he is. 


SELF MLA (2 USING >22:=\P\ 97 A . 
N „ N 8 — 0 N 0) 


— 


SCENE XL 


8, JODELET, MASCARI LLE, CATHOS, 
MAGDALEN, MAROT TE. 


MASCARILLE. 


A. Viſcount! - 
- © FODBEEN.” [Embracing ne another 
Ah, Marquiſs! * © 
MASCARILL E. 
How glad I am to meet you! 
FODELET. 
What Joy I have to fee you here! 
MASCARILLE. 
Kiſs me- again a little, prithee. 
MAGDALEN.”' nf 
on- We begin to be known, my Deareſt, ſee the Bear 
de Monde find the way to'vilie"us, © * 


bas 


bo. 


" MASCARILLE. 


til Ladies, give me leave to preſent this Gentleman 

nnu to you. Upon my Word, he deſerves your Know- 

" | 1 

of E O DE LE T. 2 

oit, | Tis but juſt to come and render you what one. 

ſur owes, and your Charms Goat Nr * Rights 
from all ſorts of People. 


4. u MAGs 


les choſes? 


_— 00 — =_ 
A CE — — — 8 
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M A E L. O N. 
C'eſt pouſler vos ciyilices juſqu aux rnit confins 
de flaterie. 
C. A T H 9 8. 


Cette journee doit ᷑tre marquee dans notre . 
nach, comme une journee bien-heureuſe. 
M ADE EON. 
Allons pu garcon, faut-il rofjours vous repeter 
yoyez-yous pas qu'il faut le furcroit d'un 
fauteiil ? | 
MASCARILLE, 
Ne vous ctonnez pas de voir le Vicomte de la 


forte, il ne fait que ſartir d'une maladie qui lui a 


rendu le viſage pale, comme vous le yoyes. .. 
JODELE x. 


Ce ſont fruits des yeilles de la Cour, & des fati- 


gues de la guerre, 
MASCARI 1 


Save wens, ec an. que e dans le 
Vicomte un des vai g 6 Cet un 


brave à trois ho * * 
0 9 K > 


Vous ne m'en deves rien, 


vons ce que vous faves faire F 
MASCARLLLE 
Il eſt vrai que ae Age: eee deut 


dans PFoccaſion, 
Et dans des lies od 1 Gaia for chaud. 
MASCARILLE, les regardant toutes deux. 
. Oui, m—_— 6 ebgud quiici, Hi, hi, hi. 
9.D 4 Lk I. 
None — — Lell Halte d L arme, & la pre- 


mière fois que nous nous vimes, il commandoit un 


quis, & nous f. 


1 de Cayalerie ſur les Galcres de Malthe. 


M. en veais Wet, Nhe Kites gaumantdaps,Femplo! 
avant que 'y fuſſe, & je me, e Gus je n etois 
que 
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MAGDALEN. | 
This is to drive your Civilities even to dhe very 
Borders of Flattery. 
AT 0 8. 
This Day ought to be marked in our Almanack, a 
a very happy Day. 
 MAGDALEN. 
Come, Boy, muſt Things be always told you oyer 
ind over? don't you fee r muſt be weed Kren 


Sal 
M 4 8 CA R I L L E. 

Don't wonder to behold the Viſcgunt in this man-" 
ner, he's but juſt recover'd of an IIneſs, which has 
made his Viſage pale, as you ſee. 

JO DELE TT, 

Ane 


gues of War. 
MASCARITLIE. 
D'ye know, Ladies, that in the Viſcount you be- 
bold one of the braveſt Men of the * 2— bes A 
perfect Hero. 
JODELED | 
8 1 not bekigd 204 with me z we I 
you can da. 
6 MAS CAR 114 E. | : 
les tue, we re one anocher upon . 


ſion, 
30 K L ET, ; 

And in Places Where twas very warm. 
MAS CAMLLE, looking at loth the Lak. 
ys but not ſo warm as tis here. Ha, ha, ba. 
JODELEDT. 

Our Acquaintance was made in the Army, and — 
firſt time we ſaw each other, he commanded a Regi- 
ment of Horſe aboard the Gallies of Malta. 

; MHS CARIL L.A. . 

As true; but for all that, jou was chefore me in 

the Service; and I — that I was * 
8 
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que petit Officier ande, que vous commandiez deux 
mille Che vau r. 


J ODE L 1 E 7. 

La Guerre eſt une belle choſe; mais ma foi, la 
Cour recompenſe bien mal aujourd hui les gens de 
feryice comme nous. 

MASCARILLE. 
C'eſt ce qui fait que je 'yeux pendre repce au eroc. 
CAT HO 8. 

Pour moi, j'ai un furieux tendre pour les hommes 
depee. 
| M* AD E L O N. 

Jie les aime auſſi: mais je yeux que Teſprit aſſai⸗ 
ſonne la bravoure. 

MAS CARILL E. 

re ſouvient- il, Vicomte, de cette demi-lune, que 

nous emportà mes ſur les ennemis au Siege d' Arras? 
Jo DELE x. 

Que veur- tu dire avec ta . ** &ctoit bien 
une lune toute entiere,  -- - 

| MASCARILLE.- 

Je = que tu as raiſon. © © * 

JODELE'T. 

1 m'en doit bien ſouvenir, ma foi:- 7y-fus bi bled 
a la jambe d'un coup de grenade, dont je porte en- 
core les marques. Tatez un peu * grace, N 
ſentirez quel coup c'etoit-la, 

CAT H Os. 
I! eſt vrai que la cicatrice eſt grande: 
MASCARARILLE. 7 

Donnez-moi un peu votre main, & tatez celui- ci: 

B, juſtement au derriere de la tete. etes- vous? 


ä MA D. E L O N. 
Oui, je ſens quelque choſe. 
MAS CARILLE. 
Ceſt un coup! de mouſquet que ſe recs laderniere 


. campagne que j ai faite. 


JO- 
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tle Officer, when you commanded two nn 
Horſe. | 

30 DELE x. 

War is a fine thing; but, Faith, the Court now- 
a-days rewards. People very ill, that, like us, have 
been of Service, 

MASCARILLE. 
That's the Reaſon I'll hang up my Sword. 
CATHOS. 

For my part, I've a furious Tenderneſs for Men 
of the Sword. | 

 MAGDALEN,. 

1 love them too: but I'd have Wit to temper 
Brayery, 

MASCARILLE, 
Do you remember, Viſcount, that Half Moon we 
carry'd from the Enemy at the Siege of Arras. 
SS EMT £0 
What d'ye mean by an Half-Moon? it waza whole | 
Moon, indeed, 
MASC 4 RIL L E. 
I think you're right. - 
JODELET.. 

I ought, Faith, to remember it very well; I was 
there wounded in the Leg by the Burſt, of a Grana- 
do, of which I ſtill carry the Marks about me,----Feel 
a little, pray; you'll be ſenſible whata Wound: it was. 

C 4TH Os. 
The Scar is large, truly: TO” 
MASCARILL E. f : 

Give me your Hand a Moment, and feel this : 
there, juſt in the back part of my Head. Are you 
At it? 

| DEN " 
41. I feel ſomething... n 
A504 R 1 L. 1 f. 

les a Musket-ſhot which I receiy'd the laſt Gare | 
Paign I made, 

39. 


w 
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10 DELE T. 
Vooici un coup qui me perca de part en part a Va. 
taque de Graveline. 
MASCARILLE. 
Mert amt la main fur le bouron de ſon haut de chanſſe. 
Je vais vous montrer une furieuſe 
MADE LON. 
11 n'eſt pas n&ceſſaire, nous le croyons, ſans y re- 
garder. 


MASCARTLLE. 
Ce ſont des n honorables, qui font voir ce 
qu'on eſt. 


CAT H Os. | 
Nous ne doutons point de ce que vous Ctes, 
MASCARILLE. 
Vicomte, as-tu Ia ton caroſle ? 
| JODELET. 
Pourquoi? 
5 MASCARILLE. 
Nous menerions promener ces Dames hors des 
portes, & leur-donnerions'un cadeau. 
MAD ELON. 
Nous ne ſaurions ſortir aujourdhui. 
 MASCARILLE, 
| — donc les yiolons pour danſer. 
: IO DELE T. 
13 boi cieſt bien aviſc. 
M ADE LO N. 
Pour cela nous y conſentons: mais Al faut donc 
i quelque ſurcroit de com 
MASCARIL LE. 
Hola Champagne, Picard, Bourguignon, Caſqua- 
ret, Baſque, la Verdure, Lorrain Proyencal, la Vio- 
lette. Au diable ſoient tous les Laquais. Je ne 
ow. pas qu od. OH ait Gentilhomme en wr plus 
mal ſervi que . * Crs canailles me laiſſent toũ⸗ 
Jours ſeul. N f 


Py 
- 
- 4 
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JODELET. 
Here's 3 Wound Which went quite through me at 
the Artack of Graveling. 
"  MASCARILLE, 
Neger, his Hand upon the Button of his Breeches, 
I'm going t6 ſhew you a furious Wound. 


MAGDALEN. 
There's no Occaſion fort, we believe you without 
ſeeing it. 
14 AR IE E E. 


They are honourable Marks, that new what a Bo- 


dy is. 
CAT H O S. 
We make no doubt of what you are. 
MASCARILLE._ 
| Vifcoutit, have you your Coach there? 
FODELE I. 
"Why? 
| MASCARILES. | 
We'll carry the Ladies to take a Walk without the 
Gates, and give them a Collation. 
4 DALEN. 
We can't go abroad to-day. 1 
AS CARTTL LE. ; 
Let's * Fiddles "then and dance. 
SD. 
Faith, that's well thought of. | 


MAGDA L E N, 
As for that, we conſent” to it: but then chere muſt 


be ſome Addition of Company. 


MASCARITL L E. 
Who's there, Champagne, Picard, FREY 
2 Baſle, Verdure, Lorrdin, Provengal, Vis- 
letie. 9 WI all ootmen were at the Deyil! ——- 
1 don't think there's a Gentleman in France worſe 
aas than I. Theſe Raſcals "always leave nie 
Alone. 5 


4. 


ö 
ö 
ö 


I ſolitude de notre bal. 


Cici les brayes nettes. Au moins, pour moi, je re- 


72 Lat Pancamnemmterer 
MADE 
_ Almanzor, dites aux gens de Jonge 15 Marquis, 
Fils aillent Wii les Violons, & nous aites venir 
ces Meſſieurs, & ces Dames d' ici pres, pow —_ 
MASCARILLE., | 
Vicomte, que dis- tu de ces yeux? 
JODELET. 
Mais toi-m&me, Marquis, que t'en ſemble 2 
MASCARILLE. 
Moi, je dis, que nos libertés auront peine a Cortie 


cois d'ctranges ſecouſſes, & mon cœur ne tient qu'a 
un filet. | ” te 
: MADEL 0 N. 
Que tout ce qu'il dit eſt naturel! il tourne les cho- 
ſes le plus agreablement du monde. 
GATHEUS: 
Il eſt vrai, qu'il fait une furieuſe depenſe en efpi 
M A SCARILLE, 
Pour yous montrer que je ſuis veritable, je yeux 
faire un impromptu la-deſſus, © II medite. | 
CATHOS. | 
He! je vous en conjure de toute la devotion de 


mon cceur, que nous ayons quelque choſe qu'on ait 


fait pour nous, * 
10 DELE T. | 
Jaurois envie d'en faire autant : mais je me trou- 
ve un peu incommode de la veine Poetique, pour 
b.. de faignces que 77 ai fait faire ces jours 
paſles. 
| MASCARTLLE. 
Que diable eſt-ce la? Je fais toujours bien le pre 
mier Vers: mais j'ai peine a faire les autres. Ma 
foi, ceci eſt un peu trop preſle, je vous ferai un im- 


promptu à loiſir, que vous eres le plus beau du 
monde. 


I. 


JoDE- 


\ 


10 


5 — 


1 


uis, 
>nir 


ler 


Irtir 
re- 
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MAGDALEN. 

Almanzor, tell the Servants of my Lord Marquiſe 
to go look for Muſick, and fetch us the Gentle- 
men. and Ladies here-abouts, to people: the Solitude 
of our Ball. 

MASCARILL E. 
* iſcount, what ſay you of theſe Eyes? 
YZ 45 «wat 

Why, Marquiſe, w what-d'ye think of 'em yourſelf? 

| MASCARILLE, | 

L 3 fay, that our Liberty will have much a- 
do to get away clear from hence. At leaſt, for m 
part, I receive ſtrange Pulls, and my Heart ts he 
only by one Thread. 

MAGDAL K N. 
How natural is all he ſays! he turns ns Things the 
moſt agreeably in the World. |; - 
CATHOS. 
N he's at a furious Expence of Wit. 
14s CARTITE. | 
To ſhew you I'm in earneſt, ll make an 2 


fore upon it. [He muſes. 
IIA TAK 
O! I conjure you, by all my Soul holds ſacred, 
lers have ſocherling made upon uw. 
JODELET. 


I ſhould be glad to do as much for you; but I 
find my ſelf a little inconvenienc'd in the Poetick 
Vein, by the quantity of Blood which for ſome Days 
paſt: I have caus d to be taken from me. 5 

1 241 IMASCARILELE. | 

- What the Devil is the matter? 1 always make 
the firſt Verſe well; but l'm perplex'd about the reſt. ' 
Faith, this is a little too haſty, I'll make you an Ex- 
tempore at my Leiſurs,. ww Ar * to be the 
nee EI e $36 

5 30 


— 
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10 DELE T. 
Ia de Feſprit comme un demon. 
MAD ELO N. 
Et du galant, & du bien tourné. 
MAS CARILLE. 
Vicomte, di- moi un peu, y a-t-il long tems que 
tu n'as vi la Comteſle? 
JODELE T. | 
y a plus de qavle Gantaines que je ne lui ai ren. 


te. 
MASCARILLE. 
Saite tu bien que le Duc m'eſt venu voir ce matin, 
& m'a voulu mener a la campagne courit un Cerf 
avec lui? 


Au vi 


| MADELOMN. 
Voici nos amis qui viennent, | 


SCE QE:AIL. 


JODELET, MASCARILLE; CATHOS, 
MADELON, MAROTTE, LU- 
- __ CILE, CELIMENE. 


A MADELON, 
Mor Dieu, mes chꝭres, nous vous demandons 


pardon. Ces Meſſieurs ont eu fantaiſie de nous 
donner les ames des. piés, & nous vous avons en- 


ee e e eee 


Lei 
Vos nous es gblgis fans en. 


— —— — 


us. 
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_ He's as witty as the Devil, 
or as EET ee 
His Wit's gallant and finely turn d.. 
MASCARILLE. 
1e Viſcount, tell me, is it long fince you faw the 
N Counteſs? 
$ODELET 
* It's above three Weeks enen Tow! 6 Viogs 
M 4 8 c. 4 R ILL E. 
in, D'ye know that the Duke came to ſee me , this 
erf Morning, and would have taken me into the Coun- 


try a Stag-hunting with him? | 
MAGDALE * : 
Here come our Friends. 7 


| 2 * N Ge SEN 


SCENE XII. 


DS, JODELEFT, MASCARILLE, CAr HOS, 
| MAGDALEN, MAROTTE, LU 
CILIA, CELIMENA. 


MAGDALE N. 
ORD! my Dears! we ane mp pardon, Theſe 
Gentlemen had a” Fancy..to Life into our 
. and we ſent to ſeck för fill the Empti- 
neſs of our 3 als | 


* 1 v 214 
- You have oblig'd us certainly, 
7 Jy WE 2 


MA $2 
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MASCARILLE 


Ce, n'eſt ici qu'un Bal à la bates; mais l'un de cet 


jours nous vous en ee dans les formes. 
Les violons ſont- ils venus 


* ; | #13 3% 931 
{| 


A L MANZ OR. 
Oüi, Monſieur, ils ſont ici. 
|  \2G&KTLRHO Ss. 
2 . mes cheres, prenez IRA { 
 MASCARILLE. 
" Denſe lui ſeul comme par eiu, 
La, la, * K. la, la, la, la. 
0 | MADELON: 
12 la taille 3 elegante. 5 
CAT H Os. 
Et a la mine de danſer proprement. 


MASCARILLE, ayant pris Madelon. 

Ma franchiſe va danſer la courante auſſi-bien que 
mes pics... En - cadence, Violons, en cadence.” 0 
guels ignorans! il n'y a pas moyen de danſer avec 
eux. Te diable vous emporte, ne ſauriez-yous joiier 


en meſure? La, la, la, la, la, la, 12 l Ferme, 0 5 
Violons de Village! 


_ JODELET, 1 enſuite. 300: 
TY ne prefſez'pas ſi n, * 2 je ag Haig 


que ſortir de maladie. 


o | % 1 iN; til wr 10 ot: i 


2 
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MASCARILLE, 
This here is only à Ball of a ſudden; but one of” 


theſe Days we'll give you one in Form. Are the 
Fiddles come ? 


AE u AN 2 0 R. 
Yes, Sir, they" re here. 


CATHOS. *. 
Come then, my Dears, take your Places. 


 MASCARILLE. 
: alone by way of Prelude. 
La, la, la, la, la, la, la, la. 
 MAGDALEN. 
He has a Shape perfectly elegant. 
CATHOS. 
And he looks as if he could dance finely. 


 MASCARILLE, having taken out Magdalen. 
— Liberty is going to dance a Courant as well as 
y Heels, Play in time, Fidlers, in time 
05 what ignorant t Weeschest there's no dancing with 
'em. The Devil take ye, can't ye play in Meaſure? 
La, la, la, la, la, la, la, lat Silence, ye. Country 
Serapers? | 
FODELET, dancing afterwards. 

Hold, don't play ſo faſt, I'm bur juſt recover 'd of 

a Fit of IIneſs. 


« — 


SCENE 


SCENE XIII. 


DU CROISI, LA GRANGE, MASCA- 
RILLE, JODELET, CATHOS, 
MADELON, MAROTTE, 
LUCILE, CELIMENE. 


LA GRANGE, un baton & la main. 


H, ab, coquins, que faites-yous ici} il y a trois 
heures que nous vous cherchons. 
MAS CARILL, ſe ſentant battre. 


Aki, ahi, ahi, vous ne m'avien pas dit que les 
Loups en  ſeroient auſſi. 


| JODELET. 
| Abi, abi, hai 


LA GRANG E. 
| C'eſt bien à vous, infime que vous ttes, 1 Vous 
loir faire homme d'importance. 


DU CROISI, 


ap endra à vous connoitre, 


Voila qui yous 
hy & la Grange ſortent. 


SCENE 
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SCENE XIII. 


A- DU CROISY, LA GRANGE, MASCA- 
RILLE, JODELET, CATHOS, 
MAGDALEN, MAROTTE, 
LUCILIA, CELIMENA. 


LA GRANGE, 4a Stich in his Hand. 


f - A Y, ay, Rogues, what d'ye do here? it's three 
* A Hours we've been looking for you. 

M ASCARILLE, feeling himſolf beaten, 
tes O! O! O! you did nt tell me the Blows ſhould 
* be thus, 


— 


30 D EEE T 


01 01 01 
| LA GRANGE, . 
ous It's fit for you, indeed, Raſcal as you are, to pre- 
35 tend to be a Man of Conſequence, - 


DU CROITSY. : 
This will teach you to know yourſelf, | 
I.sxExeunt Du Croiſy and La Grange, 


MASCARILLEE, JODELET, CATHOS, 
MADELON, MAROT TE, LUCILE, 
CELIMMENE. 


M ADE LO N. 


[017 yeut done dire ceci?. | 
| JODELET. 
C'eſt une gageure. 
CAT HOS. p 
Quoi, vous laiſſer battre de la ſorte ! aplree | 
MASCARILEE. 
Mon Dieu, je n'ai pas voulu faire ſemblant de 
rien: car je ſuis. violent, & je me ſerois emporte, 


N MADE LON. 
8 un affront comme celui-la, en notre pre- 
ce! 1 | X 


| | MAS C. ARILLE. ä 

Ce n'eſt rien, ne laiſſons pas d' achever. Nous 
nous connoiſſons il y a long- tems, & entre amis on 
ne va pas ſe piquet pour {i peu de choſe. 


SCENE 
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MASCARILLE; JODELET, CATHOS; 
MAGDALEN; MAROTTE; LU-+ 
- CILIA, CELIMENA. 


MAGDALEN.. 


W HA'T'S the meaning of this? ALI 
| JODELE T. 
— „ Wager. | 
| CATHOS. | 
What, let your ſelyes be beaten in this manner! 
MASCARILLE.. | 
de Lord, I would not ſeem to take any notice of it; 
becauſe I am violent, and ſhould not have been able; 
to command myſelf. 
; MAG DALEN.. 145 
— To ſuffer an Affront like this in our Preſence !: 


ASN RIZZE. 
— It's nothing, let's not leave off. We've known 
* one another à long while, and amongſt Friends one 
ſhould not take pet for ſo. ſmall a matter. 


T'E - * 
- * 
— LI 


SCENE XV. 


DU cROISL LA GRANGE, MASCA- 
RILLE; JODELET; MADELON, 
CATHOS; MAROTTE, LU- 
CILE, CELIMENE. 


LA GRANGE. 
A foi, marauts, vous ne vous rirez pas de nous, 
je vous promets, Entrez, Vous autres, Trois 
ou quatre ſpadaſſins entrent. 
MADE LON. 
eſt done cette audace, de yenir nous trou- 
bler de la ſorte, dans notre maiſon? 
| DU CR 0181. TY 
Comment, mes Dames, nous endurerons que nos 
laquais ſoient mieux regùs que nous: qu'ils vien- 
nent vous faire amour a nos depens, & yous don- 


ner le Bal? | 
"'MADELON. 
Vos laquais ? | 


LA GRANGE. 
Out, nos laquais, & cela n'eſt ni ben ni honnkte, 
de nous les debaucher, comme vous faites. 
; MADELON. 
O Ciel, quelle inſolence! 
LA GRAN GE. 

Mais ils n'auront pas l'avantage de fe ſervir de nos 
habits, pour vous donner dans la ve; & fi vous les 
voulez aimer, ce fera ma foi, pour leurs beaux yeux. 
Vite, qu'on les depoiiille ſur le champ. 

10 DELE x. 


Aden nowe brayerie, ES 
FT MAS- 


us, 


As- 
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SCENE XV. 


DU CROISY, LA GRANGE, MASCA- 
RILLE, JODELET, MAGDALEN, 
CATHOS, M AROTTE, LUCI- 

LIA, CELIME NA. 


LA GRANGE. 
ATH, Raſcals, you ſhall not laugh at us, I 
2 ane Come in, you there. 
{ Three or four Bullies enter. 
MAGDALEN. 
What.means this Impudence, to come | and diſturb 


us thus in our own Houſe? 


DU CROASTY.. 
What, Ladies, ſhall we bear to have our Footmen 


receiv'd better than our ſelyes? Shall they come to 


make Love to you at our Expence, and 3 you 


with a Ball? 


MAGDALEN. 
Your Footmen ? | | 
TA GRANG E. 
- Ay, our Footmen; it's neither decent aor honeſt 
to debauch them for us, as you do. | 
MAGDALEN, ' 
O Heaven! what Iaſolence! 
TH GRANGE, | 
But they . ſhall not have the Advantage of our 
Clothes to dazzle your Eyes; if you will love 
them, it ſhall be, Faith, for their handſom Loaoks..-- 
Quick, let *em be ſtrip'd immediately, 
JODELE T. 
Pr Finery. 


SCENE XV. 


DU CROIST,. LA GRANGE, MASCA. 
RILLE; JODELET; MADE LON, 
CATHOS; MAROTTE, LU- 
CILE, CELIMENE. 


LA GRANGE. 
A foi, marauts, vous ne vous rirez pas de nous, 
je vous promets, Entrez, Vous autres, Trois 
ou quatre ſpadaſſins entrent. 
MADE LON. 
eft done cette audace, de yenir nous trou- 
bler de la ſorte, dans notre maiſon? 
DU CROISL FEY 
' Comment, mes Dames, nous endurerons que nos 
laquais ſoient mieux iT que nous: quiils vien- 
nent vous faire amour a nos depens, & yous don- 
ner le Bal? | 
MAD ELO N. 


LA GRANGE. 
' Oitt, nos laquais, & cela n'eſt ni bean nf konnte, 
de nous les debaucher, comme vous faites. 
; MADELON. 
O Ciel, quelle inſolence! 
LA GRANGE. 

Mais ils n'auront pas Tayantage'de fe ſeryir de nos 
habits, pour vous donner dans la yiz z & ſi vous les 
voulez aimer, ce ſera ma foi, pour leurs beaux yeux. 
Vite, qu'on les depoiiille ſur le champ. 

10 DELE I. 
44e notre braverie. 


Vos laquais? 


M As- 


As 


les 
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| SCENE XV. 
DU CROISY, LA GRANGE, MASCA- 


ILIE, JODELET, MAGDALEN, 
CATHOS, MAROTTE, LUCI- 
LIA; CELIMENA. 


LA GRANGE. 
AITH, Raſcals, you ſhall not laugh at us, I 
promiſe urn Come in, you there. 
{ Three or four Bullies unter. 
| MAGDALE N. 
What.means this Impudence, to come | and diſturb 
us thus in our own Houſe? 
DU CROAJISY, 
What, Ladies, ſhall we bear to have our Footmen 


receiy'd better than our ſelyes? Shall they come to 


make Love to you at our Expence, and preſent you | 


with a Ball? 


MAGDALEN. 
Your Footmen? | | 
TA GRANG E. 
- Ay, our Footmen; it's neither decent nor honeſt 
to debauch them for us, as you do. 
MAGDALEN, ' 
O Heaven! what Iaſelence! 
LI GRANG E. 

But they . ſhall not have the ef our 
Clothes to dazzle your Eyes; if you will love 
them, it ſhall be, Faith for thais hendfors ashes 
Quick, let 'em be ſtrip'd immediately, 

FODELET. 

22 Finery. 


84 LS Pareto Ridicores: © 
MASCARILLE. 
Voila le Marquiſat & la Vicomté à bas. 
DUCR OLS I. 

Ab, ah, coquins, vous avez audace d'aller fie 
nos briſces! Vous/irez."cherchex autre part de quoi 
vous rendre agreables aux yeux de vos depo er je 
vous en afſare.. | 

LA GRAN GE. i 
Veſt trop.que de nous ſupplanter, & de nous ſap- 
planter ayec nos propres habits. 
MASCARIL.LL E. 
Oh! fortune, qu'elle eſt ton inconſtance! 
BU 'CRO'S'I. 

Vite, qu'on leur 6te juſqu'a la moindre choſe. 

| LA GRANGE, 

Qu'on-emporte toutes ces hardes, depechez. Main- 
tenant, mes Dames, en I'ctat qu'ils ſont, vous pou- 
vez continuer vos amours avec eux, tant qu'il vous 
plaira; nous vous laiſſerons toute ſorte de liberté. 
pour cela, & nous vous proteſtons, Monſieur & moi, 
que nous ne ſerons- aucunement jaloux. Lucile 
Gelimene- ſartent. 
e AT Ho 8. 
Ah!. quelle confuſion, 

| MADELO N.. 
Je erè ve de depit. 
VIOLONS; as dei 

N dono que-eeetÞ qui-nous: pe: nous au- 
1 tres :?: 8 
1 MASCARILDE. 

— 4 Demandez a Monſieur le Vicomte. 

N £ VIOLONS, as Vicomte. 

Qui eſtece, qui nous donnera de Pargent ?* 
F O: D'E LIT... 

Demandez. à. Monſieur le Marquis. 


1 
1 


SCENE 


e 


> 


1 


— 
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MASCARILLE, - 
The Marquiſate and the b ©. amen an end... 
cv DF.CIKOASTS Hf 
Va, ha, Raſcals, have you the Impudence to inter⸗ 
fere with us. Nou ſhalk ſeek wherewithal to make 
ourſelyes agreeable to your Miſtreſſes ſomewhere 
elſe,. I aſſure you, 
"&M 0 R ANGE. 
It's too much to ſupplant us, and that with our 
own Clothes. | WH 
M ASC ARILLE, 
O! Fortune, how. great is thy Inconſtancy! 
DU CROISI. | 
Quick, take every thing away from em. 
LA GRANGE, | 
Carry away theſe Clothes, begone with 'em. Now, 
Ladies, in the Condition they are, you may con- 
tinue your Amours with em as long as you pleaſe;: 
we leave you intirely at Liberty as to that, and this 
Gentleman and 1 proteſt, we'll be in-no. wiſe jea-- 


lous. 
| [Bxount Lueilia and Celimena,. | 
C ATE OS. 
Ah! what Confuſion! 
MXAGDALEN. 
1 burſt with Vexation. 
FIDE RS, 10 the. r 
What's the nnn who muſt. pay us?: 


i MAS'CARILL E.. 
Ak my Lord the Viſcount.. * 
FIDLERS, to the Viſcount. 
Who's to give us the Monex. 
| JO DIE. 
Ask my Lord the Marquis. 


— 5 00 * 
7 = +» . 0 
k 4 # L ” 
* . ” . 


SCENE XVI. 


 GORGIBUS, MAS CARI LLE, 
MADE LON. 


GORGIBU Ss. 


H ! coquines que vous tes, vous nous mettez 
dans de beau draps blancs, a ce que je vois, 
Sc je viens d'apprendre de belles affaires, vraiment, 
de ces Meſſieurs & de ces Dames qui ſortent. 
MADELO N. | 
Ah! mon pere, c' eſt une piece ſanglante are 
nous ont faite. 
GORGIBUS. 
oui, cet une piece ſanglante; mais qui eſt un ef. 
fet de votre impertinence, infames, Ils ſe ſont reſ- 
ſentis du traitement que vous leur avez fait; & ce- 
pendant malheureux que je ſuis, il faut que je boiye 
Taffront. 


MADELON. 
Ah! je jure que nous en fer6ns vengees, ou que 
je mourrai en la peine. Et vous — oſez · vous 
vous deni ict aprꝭs votre inſulence? 
4 MAS CARILL E. 
Traitter comme cela un Marquis? Voila ce que 
e' eſt que du monde, la moindre diſgrace nous fait 
mepriſer de ci, qui nous cherifloient. | Allons, ca- 
marade, allons chercher fortune autre part; je vois 
bien qu on naime ici que la vaine apparence, & 
qu'on n'y conſidère point la veιj toute ane, = 
Is ſortent tous deux. 


SCENE 


ois, 
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S-C.E. N E XVI. 


GORGIBU S, MASCARILLE, 
MAGDALEN. 


GORG-IBUS. 
H! Rogues as you are, you have brought us into 
4 a rare Condition, by what I can find, I've heard 
indeed of your fine Doings from thoſe Gentlemen and 
Ladies that went out juſt. now. - 
MAGDALEN. 
2 Father! it's a cruel Trick they're play'd ug. 


GORGTBUS. 
Ay it's a cruel Trick; but tis the Effect of your 
Impertinence, you Wretches. They've ſhewn their 
Reſentment for the Uſage you gave em; and yet 
TR IAN er e 


14654 L E N. 

Ah! I ſwear we'll be reveng'd, or I ſhall die with 
the Vexatiod of it. And you, Raſcals, dare you con- 
tinue here after your Inſolence ? 

-  MASCARILLE. 

D'ye uſe a Marquiſs thus? this is the Way of 
the World, the leaſt Diſgrace makes us be lighted 
by thoſe that before careſſed us.. Come along, Bro- 
ther, let's go ſeek our Fortune ſomewhere elſe; I 
ſee they like nothing here; but inſignificant Outſide, 


and haye no regard for naked Virtue. 
| [ They both 4 cut. 


\ 


SCENE 


SCE NE Xun. 
GORGIBUS;MADELON, CATHOS, 
"VFQLONS: :- 


VIOLONS 
Onſieur, nous entendons que vous nous conten- 
tiez à leur defaut, pour ce que nous avons joiic 


101. entern 
i GO RGI BUS, les battant.- | 
Oui, oui, je vous vais contenter, & voiei la mon- 
noye dont je vous veux payer. Et vous, pendardes, 
je ne ſai qui me tient que je ne vous en faſſe au- 
tant; nous allons ſervir de fable & de riſce à tout le 
monde, & voilà ce que vous vous etes attire par vos 
extravagances. Allez. vous cacher, vilaines, allez 
vous oacher pour jamais. Et vous qui ètes cauſe de 
leur folie, ſottes billeveſces, pernicieux amuſemens 
des eſprits oiſifs, Romans, Vers, Chanfons, Sonnets 
& Sonnettes, puilkez-yous etre a tous les Diables.. 


\ ; Ate: * 1 | Nr 8 
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8. E NE XV. 


GOR GIB US, MAGDAEEN, CATHOS, 
and FIDLERS. 


FI DLE XS. 
QF, we expect that you ſhould ſatisfy us, ſince 
they don't, for *twas here we play'd. 
' ..  GORGIBUS, beating them. | 
Ay, ay, PII ſatify ye, and here's the Coin Fll pay 
ye in. And you, ye Baggages, I don't know what 
ſhould hinder me from doing as much for you; we 
ſhall become the common Talk and Ridicule of eve- 
ry Body, and this is what you have brought upon 
yourſelves by your Extravagances, ----- Go hide your- 
ſelyes,. ye Villains, go hide your ſelves for ever. 
And you, that are the Occaſion of their Folly, ſtu- 
pid. Trumpery, , miſchievous [Amuſements for idle 
Minds, ye Romances, Verſes, Songs, Sonnets, and Sona- 
tas, the Devil take ye all. 


B OO KS Printed for J. Wart 5 and 
Sold by the Bookſellers both of Town 


A very curious Edition in QUARTO, of 


The BEGGAR's OPERA; As it is Acted at the 
Theatre-Royal in Lincoln's-Inn Fields. Written by 


Mr. GAY. 


Nos hes nouimus eſſe nihil. Mart. 
With the OUVERTURE in SCORE, the SONGS 
and the BASSES, (the OUVERTURE and BAS- 
$ES Compos'd by Dr. PEPUS H) Curiouſly En- 
gray'd on OPPER PLATES. 


Is. OCTAYV 0 


Tately Publiſh'd, Curiouſly Printed 0, SI 
# \- +. POCKET FOLUMES, / \ 


The MUS1CAL MISCELLANY Beine 
collection — 197 Say- SONGS and LYRI K 
POEMS. Set to MUS I CK by the moſt eminent 
MASTERS, (Wich the BASSES to each Tune, 
and Tranſpos'd for the FLUTE) via. 


Mr. Attilio. Mr. Geminiani. Mr. D. Purcell. 


F 
4 


Mr. Barret. Mr. Gough. M. H. Purcell. 


r. Betts. Mr. Grant A. Ramondon. 

& Bononcini, Mr. Gray r. Ravenſcraft. 
Mr. Bradley. Dr. Grade. Mr. David Rizzio. 
Mr. Brailsford, Mr. Handel. © Mr. Seedo. 
Mr. Burgeſs. Mr. Haym, + Mr: J. Sheeles. 
Mr. Carey. Mr. Holmes. Mr. Trevers. 
Mr. Charke. Mr. Holcomb, Mr. Vincent. 
Mr. Cole. Mr. Leveridge. Mr. Webber. 
Dr. Croft. Mr. Monte. Mr. Weldon. 


Mr. Dieupart, © Dr. Pepuſch. Rar. Whichello. 
Mr. Flemming. Mr. Potter. Mr. Anth. Young. 


Fifty 
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Fifey One NEW FABLES in Verſe, { Invented 
for the Amuſement- of Hie Highneſs WILLIAM 
Duke of Cumberland) by Mr. GAY : With Fifty One 
Cave, Delgnd by Me, Kant Spade gy be 

ngraved by Mr. Baron, Mr k 
Fonedrinier, The Third Edition. 


TRAGEDIES. 


0 - PERIANDER, Kingof Corinth : A Tragedy. As 
it is Aced at the, 1 Royal in Lincoln's-Inn 
Fields. Written b JOHN TRACY. To 
which is prefix'd, iy HISTORY of PERIAN- 
DER: Extrafted from the moſt Authentic Greek and 
Latin Hiſtorians, and the Chevalier Ramſay's CTA us. 
Addreſs'd to the Readers and Spetators of the Tra- 
gedy of PERIANDER. 

TIMOLEON, A Tragedy. As it is Acted at 
the Theatre-Royal, by His Majeſty's Servants. Writ- 
ten by Mr. Benjamin Martyn, The Second Edition. - 
« The FATAL EXTRAVAGANCE. AT 
dy: As it is Acted at the Theatre-Royal in Lincoln s- 
Inn Fields. Written by Mr. Mitchell. The Fourth 
Edicion Corrected. ; 

DOUBLE FALSHOOD, or, The DISTREST 
LOVERS. A Play, as it is Acted at the Theatre 
Royal in Drury-Lane. Written Originally by Mr. 
W. Shakeſpeare; and now Reviſed and Adapted to 
the _ by Mr. Theobald, the Author en. 
Reſtor 

The VIRGIN QUEEN: 4 Tragedy. As it is 
Added at the Theatre Royal in Lincoln's-Inn- Mn 
Written by Mr. Richard Barford. 


The FATE of VILLANY. A Ply. As it is 


Aced by the Com of Comedians at Theatre 
in Goodman's-Fi 

The TRAGEDY of TR AGADIES; or, The 
Life and Death of TOM THUMB the GREAT. 
As it is Added at the Theatre in the Hay-Market. 
With the Annotations of H. Scriblerus Secundus. (hs 


| COME- 


' 1 O r AY. 
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eh 
"The PRO VOR ane a Jour: 
NE Y to LONDON. A Com Are it is Acted 
at the Theatre-Royal, by His ſeſty's Servants: 
Written by the late Sir John Vacdc, and Mr. Cib- 
ber. The Second Edition:. 
The MODERN HUSBAND. A Comedy. Ag 
it is Acted at the Theatre-Royal in Drury-Lane, by 
10 Majefty's Servants. Written by mo ng. 


q; 

FTbe LOTTERY. A FARCE. As it is Aced 
at the Theatre-Royal, by His Majeſty 's ente . 
the Muſick prefix d to each Song. 

The MODISH COUPLE, A Comedy, As i 
is Acted at the Theatre-Royal, by His Majeſty's Ser- 
vants. Written by C HA RLES BODENS, 

The LOVER. A COMEDY. As it is Acted 
at the Theatre-Royal in Drury-Lane, by His Ma- 
jeſty's Servants. Written by Mr. THEO PHILUS 
1 B BER, Comedian. | 

The COFFEE-HOUSE POLITICIAN, or; 
the JUSTICE caught in his own TRAP, As it is 
A@ed'at the Theatre in Lincoln's-Inn Fields. 'Writ- 
ten by Henry Fielding, Eſq, © 

The HUMOURS of OXFORD... A Comedy. 
As it is Acted at the Theatre-Royal, by His Majeſty's 
Servants. Written by a Gentleman * Wadbam-Col- 


I 

he TEMPLE' BEAT. A. Comedy. "Ani is 
Acted at the Theatre in Goodman's-Fields, Wiitten 
by Henry Fielding, Eſq; 

The' DESSEMBLED. 'WANTON., or, My 
SON get MONEY. A Comedy. As it is Acted 
at the Theatre-Royal in Lincoln 's-Inn ane Writ- 
ten by Mr. Welſted:  ' | 

LOVE in SEVERAL. MASQUES. Co- 
medy. As it is Acted at the Theatre-Royal, by His 


Majeſty's Servants. Written Henry Fielding, Blq 
FM 50 The 
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The AUTHOR's, FARCE; and The PLEA- 
SURES” of the TOWN. „As it is . at the 
Theatre in the Hay-Market. 

The WIDOW-BEWILTCH'D. 4 Comedy. 
As it.is Acted at the Theatre in Goodman's-Fields. 

The LETTER WRIT ERS; or, A New Way 
to keep a Wife at Home. A Farce. As it is Acted at 
the Theatre in the Braten ney by Sceihle- 
Tus e. U. | 


F145 wich. the asien 


The BEGGAR's OPERA. As it is Acted at Tl 
Theatre Royal in Lineoln's-Inn Fields. Written by 
Mr. Gay. The Second Edition: To which is added 
the Ouverture in Score; With the Muſick prefix d to 


— So 
he TUNES to the Songs in the BEGGAR's 


OPERA * for the FLUTE, Damper, Six- 
Nine Airs. 


AGMETLIA, A new Eugliſi Of , after the Ita- 
lan Manner. Set to Muſick by l. Jh Frederick 
La 

| err to PAY; or, THe WIVES ME- 
TAMORPHOS'D. An OPERA. As it is Per- 
form'd at the Theatre. Royal in Drufy-Lane. By His 
Majeſty's Servants. Written by the "Author: of th 
Beggar's Wedding,” "Witt the Mafick prefix'd to « eat 


. HIGHUANDFATR; K & 8108 of th 
CLANS; An OPERA; As it is Acted at the Thea⸗ 
tre; Royal in Drury-Latle,'by His Majeſt RY Servants, 
Written by Mr. MITCHELL. With the Mosick, 
(which wholly conſis of Scots TONES) Pref 
to esch * 
The JO IAL Sur . Fes bs A 
it is Acted ar the T heatre-Royal, 255 5 
Vants. 
SILVIA; or 32 MEA 0 7 8 
„Ait 4s Ade at the Theatre-RSyal in Lias 
lan Fields, "With the Muſick" prefix'd to each 
Song, Written by Mr. LI LLO, Author of the Tra- 
pions of GEORGE BARNWELL. © 
% LOVE 


' 


I OC TA. 
Tovzin a RIDDTE. A PASTORAL, Ay 
it is Aﬀted at the'Theatre-Royal by His Majeſty's Ser. 
wants. Written by Mr. Cibber. Fitythe Maſick to 
each Song. 

The'VILLAGE'OPERA, Avi it is Aﬀed at the 
The Royal by His Majeſty's Servants, Written by 
Mr. Johnſon, Wich the Muſick prefix d to each Song. 

The LOVERS OPERA. As it is Aﬀed at the 
Theatre-Royal i in Drury-Lane. Written by Mr. Chet 
wood, The Third Edition, with Alterations : : And the 
Muſick prefix d to each 

MO Mus wrd EABULIST x: Or, V UL 
TAN's WED! ENG, An Opera: After tbe Man- 
ner of the Beggar's Opera. As it is perform'd at the 
e in Lincoln : Inn Fields. With the Mu- 
ick prefix d to each Song. 

The FASHION ABLE LADY; or HART E- 

F OPERA, In the Manner of a RE HEAR- 

AL. As it is Perform'd at the Theatre in Good- 
25 an's-Fields, 2 Mr. n. Win che Mu- 
ck prefix'd'to each 80 

PAT IE and PEGGY: Or, "the FAIR FOUND- 
LING. A. Seotch-Ballad Opera. As it is: Aged at 
the Theatre-Royal in P ne, With che ick 
MT 7 to. each Song. 

. DAMON and PHILLIDA: A Ballad Opera of 

ne Act. As it is. Perform'd at the 
ry-Lane, With the Muſick prefix'd to each 

The CH AMBER-MAD+ A BALLAD OPE- 
x One Act, A it. is Perform'd at the Theatre 


„ by. His Majeſty's Servants. 7 * -the Kuſick 

cir to each Seng. 
UAKER's OPERA... As. Petform'd at 
K 1 an ar + 5 rae Theatrical Booth in Bartho» 
Ou e e Wa i 

0 n 1 * x 

Mulick prefix“ 1 to each Song 
The be GENERA ODS. -FREE-MAS,O N45, the 
C ANT LADY. Wich Humqurs of 
Squire Noodle, and his Man Doodle. A Tg. Comte 
Farcical Ballad Opera. In Three As Wich the 

— prefix'd to each Song ic 


4 + Lately 
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Lately Pabliſb d, with the Addition of Nine PIECES 
(mark'd thus * in this Advertiſement) and Ah 
with curious CUT TS, Defign'd by Mr. John 
Vanderbank and Mr. Highmore, and Engrav'd 
Mr. Gerard Vandergucht, be Second Edition of . 


*. * A SELECT COLLECTION of NO. 
VELS and HISTORIES. In Six Volumes, Writ- 
ten by the moſt Celebrated Authors in ſeveral Lan- 
guages. Many of which never appear'd in Engliſh be- 


re. All New Tranſlated Compiled from the 
moſt Authentick Originals, 


VOL. I. Containing 
An Extra of Monſieur Hdet's Diſcourſe concerning 
the Original of Romances. 
ZAYD | 
The Marriage of Belphegor. | 
* The Adventures of Meleſithon. 
The Jealous Eftremaduran. 
*-'The Hiſtory and Fall of che Lady Jane 
*'The Adventures on the Black Mountains. 
VOL, II. Containing. 
The Princeſs of Cleves. © 
The Fair Maid of the Inn. Tote 
The Force of Friendſhip. Wine 
* Sharon t or, The Ferry Boat. r e iet 


— 


Abe Hiſtory, of the Captive. 


| Den Color. ON | 
The Wiary of Count Blfir and Leonnrs de cc 


\V OL. III. Comnining 


. - # 
EK 
* 


The Curious Impertinent. | 
*The Hiſtory of Jane Shore. 
The Prevalence of Blood. 1K: 455 
The Liberal Lover. at 
The Waun aw; 

| 1 ak con 
The Happy Slave. 
The 12 Ladies. 


The Loves of King Hegep u, and Fair . 


| 
| 
| 


 Commioner of Oxford. To 


| by the late JOHN HUGHES, "Eſq ©. 


Publiſh'd by Mr, Duncombe. 


In TW ELVES. 


The Innocent 8 
The Hiſtory of the Conſpiracy of the Spaniands a- 
Nd the 970 . of Venice. 
91. V. es 
Ty . 2 of Gnas eee rcd. eben 
The Unha avourite: Or, the 
Earl of 4877 F Y Y 
Scanderberg the Great. 1 
VOI. 7 ha | 
The Life of Caſtruccio Caſtracani of Lucca. | Ft. 
The Loves of Ofmin and Daraxa.. © . 
The Spaniſh Lady of England. 1 d 
The Lady Cornelia. | a 
* The Hiſtory of Maſſiniello. 
The Falſe Dutcheſs. | 


* Memoirs of the Impriſonment and Death of Mary 
Queen of Scots. 


The FAIR CIR CASSIAN, a Dramatick Per- 
formance, .. Done from the Original by a Gentleman- 
ich ate added ſeyeral- 
Occaſional Poems, by the. ſame Author. 
LETTERS of ABELARD and HELOTSE. 
To which is prefix'd a particular Account of their 
Lives, Amours, nd Misfortunes, extracted chiefly 
from Monſieur Bayle. .. Tranſlated. from the — — 


i 


- The Third Edition ef 
No CRO XALL's FABLES of #fo 
done into. Engliſh, * With an 
a able. Illuſtrated with r 75 
g ncrrit ants. qm! 
Ex re Fabellas ——— 2 0.1 (4 a 
The Works of Mr. Henry Needler; eonfifiir oof 
ORIGINAL POEMS, R ANSLATIO 8, 
ESSAYS and LETTERS. Nemo parum diu Vixit, 
qui Virtutis perſecta perſecto ſunctus eſt munere. Ci- 
cero de contemnenda Morte. The Second: Edition, . 
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